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popular! 


¡Lo quiero a la 
Greta Garbo! 


Lon 


Chaney 


Derecha: John Gilbert y Greta 
Garbo en “A Woman of Affairs” 
(El Carnaval de la Vida) donde 
se puede ver el famoso peinado 
de la incomparable artista. 


NO DEJEN DE VER ESTOS EXITOS DE LA 
METRO-GOLDWYN-MAYER 
EL CAZADOR DE TIGRES 


EL PAGANO 
EL CARNAVAL DELA VIDA EL PROCESO DE BELLAMY 
UN HOMBRE DE VERDAD CASADO A LA FUERZA 


METRO-GOLDWYN-MAYER Y 


Ramon 
Novarro 


' 5 ó A 
Producciones Cinematográficas “Siempre en los Mejores Cinemas 


Norma 
Shearer 


William 


¡ "Marion 
Haines M 


Davies 


-— Joan John 
Gilbert 


Crawford 


¡LAS ESTRELLAS 
DE LA METRO- 
GOLDWYN-MAYER 
CREAN LAS 
ULTIMAS MODAS! 


¡El peinado a la 
Greta Garbo 


es hoy el más 


La bellisima Greta 
Garbo acaba de inven- 
tar un nuevo estilo de 
peinado que está siendo 
adoptado por' las mu- 
jeres bonitasen todas las 
partes del mundo. Es 
verdad que las estrellas 
de la Metro-Goldwyn- 
Mayer son las que 
tienen mas popularidad 
y ejercen más influencia 
en el público. Las es- 
trellas de la M-G-M 
aparecen en las mejores 
películas. Es siempre 
mejor ir a ver los films 
del LEON para estar 
seguros de gozar del 
mejor espectáculo del 
mundo. 


Buster 
Keaton 


—Manda la carta que quieres escribir a 

Richard Dix a esta redacción y con gusto 
la haré llegar a sus manos. Sin embargo, siento 
tener que desilusionarte acerca de Dix y la 
probabilidad de que él te conteste personalmente. 
Hay miles de jóvenes que están perdidamente 
enamoradas de ese actor. ¿Qué va él a hacer? 
¿Corresponder a todas ? : 


A SUNTA PRESTA, Buenos Aires, Argentina 


Estudiantes Uruguayas, Melo, Uruguay—Ya le 
he pasado su petición al Sr. Director y él me 
afirma que hará lo posible por satisfacer sus de- 
seos, aunque será algo difícil. Pola no existe ya 
para la pantalla norteamericana, y es dificilísimo 
encontrar fotografías de esta actriz en Holly- 
wood. El retrato de Norma Shearer 
apareció entre los estudios fotográficos 
de la edición de septiembre y la de 
Greta Nissen aparecerá en breve. 


Ramón y Vilma, Caracas, Venezuela 
—Pronto publicaremos los retratos de 
Vilma, Rod La Rocque y el de Colman. 
Vilma y Rod no tienen pequeños. Ri- 
cardo Cortez trabaja aún con la tom- 
pañía Tiffany-Stahl. Creo que -“El 
Pagano” irá a Venezuela en forma 
silenciosa. Vuelvan a escribir pronto, 


Miss Bebe, Barrio Azul, Cuba—No 
puedo darte la dirección particular de 


Gilbert Roland. Escríbele al taller 
United Artists y le darán personal- 
mente la carta. ¡Por Dios, no me 


trates we mujer que soy muy hombre! 
escribeme bien pronto preguntando 
lo que quieras. 


Gloria Mateos, México, D. F.—CINE- 
LANDIA se vende en todas las librerías 
y Otros puntos estratégicos de esa capi- 
tal y puede Ud. adquirir un ejemplar 
sin gran dificultad. Nuestra oferta 
de retratos caducó ya, pero puede Ud. 
subscribirse a nuestra revista, si lo desea, por la 
suma de $2.50, o, a., haciendo su remesa en giro 
postal o bancario para mayor seguridad. El Album 
de Cinelandia no es de nuestra propiedad. Lo 
vende la casa Mac Printing Co. de Pico y Wall 
Streets, Los Angeles. Espero que le guste nuestra 
revista y me escriba diciéndomelo. Adiós, Gloria, 


Una Susbscriptora, De muy lejos—La razón 
porque no aparecen los artistas que indica Ud. 
en la sección de Modas de Hollywood, es porque 
los talleres no las escogen como modelos por 
Una u otra razón. Doris Dawson es soltera. 


Vilariño, Barcelona, España—Escríbale a Sue 
Carol al cuidado de las talleres Fox. Vea la 
dirección en otra parte de esta sección. Lo 
siento pero no puedo indicarle ninguna manera 
de obtener colocación en esta ciudad en capacidad 
alguna. 


August Suárez, Morelia, Mich., México—Lea 
lo que digo arriba a Gloria. 


Lilia del Valle, Quezaltenango, Guatemala—Los 
actores que nombra Ud. no hablan castellano pero 
esa no es causa que le impida escribirles en 
nuestro idioma. Los nombres que indica Ud. se 
pronuncian: Fílips Jocams, Uíliam Cóulier, Ríchar 
Barzélmes y Yóun Crófor. 


Cándido Rodríguez, Regla, Cuba—Para conse- 
guir retratos de Valentino y Barbara La Marr 
diríjase a S. Braun Studios, 729 Seventh Ave. 
New York, N. Y. Billie Dove se llama verdadera- 
mente Lillian Bohny; nació en Nueva York el 
14 de mayo de 1903. Ojos pardos, cabello castaño 
obscuro; pesa 114 libras y mide 5 pies 5 pulgadas 
de estatura. Es la esposa de Irvin Willat, director 
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y su retrato aparece en la sección de estudios 
fotográficos de esta edición, 


Violeta, Perú—Siento no poder mandarte mi 
retrato, pues estoy seguro que quedarías desen- 
cantada y deseo que sigas enamorada de esa 
personalidad que crees soy. - Pero eso no quita 
que me mandes el tuyo. Mándame tu carta para 
William Collier Jr, y te juro entregársela. 


L. A., Lima Perú—Anita Stewart acaba de 
casarse con un comerciante y es probable que se 
retire definitivamente del cine. Ella filmó tres 
películas en 1928. No sé nada de una compañía 
peruana de películas fundada en Hollywood. Davey 
Lee, el nene de cuatro años. a que nos referimos 


Todo lector, curioso de conocer datos ínti- 
mos de la vida de Hollywood y sus estrellas, 
encontrará en esta sección la respuesta a sus 
preguntas. Algunas de las cartas serán con- 
testadas por medio de estas columnas, pero 
son tantas las que recibimos, que si desean 
contestación directa por corre 
nombre y dirección. ] 

Dirija sus preguntas a: El Correo de Holly- 
wood, CINELANDIA; 1031 S. Bro 
Los Angeles, California. 


en la edición de abril acompañó a Al Jolson en 


la cinta “El último canto” (The Singing Fool) 
pero fué protagonista en la cinta “Sonny Boy” 
en la que no apareció Al Jolson en ningún papel. 
“Sonny Boy” fué el título de una canción que 
cantó Al Jolson en la cinta “El último canto.” 
Está Ud. confundido y nos echa la culpa sin 
antes cerciorarse de los hechos. : 


“Amantes del 
Es probable que 
Mae Murray aparezca en la pantalla parlante. 
Ignoro por qué dejó de actuar en el cine desde 
Charles Rogers es norteamericano, nacido 
en Kansas. John se casó con la actriz de teatro 


El Trigueñito, Puerto Plata, R. D.—Norma 
Shearer tiene 25 años y es la esposa del productor 
Irving Thalberg, Billie Dove tiene veintiseis años 
y es casada con el director Irvin Willat. La 
última película de Clara Bow fué “Curvas: Peli- 


grosas.” Mándale un giro de 25 centavos por 
su retrato. 


Juan López, Jr., Humacao, P. R.—Escríbale a 
Doris Hill al cuidado de la empresa Paramount. 
Vea le dirección en estas columnas. 


Cataluña, Barcelona, España—Por la  foto- 
grafía que me envió Ud. puedo juzgar algo de la 
belleza de la Exposición y la envidio de todo cora- 


.2ón el que haya podido Ud. estar allí y admirar 


tanta “cosa bonita. Escríbale a Nils Asther al 


cuidado del taller Metro-Goldwyn-Mayer y ellos 
le entregarán su carta, 


Srta. Llanor, Habana, Cuba—Si sé algo de 


o, deben dar su 


adway, 


Gordon Elliott. Este artista trabajó en 19% pan 
la Fox, Columbia, Pathe y otros. Ronald Colman 
es en su vida privada lo mismo que en la pantalla, 
Un: hombre serio pero simpático y un caballero 
en toda la extensión de la palabra. 


Ercolano, Montevideo, Uruguay—Puede cons 
guir fotografías de esos artistas que Ud, nombr 
dirigiéndose directamente a los talleres. Lillian 
Gish a United Artists. John Barrymore a Wame 
Brothers y Don Alvarado, Columbia. Envíe % 
centavos oro americano por cada una, Gracia 
por su oferta de revistas, 


Odan Camacho, Chiapas, México—En la oficina 
de correos le dirán el equivalente de $2.50, o. a, 
en moneda mexicana. No le podemos 
facilitar números atrasados por hs 
berse agotado desde hace tiempo, 


Juan Corona, Oriente, Cuba—Rert 
Cardona 'no ha trabajado en parts 
importantes pues nadie me sabe da 
razón de ese señor. Los cubanos pueden 
entrar en los Estados Unidos cuando 
quiera que se les antoje. 


Enamorada de May, Buenos Air, 
Argentina—¿Con que te gusta May 
y la quisieras ver en nuestra portada! 
Lo siento, pero May no es tan popula! 
con los fanáticos como tú te figuras] 
nosotros tenemos que publicar biogras 
fías y retratos de los artistas mó 
populares. Sin embargo, quizás algún 
día te daremos gusto si May hace algo 
que llame la atención. 


Adoradora de Gilbert Roland, Chil» 
Yo creo que Gilbert es muy dur 
tista y que si los productores lo úl 
MHegará a ser uno de nuestros as 1 
más brillantes. Sobre todo en las Pe 
culas habladas en español que E 
no muy lejano llegarán a eN 
los fanáticos de nuestra raza. . Ets 
trabajó en dos películas durante 105 ee 
meses. Su dirección es Pathé. Aunque de 
nozco ninguna Chilena, estoy pesa cd al 
gustarían siempre que fueran tan 'simpa 
tú. 


. En la 
- Loca por Dolores, Guayaquil, Ecuador Eo de 
edición de septiembre habrás visto Pe ráficos Y 
Dolores en la sección de estudios ll ; 
supongo que te habrá gustado. La P ounng: 
del nombre que indicas es: Póli An 
beso en la frente no sabe a nada. 


Chile—Ya hago 
los. retratos 
to 7 Ha 


Miss Butterfly, Antofagasta, 
lo posible para que se publiquen 


plidos tus deseos. El o 
apareció en la edición de e 
artículo ' acerca de esa pee he 
Hampton.no ha filmado nada de Mi nacionalidad 


Dalton desde hace muchos años. sto y D 

es hispano americano, me llaman Correl 

edad entre 15 y 70 años. 
ando una pel 


Rómulo Caspio, Lima, Perú—Cu Ms feat10 gel 
cula ha. sido presentada en lodos ias y quell 
mundo, se destruyen todas las P ce archivos 
una negativa bien conservada a A 
los talleres, a no ser que estos 
valor para guardarse. 
valor siempre se conserv 
hibir en ocasiones eo 2 
de Hispano-América se á > 
cúlas Parto en ingles. Gracias PO 
de encomio hacia esta revista. 


(Va a la página 4) 
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El P iano de Fama Universal 


El poseer 
un Kimball 
es una 


satisfacción 


Piano Automatico Kimball 
MODELO 46 


Precio $800.00 dollars. Condiciones de Paso: $190.00 dollars con el pedido y el saldo en 
mensualidades de $30.00 dollars 


Este modelo es tan famoso que con el propósito de popularizarlo completamente en la 
América Latina, pagaremos nosotros por el transporte hasta el puerto maritimo del cliente, 
sobre pedidos individuales, hasta el 1 de Diciembre de 1929. 


Tenemos otros modelos de menor precio, pero hacemos esta excepcional 
oferta sobre el costoso modelo 46 porque es tan elegante, magnifico, 
fino, de tan excelente construcción y con tan bellas voces que no tiene 
comparación, y cada uno más que vendemos aumenta el número de clientes 
satisfechos y la reputación Kimball. 


Si quiere Ud. ganar tiempo, mande su pedido ahora junto con el pago 
inicial, y enseguida le despacharemos el Piano Automático Kimball 
modelo 46, transporte pagado hasta su puerto marítimo. 


Fonógrafos Melo- 
fónicos Kimball son ex- 
traordinarios. Ellos 


DÓODIÍZIANZ€Oz € CA TA O zm zz zz ANO 
E E Los 


Sr. C. O. Baptista, 


3 ¿ z 
ES Kimball Hall, Chicago, E. uy: de A. combinan potencia y 
ES mandarme gratis el hermoso armonía de voces, fina 
tálogo en español de los construcción y bello 
[ ] Pianos y Pianos Automáticos Kimball diseño y acabado. 


-[ ] Fonógrafos Melofónicos Kimball 


(Marque una X en el cuadro que desee) pos 
a C. O. Baptista 


Dirección 


Ciudad Distributor para el Extranjero 


213 Kimball Hall, Chicago, E.U.de A. 


A BELLEZA, CALIDAD y 
| VALOR INTRINSECO HAN 
RESULTADO EN SU NOTABLi 
POPULARIDA! 


L aumento de ventas comprueba la popularidad mundial de 
los nuevos Whippet Superior como el valor intrínseco superior 
jamás ofrecido a los compradores de automóviles de seis cilindros. 


La belleza y carrocerías más largas del nuevo Whippet Superior, 
combinadas con un cúmulo de cualidades mecánicas desconocidas 
en otros automóviles de su categoría de precio, dan a los propie- 
tarios de Whippets una idea del valor intrínseco de los automó- 
viles de precio bajo. 


Admire al nuevo Whippet Superior en los Salones de Exposición del 
agente Willys-Overland más cercano y solicítele una demostración. 


The John N. Willys Export Corporation Willys-Overland Crossley, Ltd. 
Toledo, Ohio, Estados Unidos de A. Stockport, Inglaterra 
Dirección Cablegráfica: “Willysexco”” Dirección Cablegráfica: “Flying” 


—_ a e a A .-  ——  _ —__----_- A A IO To 


Carrocerías Whippet Cuatro: Roadster, Cupé, Sedán, Coach y Faetón 
Carrocerias Whippet Seis: Roadster, Cupé, Sedán, Coach y Faetón 


KUT.O MO. V.IEE ES FINOS WILLYS. O VI 


Whirrer dp 


Lila 
Lee 


por 
Marcelo 
Alfonso 


UANDO el director Frank 


Lloyd se preparó a selec- 

cionar el elenco de “Drag”, 
el último film de Richard Bar- 
thelmess y el éxito más sonado de 
este actor desde su debut en el 
cine parlante, su mente había es- 
cojido para el rol de primera 
dama a la bella y' talentosa 
Dorothy Mackaill. 

Lloyd necesitaba para ese rol 
a una joven de bríos, una mu- 
chacha de mundo; en fin, una 
fapper” estilo siglo XX, segura 
de si misma y con los escrúpulos 
de un carretonero. Por eso su primera y acertada selección 
fué intuitivamente para la actriz que había triunfado en una 
parte similar en Ja inolvidable película “El Anunciador” 
(The Barker) de la misma empresa First National. 
Conociendo el genio de este director, hay que imaginarse 
Ne e de ánimo al quedar convencido de que no podía 
secil nl orothy para desempeñar el susodicho rol, por la 

a razón de que ella estaba filmando otra película en 
aquellos momentos. 
ae y malhumorado, se puso a buscar otra actriz 
sia da de First National, convencido de antemano 
el abia en todo el taller, una que pudiera desempeñar- 

Ñ iPod Entra en la escena nuestra heroina, Lila 
aos vas de veterana de 24 años de edad y la mayor parte 
a bl os en las tablas y en el cine, en partes idióticas 
Dar en par 0 cuya principal actuación consistía en abrir de 

2 SUS Ojos inocentones y asombrados. 


Su nombre no es “lila lee” como se 
escribe. Se pronuncia “láila lí” y no 
sabe jota de español. Desde 1922 la 
vemos actuando en la pantalla. Casi 
siempre trabajó con empresas de 
poca importancia, alcanzando alguna 
que otra vez algún rol en films de las 
grandes empresas y sin dejar nunca 
rastro distintivo que la hiciera desta- 
carse de la multitud. Fué necesario 
que llegara el cine hablado con sus 
mil y una oportunidades para que Lila 
demostrara las cualidades artísticas 
que posee. 


No en balde el director le dió una mirada y casi rechinó los 
dientes. — ¿Crees poder desempeñar el rol de mujer mala? 
le preguntó de mal humor. La respuesta de Lila es caracteris- 
tica de ella. Con gran sangre fría y sin emoción alguna le 
dijo con gran firmeza;—Soy actriz y puedo desempeñar cual- 
quier parte que se me asigne. Pero Lloyd se negaba a creer- 
la. En su mente repasaba los roles que esta mujercita al 
parecer fría y destemplada, había desempeñado anteriormente, 
y solo en completa desesperación accedió a darle una prueba 
fotogénica al siguiente día. 

Cinco minutos y una docena de frases sacadas del argu- 
mento bastaron para decidirlo y el resultado pertenece a la 
historia. 

“Drag” fue un gran éxito para la estrella Richard Barthel- 
mess, y solo el gran talento de este eminente artista lo salva 


de que Lila Lee no le haya arrebatado los honores en este 


(Va a la página 64) 


Uno de los más sonados éxitos de la presente 


temporada, corresponde a la empresa Metro- 
Goldwyn-Mayer, productores de la cinta sinfónica 
“Hollywood Revue of 1929.” Este film no tiene 
nada de argumento ni pretende tenerlo. Es una 
revista musical y chistosa que sirve para que 
desfilen por la pantalla todas las personalidades 
que componen el elenco de Metro-Goldwyn- 
Mayer y otras no menos famosas. Arriba vemos 
a Marion Davies en el número “Cantando en la 
Muvia.” 


A última película de Vilma Banky, en la que se puede 
apreciar su voz, ha sido un éxito, tanto que la empresa 
que regentea Samuel Goldwyn en la agrupación de los 

Artistas Unidos, no ha titubeado en renovar con ella un nuevo 
contrato de cinco años, en condiciones magníficas. 

Goldwyn arregló todo por medio del teléfono. En efecto, 
la blonda estrella se encontraba a la sazón en una ciudad del 
centro de los Estados Unidos, en tournée artística, que ha 
coincidido con la aparición de su primera cinta sonora: “Este 
es el cielo”, en que trabaja con James Hall, con el encanto y 
la finura que la caracterizan. 

Hablando de su voz, Goldwyn dijo que la consideraba una 
excepción entre todos los artistas de procedencia extranjera en 
lo que se refiere a la cinta hablada. -Expresó la opinión de 
que cuando una voz es fácil de ser comprendida por el público 


8 


Universal no se queda en la zaga. ) 
salario fabuloso al rey de los lideres de orquestas de “jazz ; 
al famoso Paul Whiteman. Arriba lo vemos frente al micro: 
fono de radio. A su lado, están Carl Laemle, padre e hijo, 


En la lucha por la supremacia que todas las empresas anhe- 
lan en esta época del cine parlante-musical, la compañia 


Acaba de contratar por un 


». 


propietarios de la Universal. 


norteamericano, éste prefiere el inglés hablado con ciert 


acento extranjero. No obstante, en este caso Miss Bank 
que como todos saben es la esposa de Rod La Rocque, ll 
llegado a dominar el idioma y se siente una perfecta ciudadana 
de este país cuya nacionalidad adoptó últimamente. 


OHN GILBERT y su esposa, Ina Claire, que co 

nupcias hace poco, con no poca sorpresa de todos A 
nos esperabamos que éstas habían de haber sido con la eo: 
Garbo, se acaba de embarcar para Londres en el as 
Su actual esposa, que pertenecía al teatro, ya ha estado 0 
veces en el viejo mundo. No así el apuesto John. Este $ 
su primer viaje a Londres. 


EW CODY, el insustituible villano de salón que M py 

cido en tantas películas con la vamp 
Pringle, está recuperando a pasos agiganta 
había perdido. Como saben nuestros lectores, bea 
a Hollywood hace algunos meses, seriamente de 
propio tiempo que su esposa, Mabel Normand. | 
como esté ya restablecido parece que le esperan 1 pemato 
ofrecimientos de parte de las diversas compañias A oge: 
gráficas, de modo es que sólo tendrá el trabajo de es 


por 
Galo Pando 


Los fanáticos admiradores de 
Ramón Novarro están de 
enhorabuena. Sus temores de 
que éste abandonara la pan- 
talla a favor de la ópera, 
eran infundados. Ramón aca- 
ba de llegar a Hollywood 
listo para empezar su próxi- 
ma obra con la Metro-Gold- 
wyn-Mayer la que será filma- 
da en ambas versiones; par- 


lante y silenciosa. 


El publico cinemático concoce desde hace tiempo, a un tri- 

unvirato de hermanos que son individualmente famosos. 

Ahora, por primera vez podrán verse juntos en una película 

titulada “Side Street” (calle apartada) de la empressa R.K.O. 

Arriba vemos de derecha a izquierda a Owen Moore (1), 

Harold Lloyd, director Malcolm St. Clair, Matt Moore (2), y 
Tom Moore (3). 


Er accidente automovilístico en que estuvo a punto de 
perder la vida Bessie Love, afortunadamente no dejará 
traza alguna en su bellísimo rostro. 
Bessie ha vuelto a aparecer en los talleres de la Metro- 
Goldwyn-Mayer. Solamente estaba un poco pálida y mostra- 
Da huellas de la excitación nerviosa de que ha estado presa. 
ero su ánimo permanecía tranquilo. Lo, primero que hizo 
fué preguntar sobre no sé qué detalles referentes al alquiler 
e aeroplanos, para dar un paseo por los aires, que apresure 
de una buena vez, su convalecencia. : 


(RETA GARBO es siempre la figura más intrigante de 
Hollywood. Vive sola en unos apartamentos de lujoso 


md cercano a la playa de Santa Mónica. 
lestas, 


mucha s 
sonrle, 


: Va a muy pocas 
Si acude a una reunión, llega tarde, vestida con 
encillez pero con raro gusto; habla poco y apenas 
No gusta de Joyas ni de lujosas toilettes. Parece 
“empre ensimismada y algo taciturna. Come con un esplén- 
hs apetito. Va muy a menudo al cine, pero sólo a aquellos 
E que pueda entrar de riguroso incógnito, ataviada 
sobre le Tigo de colegiala, un sombrerito fieltro encajado 
Me OJOS, y unos lentes negros que la desfiguran completa- 
anda cs e de la escena, es decir, cuando no está filmando, 
Balas dr alguno, ni siquiera en los labios. Sus “prontos 
enemiga d dE la han hecho célebre y temida. | Es sencilla, 
orgull e la hipocresía, enemiga de la ostentación, pero muy 
osa de poder transformarse, en la pantalla, en lo que ella 


quiere, dando al público la visión admirable de una irresistible 
criatura. 


OS accidentes menudean. Hace poco estuvo a punto de 

perder la vida, en un choque automovilístico, el magnate 
William Fox, presidente de la organización que lleva su nom- 
bre, y uno de los fundadores de la famosa industria. Se di- 
rigía con un amigo a un club de golf sito cerca de su palaciega 
residencia en Long Island, Nueva York, cuando acaeció el 
accidente. Afortunadamente parece que no resultó herido de 
mucha gravedad. Lo importante del caso es que, en seguida, 
bajaron unos puntos las acciones de la empresa. 


UCHO se ha hablado, en los círculos cinegráficos, de si 
Charlie Chaplin se unirá o no a la fiebre de producción 

de películas sonoras. En reciente declaración, sobre la cual se 
habló en esta revista, el ilustre artista manifestó que nunca 
abandonaría la pantomima, que para él como para muchos 
más es el verdadero carácter de la película. Sin embargo, y 
a propósito de que la pareja Fairbanks está apresurando todos 
los preparativos para la filmación de “La bestezuela domada”, 
del gran Shakespeare, alguien ha ido a tentar a Charlot para 
no se sabe nada aún, sobre lo que él resuelva en fin de cuentas. 
que se anime a representar nada menos que a Hamlet. De fijo 


(Va a la página 70) 


Boca 


Grand 


Además de ser grande, la bocaza 
de Joe E. Brown inspira risa y 
echa a perder los episodios más 

dramáticos de sus películas. 


por 
lorenzo 
Martinez 


El cine hablado atrae a muchas personalidades del teatro y 
de variedades, pero le cabe al actor que arriba vemos, al 
inimitable bufón Joe E. Brown, ser el primero que procede 
de la carpa de un circo. Con su boca grande que más bien 
parece la abertura de un buzón, Joe tiene que cuidar de no 
abrir la boca de par en par o algún descuidado le empuja 

una carta en la garganta. 


UAN'DO un payaso se pinta la cara de blanco y se pone 
lineas rojas, negras, etc., lo primero que hace es agran- 
dar la apariencia de su boca para que cuando se ría 

luzca el doble de lo que es. 

Es natural pues, que el hombre de la boca más grande de 
los Estados Unidos se le ocurriera dedicarse al oficio de payaso 
y ser conocido por el poseedor de la bocaza más grande de los 
circos norteamericanos, con o sin ayuda de maquillaje. 

Joe E. Brown dejó el circo debido a la quebradura de una 
pierna. Como él dice, “lo que me pareció entonces ser una 
catástrofe, resultó ser después el comienzo de mi fama como 
artista de variedades.” Los años de sufrimiento y miseria que 
pasó en el circo, le dieron el espíritu de verdadero cómico—el 
espíritu que dice: “Nada es tan absolutamente irremediable 

que no tenga un rayo de esperanza.” 

Su pierna rota le puso en contacto con un artista de varie- 
dades y no tardó mucho en que los dos se unieran en una 
sociedad “Prevost y Brown” que llegó a alcanzar un lugar 
notable en el teatro. 

De variedades saltó a la “comedia lírica” u opereta y en sus 
tournées por el país llegó a la capital del cine, como artista 
de la comedia “Twinkle, twinkle”. Estando en Los Angeles, 
recibió su primera proposición para actuar en el cine. Era una 
buena proposición pero no la aceptó. Con la perspicacia que lo 


10 


caracteriza, explica su actitud en este caso. “Pensé que si M 
había tomado veintisiete años para adquirir la técnica de las 
tablas, era tonto pensar que podía llegar a triunfar en ha al 
talla en corto tiempo y sin preparación de ninguna especie 
En vez de esto, empezó por aceptar un rol insignificante tl 
otra producción de la misma empresa y el resultado prod 
ampliamente el buen sentido que le guió a tomar esa decis 
Su partecita, sin anuncio ni publicidad de antemano cayó 
en gracia al público y a los críticos y su éxito quedó sn 
definitivamente no porque era él Joe E. Brown de las t40'5 
sino un nuevo caracter cómico que posee cualidades que “8l* 
dan al público del cine, a quien le importan poco los nombi% 
famosos del teatro hablado. Y he 
Joe tiene una filosofía poco común, y su opinión Mo 
Hollywood es simple pero directa. El creía que Holly 4 
era la ciudad más egoista del universo, pero su aL hi 
presión ha cambiado a medida que su estancia en Cinelan 
se ha extendido. Su explicación es sencilla: 
“Cuando un actor o actriz llega a alcanzar u 
en corto tiempo, se cree de pronto que tiene agarrado 
Pedro por las patillas y su egoismo llega a hacer ps 
ser superior. Pero tres o cuatro meses de espera Y e 
viendo que ningun magnate se apresura a solicitar sus €! 


(Va a la página 60) 
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lo creerse ll 


Estrella 


U vocación era el periodismo y en “A Gazeta de Sao Paulo) 
S había llegado a adquirir una elevada posición, gracias y 
entusiasmo, a su contundente estilo de verdadero discípulo de 
gran Eca de Queiroz, a su ingenio para preparar compañas y par 
promover nuevas secciones que enloquecían de interés a los lectora, 
Olympio Guilherme era el hombre de las sorpresas ; en la rela 
ción de “A Gazeta” se le temía y se le respetaba. Entre sus Compa 
ñeros no había duda de que él algún día habría de levantarse sobre) 
multitud y su nombre habría de sonar en bocas de todo el mundo 
Empero, Olympio Guilherme no pensaba en Hollywood sino cono 
podía pensar en Calcuta; para él Hollywood era un punto del man 
terrestre y una denominación popular. Como a muchos jóven 
hispano-americanos, su ilusión se proyectaba sobre el in 
table Paris que era la metrópoli de sus sueños, la me 
de su ambición, el paraíso de los bohemios de todo e 
mundo. : 

La cinematografía le interesaba como le interesaba 
la música y la pintura; pero cuando iba al cine a 
“veces salia protestando contra la mediocridad de al 
gunas películas y realizando esa circunstancia tan caro 
terística del cine, que inhibe al individuo de abandona 
un salón aunque le reviente la película y tiene qu 
esperar hasta el fin. Olympio hubiera querido hace 
en esos casos, como con algunos libros, que si el qu 
se está leyendo es insoportable se arroja al fogón. 

Además, la vida en Brasil es una vida alegre, que 
desborda por las avenidas de sus espléndidas ciudades y 
bulle dentro de los cafés. Para Olympio el cine en 
popular; pero nunca un artículo de primaria necesidad 
un casi único refugio para huir del “no-tener-que 
hacer-nada” de la vida que él hacía. 


las bien, en el día más tranquilo de su labo; 
cuando se encontraba desapercibido para toi 
contingencia, Hollywood pescó a Olympio en sus rel 
impalpables y lo hizo una víctima predilecta. William ox 
organizó un concurso en Brasil, similar a otros verificado 
en España e Italia, y por una coincidencia tan fortuita com 
extraña, Olympio, que jamás había “posado” de buen 10% 
profesional, resultó el vencedor entre miles y miles de Y 
venes “valentinos” que habían tomado parte en tal Concurso 
Olympio llegó a Hollywood, lleno de curiosidad. het: 
chido*de ambiciones, cuajado de esperanzas. Con el pa p 
nazgo de la William Fox, con un magnífico salario da 
el primer día, con su decisión: pronto conquistarla al a 
El fracaso fué terrible: la William Fox sufrio une 
gaño tremendo en la persona de Guilherme pues iv ho 
ser un segundo Rodolfo Valentino ni un terctl rl 
Novarro y su tipo era incatalogable: podía parece! Ñ sl 
galán, bandido y hasta cómico; era y es un tipo indesinids 
puesto que es versátil. o! 
Imposible que encajara dentro de los ei nh 
vencionales en uso en el cine; además, resulto que Je 
no era como se ha dicho: “un Beau profesiona 
siquiera un aficionado. 


ll y ml 


, e la 
Arriba vemos a Lia Torá sola en dos poses be 


» ¿ ña 

cinta “El alma de una campesina” y ac de la 

los artistas que tomaron parte en esta 
Brazilian Southern Cross. 
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Nancy 
Carroll 


De las tablas del teatro neo- 
yorquino vino esta linda 
pelirroja a Cinelandia, a 
volver locos a miles de 
hombres con la gracia de 

sus encantos. 


por 
Soledad 
del Valle 


[LLY LAHIFF de la Dé 

3 cima Avenida, Nueva York, 
pelirroja y descendiente de 
irlandeses, aprendió a bailar en 
las aceras de su barrio, con tan huenas 
sanas y con tanta gracia, que un día 
pegó tres saltos más de lo acostumbrado 
y se encontró haciendo piruetas delante de los 
hermanos Shubert, famosos empresarios del tea- 
tro Winter Garden en Broadway. 

De ahí que Billy Lahiff se transformara en Nancy Carroll, 
nombre sonoro y lleno de promesas. Pronto la vemos for- 
mando parte del famoso elenco de coristas, desesperación de 
os fatigados comerciantes y envidia de los otros coros de 
roadway. 
¿Desde un principio se distinguió nuestra heroina por su 
timidez y ojos inocentones tan ajenos al ambiente Shubertiano. 
Nancy no bebía. Nancy no fumaba; y Nancy no salía con 
ningun hombre despues de la función. Sus católicos padres 
tenian mucho cuidado de que Nancy saliera derechita para 
Casa y se metiera en cama a la una y media a lo más tardar. 
omo salía del teatro a la una más o menos, bien se puede 
ver que Nancy, aunque quisiera, no tenía mucha oportunidad 
de salir de parranda con uno de los muchos tenorios que 
pacientemente la esperaban a la salida del teatro. 


Nancy Carroll es una de las 
pocas jóvenes artistas del 
cine, cuya carrera fué desde 
un principio, un éxito seguro 
y determinado. Su entrada al 
cine ocurrió en 1928 en la 
cinta “Abie's Irish Rose” con 
“Buddy” Rogers. Desde en- 
tonces, ha filmado muchas 
otras, conquistando nuevos 
laureles cada vez y hacién- 
dose cada día más valiosa a 
la empresa Paramount que 
la tiene contratada. Nancy 
Carroll adquirió su experi- 
encia artística en las tablas 
de los teatros neoyorquinos. 


Uno de los hermanos Shubert Hegó pronto a descubrir que 
su bella corista contaba con algo más que mera belleza de 
facciones y un cuerpecito escultural. Su cabezita estaba 
siempre cosechando nuevas ideas de bailes y “ensembles”, y 
en muchas ocasiones sus consejos acerca de tal o cual número 
de baile, llegaron a ser adoptados con buen éxito por los em- 
presarios. 

A Nancy le gusta recordar aquellos tiempos en que J. J. 
Shubert le prometía hacerla estrelía de las tablas. Pero a ella 
poco le importaba. Su ambición era hacer dinero para ayudar 
a su familia de nueve hermanos y hermanas, y esta necesidad 
apremiante es la que siempre la ha impelido adelante. 

Estando en la obra “The Passing Show” de los Shuberts, 
la compañia se dispuso a salir de “tournée” por los Estados 


(Va a la página 64) 
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Marion Davies acaba de filmar “Maria- 
na” y su actuación en esa cinta es un 
triunfo cinemático. Arriba la vemos en 
el uniforme de soldado inglés. A la dere- 
cha podemos ver al inimitable Maurice 
Chevalier acompañado de Jeanette Mc- 
Donald en “The Love Parade.” 


Hollywood se Moderniza 


L arte nuevo ha brindado al fin su son- 
risa a la llamada meca del cine. Archi- 
penko, el escultor del maquinismo, 

podrá ya morar tana su gusto en Hollywood 
como en Nueva York. 

En pintura, en arquitectura y en todas las artes decorativas 
el cinema californiano se está poniendo a tono con los últimos 
gritos estéticos de Paris y Berlín. 

Ya era necesario; de hoy en adelante será ya sistema el uso 
de concepciones modernas, de ideas actuales en toda buena 
producción cinelándica. 

Y triunfará sobre el escepticismo de los que negaban la 
posibilidad de educar el gusto de las masas, la aceptación 
lenta pero continua por éstas, de las al parecer disparatadas 
creaciones del arte nuevo. 

Magníficos decorados, vestuario sintético en sus líneas, 
triunfo de los valores plásticos. Y mucho ritmo, sin perderse 
naturalmente la calidad de dinamismo que es inherente al 
Séptimo Arte. 

Corroboración de esto al observar la hechura de la fastuosa 
producción de James Cruze, en la que decorado, música, in- 
dumentaria y concepción son modernos y excelentes. 


Lo Pintoresco se Oculta 


O sencillamente no existe en Hollywood. La urdimbre del 
chismorreo es demasiado vulgar para explotarla; además es tan 
fácil calumniar. Debe resistirse a la morbosa tentación de 
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Impresiones 


Notas 


por Cornelio Dircio 


meterse en la vida privada de los famosos, puesto que la moral 
nada tiene que ver con el arte. : 

Y en tal ausencia de temas, hay que volver la vista 2 todo 
aquello que en Hollywood tenga una calidad definida de 
cosa amena. Es decir, que sea pintoresco. Mas entonc%, ; 
descubre el punto que fuera del falso bigotillo bermejo k 
Adolfo Menjou y del monóculo condal de Andrés De sal 
rola, no hay nada verdaderamente pintoresco en Hollyw%% 


Celos 


Ramón Novarro ha regresado de Europa y uni de b | 
primeras apáriciones en público fue asistir a la última de. 4 
sentación del drama “Celos” dada en un viejo teatMl 
Broadway de Los Angeles. Rub 

Al llegar iban de sus brazos la elegante y encantadora 
Chatterton, Mrs. Ralph Forbes, y la linda Lois LA 
esta función estuvieron muchos famosos de la pantalla. a 
Barrymore saludó a Miss Chatterton, a la que estimM 
mo desde que ella hizo una labor admirable bajo su 
en Madame X, de la M-G-M. 

Interesante es hacer notar que “Celos” 
aburridas producciones teatrales que se han 


(Va a la página 45) 


' 
es una de las A 
dado en 


SS 


A 


Wi llia 


O AE 
| o 3 E 
o A 


Wi 


e 


P. 


| 
: 
| 
| 
h 
| 


Belleza 


- CONSEJOS 


Esta vez es la linda 
Doris Dawson que 
nos favorece con sus 
consejos de belleza. 
Doris describe el mé- 
todo para cuidar de 
su cutis, uno de los 
mejores de Cine- 
landia. 


por 


Doris 


Dawson 


NA mujer de las regiones sal- 
vajes con anillo de marfil en 

e la nariz y un pedazo de ma- 
dera introducido en el labio superior; 
Unas rayas y figuras pintadas en la 


tez obscura con algún 
arniz blanco, añil o carmín, es el tipo de belleza femenina 
para el salvaje. La rolliza mujer turca con sus pesados pár- 
pados y gruesos labios podrá ser para el turco la belleza 
personificada, y unos ojos oblícuos con toda seguridad des- 


pertarían las emociones de un hijo de Confucio. En con- 
secuencia, la concepción de la belleza en la mujer es cuestión 
de geografía y varía según los tipos y gustos de los países. 
ero hay ciertos puntos en los que estoy segura todos los 
mortales estamos de acuerdo que son cualidades de belleza 
femenina; el principal es el cutis, | 

¿Quién no ambiciona un cutis suave, aterciopelado, como 
Y que tienen los niños y que todas tuvimos en nuestra niñez 
antes de marchitarlo con los polvos y coloretes? De la mujer 
depende retener en su juventud y aún pasada ésta, el cutis de 
su niñez. : | 

Un cutis libre de manchas y espinillas, que da la impresión 
el aterciopelado pétalo de una rosa, cubrirá otros defectos 


Doris es una de las 
jovencitas que han 
adornado los ámbitos 
de First National 
desde hace mucho 
tiempo. Cuando se 
trata de lucir vesti- 
dos de última moda o 
de lucir sus formas 
esculturales en 
“poses” artísticas, 
Doris es la chica que 
se presta a ello con 
buena voluntad. 


como las irregularidades faciales y un perfil imperfecto; 
nadie notará a primera vista estos defectos pues lo que atrae 
primero la atención es la belleza de un cutis. 

La piel de la cara debe respirar y no hay ¡mejor oportuni- 
dad para esto que el descanso y el aire de la noche. No 
importa qué cansada venga usted de algún bzile, alguna 
tertulia o alguna visita; no se meta en cama con el polvo, 
el colorete y la crema e impurezas que se han acumulado en 
el cutis. Bañe y lave su cara, cuello y brazos, pues de otro 
modo su cutis no respirará. 

Yo no uso jabones muy perfumados ni costosos, pues 
muchas veces me han perjudicado la piel y después de experi- 
mentar con varios jabones he venido a creer firmemente que 
el mejor jabón es un buen jabón puro de castilla importado 
de Italia o España. Es el jabón que se usa para el baño 
de los niños, porque el jabón de castilla es el jabón más puro 
que puede encontrarse para lavar esos cuerpecitos tan deli- 


(Va a la página 57) 
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La Vipa 
niimi 


En este nuevo artículo, Virginia Lane 108 
lleva a los hogares de Dick Barthelmes y 
Myrna Loy 


los teatros, y entrevistas. Cuando se trata de hablar de y | 
mismo, Richard Semler Barthelmess se convierte en una ve 

dadera esfinge; de allí que aborrezca las entrevistas. Pero, siendo w 
perfecto caballero, me recibió muy cordialmente, y después de in 
clinarse con gentileza al darme la mano. . . se retiró a continuar si 
trabajo en “Young Nowheres.” 

Afortunadamente, le conozco bastante bien, lo mismo que 
a su bella esposa, que se hallaba presente, por lo que estab 
segura de una buena historia, porque, ¿quién conoce la 
vida íntima de un hombre mejor que su propia esposa? 

Recordé al Dick de otros tiempos, viviendo solo con si 
hijita en su hermosa casa de estilo italiano, y atendido por 
dos únicos sirvientes nipones; la melancolía y la soledad 
le rodeaban. Después, hizo su primer viaje a Europa y 
en el barco trabó amistad con Jascha Heifetz, el famoso 
violinista, quien le presentó a su vez. a la señora Jessi 
Haynes Sargeant, dama de la alta sociedad neoyorkina, 

Dick, al igual que la señora Sargeant, ha sentido 
siempre inclinación por la aristocracia; su refinado gust 
le exige siempre hacer todo con sobriedad y elegancia 
Esta similaridad de inclinaciones, unida al encanto per: 
sonal de Jessica Sargeant, dió por resultado que al volverse 1 
ver, ya de regreso en California, Dick se enamorara y $ 
casaran, un año ha, en Reno, Nevada. Heifetz y su espot, 
Florence Vidor, y Dallas Squire, compañero de escuela de Dic 
presenciaron la ceremonia. pe 

De entonces acá, la casa Barthelmess ha entrado a la pláció 
rutina de felicidad. Tienen seis sirvientes, aparte del valet per: 
sonal de Richard, y su garage encierra tres automóviles; UN 
Ford sedán para la servidumbre, un Lincoln cabriolet, qu 


D” cosas detesta Richard en la vida: apariciones personales ey 


Arriba vemos a Richard 
Barthelmess en varias 
poses íntimas. En el centro 
lo vemos entre su esposa y 
el célebre violinista Jascha 
Keifetz, en el “grand stand” 
del Jockey Club de la Ha- 
bana. Abajo, jugando con 
su hijita en los terrenos de 
su propiedad. 
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“Astros 


por Virginia Lane 


maneja Dick mismo, y un Stutz limousine, de carrocería especial, 
para uso de la señora Barthelmess, o de ambos, por la noche. 
Ella tiene un hijito, Stuart Sargeant, que se ha convertido en 
compañero de juegos de Mary Hay, que siempre había pedido 
al Cielo un hermanito. Juntos tienen los dos niños un grupo 
de habitaciones, una niñera y una institutriz, y Dick acaba de 
hacer construir para ellos un teatro en miniatura en medio de 
su jardín, tan completo que aun cuenta con un 
piano de cola. Y Mary Hay ha encontrado en. 
Stuart un galante defensor, que toma siempre 
sobre sí la responsabilidad de lo malo que 
ella hace. El de Richard Barthelmess es 


ahora un hogar tranquilo y feliz. 


PESAR de que Kuppenheimer's, 

los más grandes fabricantes de 
ropa masculina en Estados Unidos, 
eigieron a Richard y a John Barry- 
more como los actores de cine que 
visten mejor, Dick aborrece los som- 
breros nuevos. Jamás usa bastón, ni 
polainas de fieltro, como hacen la 
mayor parte de los actores, detesta el 
golf y los pantalones “plus-four,” y 
el azul es su color favorito. 

Todo esto lo averigié mientras 
Dick filmaba, con Marian Nixon, 
una escena de “Young Nowheres”. 
El había estado deseando hacer esta 
pelicula desde hace dos años, por ser, 
de cuantas ha hecho, la más parecida a 
ToPable Dvaid”, su favorita. Henry King, 
que le dirigió en aquel su mayor triunfo, compró 
la historia de “Young Nowheres” tan pronto' 
como la conoció, y quiso que Dick la interpretara; 
pero First National se rehusó a arrendar al joven actor. Mas éste, 
Én su reciente viaje a Nueva York, logró convencer al magnate 

enty Warner de que comprara la historia, y la ilusión de Dick se 

a realizado mediante una enorme suma. si 

egun reza su nuevo contrato, Richard hará solamente tres películas 
al año, y como la filmación de las parlantes es menos dilatada que 
a de las silenciosas, dispondrá ahora de más tiempo para viajar, que 
ss el placer más grande de su vida. En su yate “Pegaso” recorre la 
costa del Pacífico, desde Alaska hasta Centroamérica, y en su auto- 


movil pasea por toda California, generalmente llevando consigo a sus 


inseparables amigos, William Powell y Ronald Colman. Esta intima 
unión de los tres les ha valido el apodo de “Los Tres Mosqueteros de 
ed andia”. Juntos juegan tennis, nadan, pasean a caballo, y la 
enora Barthelmess es un hábil cuarto miembro del grupo cuando el 
caso lo requiere. Hace un mes regresaron de un viaje de recreo, en 
él que visitaron Nueva York, Florida, La Habana, Veracruz y la 


ciudad de México. 


as uno pasearse bien,” dice William Powell, “hay que viajar 
1ck, Ha leído tanto que conoce al dedillo la historia de cada 

"gar que visita y todo lo que hay de interés.” 
, N pronto como termine su próxima película, “Un Hijo de los 


” . yo 
1oses”, Dick, su esposa y la acaudalada familia de Watterson 


(Va a la página 57) 


Tres poses de la joven 
artista Myrna Loy de 
cuya vida íntima Miss 
Lane nos da en estas 
páginas detalles  inte- 
resantes 
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Anita Page de M-G-M 


Revista 
| C 


5 


CINTAS 
ECIENTES 


por 


Juan J. Moreno 


“Wonder of Women” 


(( A Mujer Maravillosa” es la traducción de este 
L título y la obra fué producida por la empresa 
Metro-Goldwyn-Mayer. Al director Clarence 
Brown le cayó la mala suerte de trasladar esta vieja obra 
alemana a la pantalla moderna. Lo peor del caso es que 
la simpatía de los espectadores se divide igualmente entre 
los dos caracteres principales. Unas veces es la esposa 
quien tiene la razón y de pronto el espectador queda con- 
vencido de que la tiene el marido. Es la historia de un 
compositor que se casa con una viuda con hijos y al final 
se ve asediado por la pasión desenfrenada de una actriz 
amiga de otros tiempos. La mujer muere y en la víspera 
de su gran triunfo artístico, realiza que fué ella su inspiración. 
En el reparto se hallan Peggy Wood (célebre artista de 
teatro), Lewis Stone, Leila Hyams, y otros de menor importancia. 


“Smiling Irish Eyes” 


“Ojos irlandeses sonrientes” es la traducción de este título que más 
bien parece una descripción. Producida por la casa First N ational y 
dirigida por William A. Seiter. Estrella: Colleen Moore. La idea de 
este argumento es tan vieja que deja de causar la impresión que sus 
autores buscan. Colleen nos ofrece una interpretación débil con algún 
que otro rato de comedia entretenida. Hace el papel de aldeanita 
irlandesa cuyo novio sale para América a probar fortuna con la ayuda 
de su violín mientras ella se queda en el terruño rezando porque los 
santos le retornen su amante sano y salvo, ya el lector puede figurarse 
lo que sigue. Una serie de acontecimientos idióticos para mostrar que 
Colleen sabe sufrir y mientras tanto, el espectador sabe muy bien que todo 
acabará al pelo y que los amantes se reunirán al final del film, se casa- 
lan y vivirán felices para siempre. James Hall es el amante del violín. 


“High Voltage” 


Esta cinta que en español pudiera llamarse “Alto voltaje”, fué pro- 
ucida por la empresa Pathe y luce en ella sus buenos talentos el 


O William Boyd. Dirección de Howard Higgin. La acción 
se desarrolla en la mayor parte del film en una cabaña en las altas 


Pa e escena amorosa entre Mary Brian y Neil Hamilton 
y A de Kibitzer” de Paramount. Centro, William Haines 
el forni En Speedway” de Metro-Goldwyn-Mayer y abajo 
mido George Bancroft tal como aparece en “Poderoso” de 
Paramount. 
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correspondencia y en medio de sus jornadas descubre un complot 
un jefe de bandidos ha formado para despojar a un rico rancher h 
sus propiedades. Por otra parte, hay también un despacho de Pe : 
los frailes hacen, y estos dos acontecimientos sirven de base ind 
drama por demás interesante. Raquel Torres es la hija del la 
que se enamora de McCoy. Otros en el reparto, son: Bert Ron 
) 


Edward Connelly. 


“Fashions In Love” 


“Modas en Amores” es la traducción del título de esta obra prod 
cida por la empresa Paramount y en la que figura en primer lugar, e 
buen actor Adolphe Menjou. Después de ver esta cinta en la Ver 
hablada, es incomprensible el que los productores no hayan hecho 
estrella a este actor. En vez de esto, lo vemos rumbo a Europa sy 
contrato con ninguna compañía y sin que nadie lo quiera, Menjou ha 
probado en otras ocasiones ser un actor de primera, pero en éste y 
primer film hablado, sobrepasa fácilmente sus esfuerzos anterior 
El argumento está basado sobre la obra teatral “El Concierto” que 
hace años tuvo un sonado éxito en los teatros neoyorquinos. Es el cy 
de un pianista famoso que se atrae a sí, por razón des 
arte, la atención de toda mujer que encuentra. $ | 
esposa, que es la única que lo entiende, se cansa un da ; 
de ser víctima de sus amoríos, y le administr 
una cura que parece final. Acompaña 1 
Menjou, Fay Compton, Miriam Seegar 
y John Miljan. 


“Thunder” 


Aunque la traducción de este título 
es “Trueno”, la misma que tuvo l 
obra “Thunderbolt” que revistamos 
el mes pasado, no es la misma, Est 
última cinta es producto de la en: 
presa Metro-Goldwyn-Mayer y sirve 
de excusa para que Lon Chaney ms 
ofrezca una caracterización de lo qu 
un maquinista de ferrocarriles deberia 
ser y no es. Esta obra más bit 
parece un esfuerzo por parte de li 


(Va a la página 59) 


Arriba aparece James Mur- 
ray que comparte con Lon 
Chaney la casilla de la loco- 
motora en “Trueno” de Me- 
tro-Goldwyn-Mayer. Centro: 
Helen Kane, una actriz de 
las tables que hace su debut 
en los films. Abajo: Ford 
Sterling que actua en “Eva 
the 5th” de Metro-Goldwyn- 
Mayer. 


sierras donde un grupo de pasa- 
jeros de un ómnibus se encuen- 
tran aislados a causa de una gran 
tormenta y nevada. La mezcla 
extraña de los que forman este 
grupo produce el drama. Hay 
un “sheriff” que conduce una 
bella prisionera; un banquero; 
una joven que viaja para reunirse 
y casarse con su novio; el conductor del ómnibus y otros caracteres 
interesantes. Hay también un hombre misterioso que ocupa la 
cabaña y que posee una pequeña cantidad de víveres. Estos se 
agotan bien pronto y se destaca el hambre entre los habitantes de 
la cabaña. La prisionera y el hombre misterioso se enamoran 
mutuamente y se escapan por aeroplano. Muy interesante. En el 
reparto se encuentran Owen Moore, Carol Lombard y otros. 


“The Desert Rider” 


Cinta del oeste. La historia trata de los tiempos en que se solía 
despachar la correspondencia por conducto de gente recia en sus 
veloces cabalgaduras y armados hasta los dientes. La obra es pro- 
ducto de la empresa Metro-Goldwyn-Mayer y la estrella, el sim- 
pático y popular Tim McCoy, vaquero por excelencia y Jinete re- 
nombrado. Los admiradores de McCoy quedarán complacidos 
pues este nos muestra todas las cualidades que lo han hecho famoso 
ayudado por un argumento que le permite desarrollar sus facul- £ O o 
tades. McCoy, por supuesto, es el jinete encargado de llevar la : ss — 


30 


Sally es una nueva ad- 
quisición del ya enorme 
elenco con que cuenta 
la empresa Metro- 
Goldwyn-Mayer. Pron- 
to la veremos en una 
obra de esta casa pro- 
ductora. El título es 
“Dias de Colegio”. 
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Arriba podemos ver 
el teatro Warner de. 
Hollywood, famoso 
por ser el primero 
donde se estrenaban 
las cintas parlantes. 
Centro, Jack War- 
ner, y abajo, Sam, 
el hermano fallecido. 
Entre ellos se puede 
ver una escena de 
filmación fotofónica. 
La cabina alaizquier- 
da, es donde el téc- 
nico mezcla el vo- 
lumen de los sonidos. 


ON el advenimiento de la 
película sonora — fotófono, 
“talkie”, o como ustedes 

quieran—se ha venido a descubrir, 
en toda su limpidez, que la industria 
del cine estaba en verdadera crisis, 
económica y artística, y que el nuevo 
invento vino a inyectar savia y 
fuerza a un edificio que estaba tam- 
baleándose. | 

Parecían haberse agotado en efec- 
to todas las ideas. La producción, 
por otro lado, era abrumadora, 
quizá superior a la demanda. La 
evolución del cine no corría parejas 
con la elaboración de las películas 
ni siquiera con su ideación. Además 
de esto, la competencia en el campo 
manufacturero, aquí en los Estados Unidos principalmente, era muy fuerte. 

Propios y extraños pudieron darse perfecta cuenta del fenómeno, es decir, del 
debilitamiento gradual y sistemático de las finanzas empleadas en empresas de cine. 
De cuando en cuando se hablaba de una crisis; se llegó a poner en tela de juicio 
la santidad de algunos pingúes contratos estelares; hubo revuelo en las altas esferas 
de los talleres; los magnates andaban cavilosos; en la colonia cinematográfica no 
se hablaba de otra cosa que de la crisis, en que a todos les iba su migaja más a 
menos grande de “vil interés”. 

Sin embargo, todos sabemos que es difícil parar una maquinaria que ha sido 
puesta a andar. A pesar de estos rumores, a pesar de que en realidad se veía venir 
una catástrofe, las compañías siguieron produciendo, los artistas siguieron des- 
preocupados cobrando sus cheques, y la calma pareció reinar en todos los corazones. 

Pero esta calma era falsa. No tenía base en que sustentarse fuertemente. Y 
volvió otra vez el peligro; y tornaron a palidecer los semblantes; y más de un 
corazón de esos grandes financieros, jefes de una de las industrias más importantes 
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Roman 


por 


Jorge Juan Crespo 


del mundo, tembló de miedo y de emoción 

El fenómeno volvió a repetirse, como sucel: ' 
en todo movimiento sísmico. Una empre 
temeraria—la de los hermanos Warne—h: 
queó. Sus propietarios y directores, los Ware; 
se habían lanzado con demasiado atrevimient 
a una producción desmedida. Ademas, dee 
1926 habían estado haciendo experimentos, con 
una verdadera testarudez, alrededor de la adi 
tación de aparatos que reprodujeran el sonido | 
y que proyectaran éste al unísono con la visin ) 
de la película. En todo ésto se habían gastal 
millones y estaban enteramente al borde de wi 
ruina aparatosa y de muchas consecuentis 


La angustia de 
los. conocidos her 
manos — trascendi 
al público. Eln: 
mor de su quien 
inminente circil 
desde “La Dolk 
Aguila” hasta d 
“CocoanutGrore 
e hizo estremet 
de escalofrío a má 


U . 1 

de una buena doncella cuya vida dependía de su trabajo de “extra” en 
los talleres Warner. e 
Sin embargo, la propia desesperada situación iluminó la mente acuciosa 
y clarividente del mayor de los hermanos, que 
no quiso rendirse sin quemar antes los últimos 
“artuchos. Logró convencer a los otros a que 
jugaran una última carta, y entonces se metieron 
de rondón en la magna tarea de conseguir 
capital para preparar convenientemente 
los talleres y toda la técnica necesaria para 
producir películas sonoras en gran escala, 
uando el sistema controlado por ellos, / 
que se conoce con el nombre de “Vita-| 
phone”. 0 
Este sistema, como ya ha sido explicado 
varias veces en esta revista, consiste en 
que el sonido se graba en un disco de cera, 
al propio tiempo que la cámara está to- 
mando las escenas igual como se hacía 
antes. En un principio, la sin- 
cronización de ambos procedi- 
mientos no se logró llevar a un 


termino enteramente satisfac- 
torio, pero no cabe duda que, 


13 
li 


pa 


LES 


poco, a poco se han 
ido obteniendo de- 
mostraciones cada 
vez más  halaga- 
doras del invento 
hasta lograr verda- 
deros aciertos. 
Puestos a com- 
parar este método 
de sincronizar el 
sonido con la fotografía 
animada, con otros ya en 
boga, como el Movie- 
tone, hay quienes declaran que 
éste segundo, patentado por la 
Fox Corporation, resulta el más perfecto, aunque 
esto no es enteramente cierto y ambos métodos 
producen resultados casi idénticos. Ambos tienen 
sus propias ventajas y desventajas que solo los 
interesados saben distinguir. La diferencia con 
el Vitáfono, estriba, en que en el Movietone el 
sonido se registra al borde de la misma película 
que sirve para la reproducción fotográfica del 
movimiento. Por tanto, al proyectarla en la pan- 
talla la sincronización es automática. Y, sin em- 
bargo de esto, y de todo lo que vendrá más tarde, 
hay que quitarse el sombrero ante el Vitáfono, 
pues gracias a su aplicación y previo hallazgo fué 
posible que los hermanos Warner salvaran su 
estrecha situación, y de paso, la de toda la in- 
dustria del cine. 
Lograron convencer a un grupo de capitalistas neoyorkinos 
a que les hicieran un empréstito que, íntegro, iba a ser em- 
pleado en hacer películas sonoras. Pusieron manos a la obra, 
con el ansia y la rapidez de quien está para precipitarse en un 
abismo y se agarra de un pedazo de árbol salvador, en su caída 
fatal. Una fiebre presidió todo acto en los talleres de la War- 
ner. Se llamaron a recaudo a todas las fuerzas necesarias para 
una completa transformación de los edificios, asi como de los 
sistemas de producción. Todo fué actividad y energía durante 
meses. Se trabajó de día y de noche, los domingos, los días 
festivos. Mientras unos acomodaban los caserones en que se 
filman las escenas de cine, otros en los laboratorios seguían pro- 
bando los aparatos, y descubriendo diariamente los elementos 


(Va a la página 60) 


Arriba vemos a Harry War- 
ner. Centro: el otro her- 
mano, Albert Warner y una 
escena natatoria de “So Long 
Letty” de la empresa War- 
ner, Abajo, una escena de 
calle de la misma obra. En 
ambas fotografías se pueden 
ver las cabinas de las cáma- 
ras y los micrófonos colga- 
dos de una vara al alcance 
de los actores, pero fuera 
del radio de acción del lente. 
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Dorothy Gulliver y 
Lorayne DuVal de la 
Universal se entretienen 
jugando carambolas en 
la arena de una playa 
californiana. 


Raquel Torres 
contempla la 
ilustra ción 
para la porta- 
da del libro 
“Holly wood, 
montaña de 
imán” por 
Aragón 
Leiva. 


El cameraman Al Gilks explica el mecanismo de 
una cámara al actor Harry Green que filma ahora 
“Kibitzer” en Paramount. 


Dorothy Sebastian de 
M.G.M. se pesa junto con 
su equipaje antes 
de abordar 

un avión. 


il Josephine 
Dunn de 
M.G.M. re- 
cibe una 
reprimenda 
de un policia 


Abajo, Jack 
Oakie de 
Paramount 
de beisbole- 
ro en “Fast 
Company” 


Los días calurosos 
del verano en Cali- 
fornia sirven de ex- 
cusa para que las 
hinas del cine se 
vayan a la playa a 
retratarse. Arriba 
vemos a Dorothy 
Gulliver pintándole 
un gato en la espalda 


a Lorayne DuVal. 


A la izquier- 
da vemos a 
la gordita 
Helen Kane 
de“ PAR Tr q 
mount, una 
nueva recluta 
del teatro 


hablado). 


famosa por 
sus canciones 
de jazz. 


A la derecha, Douglas 

Fairbanks, Jr. seencuen- 

tra sonriente entre su 

esposa, Joan Crawford 

y la madre de esta 
última. 


Raquel Torres y Frank 
Leyvarepasan los versos 
de la canción “Bajo la 
luna de Texas,” en cuya 
obra aparece Raquel en 
uno de los roles 
principales. 


En la fotografía 
derecha vemos a 


L_ inusitado 
desarrollo 
que la cinta 
hablada ha tenido 
en un plazo rela- 


tivamente corto, 


transformando la 
industria y elimi- 
nando de una ma- 
nera definitiva las 
películas silen- 
ciosas, está tra- 
yendo para las 
empresas produc- 
toras norteameri- 
canas un difícil 
problema que será 
necesario resol- 
ver. La produc- 
ción total que 
actualmente se 
filma en Holly- 
wood es hecha 
por medio de los 
diversos sistemas 


parlantes, y por lo tanto, tales producciones, habladas en lengua 
inglesa, no tienen explotación sino en los países en que el inglés 
sea el idioma nacional. Inglaterra, Australia, Canadá y las co- 
lonias inglesas están celebrando con entusiasmo el nuevo inven- 
to, pero en cambio, otros mercados deben darse por satisfechos en 
la actualidad con versiones silenciosas de esas mismas películas. 
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A mayoría de los talleres de Hollywood, y ultimamente los de la 
Fox, han tomado la determinación, apenas iniciada la nueva era, 
de hacer ediciones con títulos de todas sus cintas habladas. Warner 
Brothers, Metro-Goldwyn-Mayer, Paramount, Universal, Artistas Uni: 
dos y algunos otros realizan esta labor, filmándose, en seguida de cada 
trozo con diálogos, la misma escena en forma silenciosa, a fin de tener una 
actuación apropiada a los títulos pues que usar el mismo negativo parlante 
donde la mímica es muy grande, produciría copias terriblemente aburr- 
doras. Estas copias con títulos están destinadas al extranjero, habiéndose 
decidido esta política, por la cual CINELANDIA fué el primero en 
abogar, con el objeto de mantener los mercados de exportación que repre 
sentan en total, para la película norteamericana, exceptuando los paíse 
de habla inglesa, el cincuenta y dos por ciento de 

sus utilidades. 


Arriba, Don Al- Pero ha venido un nuevo conflicto: Europa y 


varado y Dolo- 
res del Río. 
Centro, Mona 
Rico y a la de- 
recha, el actor 
español José 
Crespo. 


América Latina saben ya ampliamente q 
de películas se filman en Hollywood ch el púb ico 
dad, y saben también de que, mientras ctáculo 
norteamericano se solaza. con UN oo 
-novísimo e interesante, ellos deberán coR o 
con ediciones silenciosas. Esto pa 
naturalmente vivas protestas, y esta será la causa E ls 
de que la película norteamericana pierda en o. Rusia 
mercados de Alemania, Francia, Suecia y Nor 
quizás Italia, pues que todos esos paises 0 pe 2 la pr 
cinematográfica suficiente, si nó para reemplaZ ra manten! 
ducción que antes importaban, por lo menos P4 


Joaquin de la Horia 


los teatros de sus países hasta tanto cada una de esas industrias na- | 
cionales se desarrollen. Pero en cambio, ni España ni los veinte países | 
de América Latina poseen talleres de filmación capaces pl 
de producir material suficiente para los 100 millones de a 
habitantes de la parte de habla española de nuestro o 
continente, y además, es innegable que la película 
producida en Hollywood, con amplios medios 

técnicos y basada en artistas de fama y de pres- 

tigio, poseerá siempre una atracción indudable y 

lógica. Los productores de Hollywood conocen 

esta simpatía razonable del público latino-español 

por las peliculas producidas en esta ciudad mun- 

dialmente famosa, y la mayoría de ellos se prepara | 
a complacer a esos públicos filmando aquí pro- 
ducciones habladas en idioma castellano. 

Hay muchas causas que provocarán lógicamente 
esta actividad. La primera de ellas 
es el hecho de que muchos empresa- 
rios de América Latina, más hábiles 
y más perspicaces que el resto de sus 
competidores, han adquirido ya en 
los Estados Unidos equipos par- 
lantes para poder exhibir en sus 
teatros peliculas de los muevos sis- 
temas. Según una declaración oficial 
de la Western Electric, la empresa 
fabricante de este material más im- 
portante de los Estados Unidos, 


treinta teatros cinema- 
tográficos en México, 
Cuba, Panamá, Colom- 
bia, Brasil y Argentina, 
poseen ya equipo para 
este nuevo tipo de es- 
pectáculo que cada día 
conquista millones de 
admiradores. Habiendo rea- 
lizado un desembolso de tal 
importancia—pues que esos 
equipos fluctúan entre: 7,000 y 
19,500 dólares—los propietarios de 
esos teatros necesitan y exigen de los distribuidores 
de películas, programas parlantes o sonoros, y 
estos se ven en el duro caso de enviarles un ma- 
terial que no es exactamente apropiado para el 
público latino. Es así como en Sao Paulo fué 
exhibido “El Patriota” de Paramount, con soni- 
dos y algunas voces, mereciendo críticas porque 
en realidad no se trata de una cinta hablada sino 
de una producción silenciosa que fué, meses 
después de filmarse, sincronizada con voces ajenas 
en New York para poder entrar dentro de la 
producción sonora que ya comenzaba a tomar 
importancia en la época de su filmación. En 
otras ciudades como la capital de México y en 
Buenos Aires ha sido exhibida “The Singing 
Fool” (El último canto) de los talleres de War- 
ner Brothers, interesantísima película hablada y 
cantada por Al Jolson, pero cuyos diálogos en 
inglés resultan aburridos ante un público de habla 

española. En ambas partes este hecho ha pro- 

vocado amargas críticas, y especialmente en 

México donde tales exhibiciones coincidieron 

con un decreto del Gobierno exigiendo abso- 

luta pureza castellana de lenguaje en los títu- 

los de las producciones extranjeras que se 

exhiban, títulos que son generalmente tradu- 

cidos por personas cuyos conocimientos del 


IA 


de 


Arriba se ve al joven 
actor hispano George 
Lewis. Le sigue Ra- 
món Novarro de la Me- 
tro - Goldwyn - Mayer 
y Delia Magaña.  A- 
bajo, Raquel Torres 
joven actriz, también 


de la Metro-Goldwyn- 
Mayer. 


castellano, adquiridos en una escuela norte- 


(Va a la página 61) 
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“Speedway” 


de Metro - Goldwyn - Mayer 


REPARTO 


William Haines Anita Page 
John Miljan, Ernest Torrence 


Megáfonos y 
REFLECTORES 
por 


Carlos F. Borcosque 


NDER THE TEXAS MOON, Warner Brothers, con 
Frank Fay, Myrna Loy, Raquel Torres y Mona 
Maris, dirección de Michael Curtiz. 


Desde la época en que se filmara “En el Viejo 
Arizona”, los talleres de Hollywood han com- 
prendido la atracción que en muchas partes 
de los Estados Unidos despierta el idioma 
español, y muy especialmente en los estados 
sudoestes, cuya tierra parece estar aún satu- 
rada de la vida castellana de hace un siglo. 
En todas partes aquella película de Fox tuvo 
un éxito indudable, y lo que era más curioso, 
el público celebraba las frases en español aun 
sin entenderlas en muchos casos. Por esa 
causa muchos talleres se han lanzado a la 
filmación de películas de tema hispano en 
que, si bien se habla en inglés para poderlas 
exhibir en los Estados Unidos, se supone que 
los personajes son de origen hispano y agre- 
gan siempre frases o modismos en su lengua. 
De entre todas éstas, la más interesante sin 
duda alguna es “Bajo la luna de Texas,” de 
los talleres de Warner Brothers, actualmente 
en filmación. 


Arriba vemos la son- 
risa simpática del 
francés Chevalier en 
“El Desfile de Amor”. 
Centro: Fay Wray en 
“Detrás del maquilla- 
je”, y abajo, Raymond 
Hatton en “El Podero- 
so”. Todas de Para- 
mount. 


Casi toda la cinta ocurrirá en regiones ex- 
teriores, entre “llanuras y montañas, en 
tiempos de la agreste vida campesina del año 
1893, habiendo en la producción sólo algunas 
Pocas escenas interiores. Después de termi- 
nadas éstas, la compañía marchará a “loca- 
tion” a muchos cientos de millas de Holly- 
wood, y por lo tanto nos apresuramos a ver 
In trozo de los que se filmaban en los talleres 
del Boulevard Sunset. 


El decorado es amplio y pintoresco: una vieja posada mexicana 

ela frontera, cón el bonito estilo español, tosco y primitivo, pero 

lleno de detalles arquitectónicos inspirados en los templos y pa- 

acios de las ciudades levantadas por los conquistadores. El 

cuarto principal de la posada está adornado con los zarapes y 

tejidos que han hecho famosos a los indios mexicanos. Dos 

grandes cacatúas de vistosos colores están junto a las ventanas, 

vireciendo una nota llamativa y curiosa. No podría existir, por 

| vo demás, UN pajarraco más apropiado que ese para una cinta que 
“tá a la vez, filmada en sus colores naturales y con sonidos. 


En aquel instante el director Curtiz ensaya cuidadosamente los 
diá ogos fuera de la escena, mientras los electricistas preparan 
una iluminación extraordinaria, tal como lo requiere ahora la 
mación de películas en colores. Por otra parte, las cámaras ' 

| especiales que realizan esa filmación, se encierran en sus cabinas 

Erméticas, colocándose sobre carritos movibles. 
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Ya están listos los intérpretes. Frank Fay, el protagonista, 
es un actor del teatro de variedades neoyorkino, alegre, macizo, 
de ojos transparentes y sonrisa expresiva. Vestido con el traje 
mexicano nos recuerda mucho el aspecto de Warner Baxter 
en “El Viejo Arizona” ; esa mañana actuará él junto a Myrna 
Loy, vestida como una muchacha española modesta, y el viejo 
dueño de la taberna, Charles Sellon, uno de los veteranos de 
la industria cinesca. 

Se hacen nuevos ensayos de diálogos. Curtiz se levanta 
repetidas veces a indicar movimientos a cada uno de los actores, 
pues la escena es larga y trágica. Por último, después de un 
par de horas de preparativos, se dá la orden de comenzar. 
Mientras los técnicos dan los últimos toques a la escena, cada 
intérprete pide el libreto de las frases que deberá decir, y lo 
estudia con la preocupación que ahora ha venido a dar mayor 
gravedad a la labor cinesca. 

Todo está listo. Suenan las sirenas, se cierran las puertas 
del escenario, se produce el silencio embarazoso que precede a 
toda filmación parlante, y comienza la acción. 

Fay es un viajero que ha pedido alojamiento en la taberna. 
En su cintura hay muchos miles de dólares en pepitas de oro, 
y el viejo posadero codicia aquel dinero. El desconocido pide 
vino, y Sellon va a buscarlo a una pequeña trastienda, al fondo 
del gran cuarto. Mientras se pasea distraídamente, la sombra 
del posadero sobre la pared revela al actor de que el viejo 
está echando algo, de un paquete, en el vaso ya servido, antes 
de traerlo. Viene el viejo, humildemente, con la bebida, y el 
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Vistazo íntimo a la filmación 
de algunas cintas notables 


Arriba a la izquierda, Regis Tooney y Nancy Carroll en 
“Illusion” de Paramount. A la derecha una escena de “La 
Gran Frontera”. Abajo, una escena de “La isla de barcos 

perdidos”; ambas de First National. 


forastero, sospechando la verdad, le hace alejarse pidién- 
dole que traiga nuevos vasos para beber con él y con la 
hija que llega en aquel instante. Pero entre tanto al- 
canza a esconder el vaso envenenado bajo su sombrero, 
llenando otro de vino puro, apresuradamente. 
La muchacha hace a Fay los honores de la posada, mientras 
el viejo le da a entender por señas de que el vino A 
su efecto muy pronto en el viajero. Pero éste no lo ha a 
aún, y, alegremente, le exige a la muchacha de que beba € 
primer trago. Ella se niega con horror, convencida de qu 
tiene veneno, y se desespera pensando en el conflicto. El via- 
jero no se inmuta. — ¡ Beberé yo entonces! — dice. La 4 
chacha se lo impide, sin atreverse a explicarle por qué, hr 
gonzada de la acción de su padre. En aquel instante io E 
el viejo con dos vasos más. El viajero los llena, y Má al 
mente los reune sobre la mesa, los acerca de modo que $ 
confundan, y hace que cada uno tome uno distinto. sa ha 
¿Cual será ahora el vaso con veneno? El padre y la 1 
se miran asustados mientras el viajero rie alegre 5 
sabe la verdad ! Exige que se beba por la salud de la muc o 
v los tres lo hacen, él sin miedo, los otros dos con $ En 
lívidas y contraídas. Pasa un momento. Un sudor ma e 
por la frente del viejo, y el desconocido, acercándose a 0 


, ; z o interes. 
mira con temor, observándole las pupilas con much 


a . , q sus 
-— ¡Qué extraño! —le dice dando caracter o E 
palabras — ¡tiene Ud. la misma expresión :5ñ o 


ojos que tuvo un amigo mío dos minutos antés 
venenado. ...! | 
El viejo se desploma sin sentido mientras la mucha de 
arroja a él desesperada. Pero entre tanto el de está 
ruidosamente. - ¡Es susto, sólo susto! El vaso con vee cn 
bajo su sombrero, pero el viejo ha tenido en su Pio 
su castigo. ce 
La escena, larguísima, llena de diálogos, 


(Va a la página 66) 


q st 


de 


de frases, 


Ñ 


“Tllusion” 


de Paramount 


REPARTO 


Charles “Buddy” Rogers 
Nancy Carroll Regis Toomey 


GNORAMOS si “El Milagro”, 
la gran creación poética del bardo 
alemán, Karl Valmoeller, adap- 
tada. al teatro por el genio escénico de 
Max Reinhardt, es conocida del públi- 
co hispanoparlante. Por si así no 
fuere, diremos que en Norteamérica 
y en Alemania se considera como el 
espectáculo teatral más grandioso que 
hoy registra la escena universal. 
Oigamos ahora lo que Valmoeller 
tiene que decirnos respecto al cine 
parlante. 

“Hollywood, nos dice, ha produ- 
cido varias cintas de interés perma- 
nente y universal. Y esto se debe 
más que nada al hecho de que Holly- 
wood es internacional, es decir, que 
se compone de artistas, directores, es- 
critores, técnicos, etc., que proceden 
de todas partes y traen consigo este 
espíritu cosmopolita que vemos en las 
mejores cintas hechas aquí. Y así 
como la película silenciosa “made in 
Hollywood”, se impuso al mundo en- 
tero y en todas partes se la aplaudió 
y prefirió a las nativas, así la película 
hablada, no obstante la diferencia de 
lengua, triunfará también y servirá 
para que dentro de muy pocos años 
todo el mundo que acude al cinemasó- 
grafo aprenda y hable inglés.” 

“Porque a mi no me cabe la menor 
duda de que el idioma universal, aquel 
en que todos los pueblos están llamados a entenderse, es el in- 
glés. Y así como las películas norteamericanas, impusieron al 
mundo la música y las danzas de Hollywood, así como las 
cintas de este país desplazaron el centro de las modas feme- 
ninas que secularmente venía siendo París para trasladarlo a 
Hollywood desde hace años, asi como la pantalla holly- 
woodense ha desterrado las chaperonas y ha suplantado las 
tradiciones y costumbres de países tan apegados a sus usos y 
hábitos como España y Grecia, por ejemplo, así la cinta par- 
lante será el mejor vehículo para difundir y popularizar el 
conocimiento de la lengua inglesa en todas partes del mundo. 
En realidad ya hoy día es el idioma más extendido y apto de 
cuantos se hablan. ¡Su enorme riqueza, su magnifica flexi- 
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Arriba podemos ver a Douglas Fair- 
banks, Jr., separado “filmamente” de 
su adorada esposa Joan, para actuar 
con Loretta Young en “The Forward 


Pass” de First National. 
ellos vemos a Conrad Nagel y Leila 


Hyams en “la Silla Decimatercera” 
de M. G. M. 


Hasta la fecha, el gusto del público 
está casi igualmente dividido entre 
el cine parlante y el mudo. Las ra. 


zones en pro o en contra del nuevo 
invento son en extremo interesantes. 


bilidad, su mismo carácter híbrido, pro. 
ducto del sajón germano y del latín, fac. 
lita enormemente su aprendizaje, y las 
cintas sonoras serán el medio más eficaz y 
rápido para difundirlo. No me cabe la 
menor duda de que antes de diez años, el 
inglés será fácilmente entendido y usado 
aún por las clases populares de casi todos 
los pueblos de Europa.” 


YA que nos encontramos en el plano 

de profetizar, agreguemos que es 
inútil cuanto los gobiernos de Europa hagan 
por eliminar o preterir las películas norte- 
americanas. “Todas las medidas que al pre- 
sente están tomando no impedirán la exhibi- 
ción en grande escala de cintas holly- 
woodenses. Por el momento podrán ex 
cluirlas pero volverán a importarlas, y muy 
pronto. De la misma manera que el carro 
europeo no puede competir con el norte: 
americano, tampoco sus películas podrán 
rivalizar con las hechas aquí.” 

Aquí el cronista cree que debe hacer una 
aclaración. Aunque nuestros lectores acaso 
compartan íntegramente el entusiasmo fer- 
voroso del señor Valmoeller por los pro- 
ductos cinemáticos de Hollywood, nos 
parece que en sana justicia no debemos olvi ES 
dor que “Variety”, “The Last Laugh”, 
“Potempkin”, “Iván el Terrible” y otras 
varias cintas igualmente extraordinarias 
son de factura europea y pertenecen 4 
grupo de películas que pudiéramos llamar 
clásicas. 

“Los actores extranjeros que se prepara 
a abandonar Hollywood — continua € 
señor Valmoeller — con motivo del incte 
mento que toman las cintas E 
cometen un grave error. El acento a 
color e individualidad a su personalidad, y lejos de ser un d£ 
fecto viene a ser una virtud. Artistas como Emil Jo 
Dolores del Río, Greta Garbo, etc., debieran ser retenidas . 
los talleres hollywoodenses a tóda costa. En cintas de A 
y de interés universal, su presencia «prestigia la cinta Y 
añade realismo y naturalidad.” o 

“Las películas parlantes, como arte, aun no se han An 
trado a si mismas; pero no tardarán en hallar su ver as 
camino. Antes de dos años serán más perfectas que 
silenciosas, después de tres decadas de existencia.” lol 

Harry Carr es uno de los colaboradores mas seña da 
“The “Times” y acaso la persona que mejor conoce la de : 
íntima del cinematógrafo dentro del cuerpo de redacto 


Abajo de 


(olores 


por 


Dario Varona 


aquel gran rotativo. Para él la nueva orientación que 
el cine ha tomado con la invención de las películas so- 
noras señala el fin de una época y el comienzo de otra 
nueva en la gradual evolución de la fotogenia. Veamos 
el balance que él hace de la era artística que fenece. 

- “En mi opinión — dice — el arte mudo produjo varios 
hombres de gran talento y destacada personalidad, y 
algunas obras de un mérito extraordinario. De entre 
los directores sobresale D. W. Griffith como el 
más grande y genial de todos. En una 
época en que el arte silencioso estaba 
poco más que embrionario, él supo 
hallarle nuevos rumbos y marcarle 
derroteros insospechados por 
sus colegas. En aquellos tiem- 
pos de tanteos y de experimen- 
taciones él nos dió varias 
cintas de un mérito casi 
insuperable, de entre las 
cuales se destaca una que 
ha permanecido hasta 


hasta ahora mos había dado el 
megáfono, es James Cruze, y su 
obra maestra, “The  Covered 
Wagon,” (una de las pocas cin- 
tas clásicas que hasta ahora tene- 
mos en Hollywood), no cede en 
el orden del mérito más que a “The 
Birth of a Nation.” 

“La más alta mentalidad que hasta 
ahora ha trabajado en la pantalla es 
Douglas Fairbanks. Si el lector se toma el tra- 
bajo de refrescar sus recuerdos de las películas 
que ha visto, no podrá menos de convenir conmigo en 
que él fué el primero en darse cuenta que se las había 
con un medio de expresión enteramente nuevo y dife- 
rente de cuánto hasta entonces se conocía, el cual no 
Arriba vemos a Douglas tenía ninguna relación ni conexión con las palabras o 
Fairbanks, Jr. de fut- el diálogo. La mayor parte de las películas hasta su 
bolero Ce cs pedia aparición, no eran otra cosa que dramas hablados que 
a AL DS Bessie Se representaban enfrente de una cámara que registraba 
Love y Raymond Hackett solamente los gestos.” 
en “Eva the 5th.” Abajo, “El más grande genio — acaso el único — que jámas 
eso ? Greta Garbo en el rol de ha trabajado en la pantalla es Charlie Chaplin. Su 


oc O trabajo merece y obtendrá la inmortalidad. Yo apenas 


de M. G. M. puedo imaginármelo en cintas parlantes. Para mi él 
ahora Única y singular en el orden del y no es un actor, ni siquiera un supremo actor. El va 
mérito. Nada se ha hecho en Holly- más allá del arte dramático para ser un gran satírico. 
wood desde entonces que supere “The Birth of a Nation.” “De entre los directores importados, el cerebro más fino y 


5 inquestionablemente la mejor película hecha hasta hoy y sutil que hasta ahora ha dirigido películas en Hollywood es, 
udo que nadie pueda superarla en el futuro. Desde luego, en mi sentir, el alemán Ernst Lubitsch. El posee admirables 
a fotofónica jamás producirá nada tan excelente como “The recursos de sutilezas, de insinuaciones y delicadezas que se 
Birth of a Nation”, aunque tampoco hará obras tan mediocres manifestarán aún mejor en el cine parlante que en la pan- 
como la inmensa mayoría de las que hasta ahora nos ha dado — talla muda.” 
la pantalla silenciosa.” “En cuanto a las actrices, la mejor, incontrovertiblemente, 


En opinión de Mister Carr, la otra gran mentalidad que (Va a la página 47) 
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- Correo de Hollywood 


F. R. M.,, Valparaíso, Chile—La dirección de 
Jackie Coogan es 520 So. Western Avenue, Holly- 
wood, Calif. Escríbale allí pidiendo su fotografía 
y mándele 25 centavos. Su última película fué 
“Botones” en 1927. 


Olguita, Valparaiso, Chile—Yo soy el mismo 
correo que ha contestado preguntas desde octubre 
de 1928. Todas esas preguntas que me haces 
respecto al peso y estatura de los artistas que 
nombras han sido contestadas en esta sección en 
meses pasados. Tu lista es demasiado larga. 


Teru Boliquita, Bolivia—No se pueden contar 
las estrellas de primera magnitud de Hollywood 
porque desparecen unas y vienen otras con la 
rapidez de la luz. Algunos artistas adoptan otros 
nombres porque los suyos no suenan bonito. Ruth 
Taylor tiene 22 años y cambia de automóvil con 
frecuencia. Cinelandia sigue publicando “Re- 
vista de Cintas Recientes” en que se critican las 
películas más importantes del mes. Veidt usó 


una dentadura postiza en la producción “El 
hombre que ríe.” 
Rodolfo Segovia, Guanajuato, México—Tra- 


taremos de complacerle publicando pronto una 
fotografía de Evelyn Brent. Garbe ha filmado: 
“El Torrente,” “La Tentadora,” “El Demonio y 
la Carne,” “Calles de Amargura,” “Amor,” “La 
Dama Divina,” “La mujer misteriosa” y “Una 
mujer de mundo.” Actualmente está filmando 
“The Single Standard.” La película más notable 
de Joan Crawford ha sido “Nuestras hijas baila- 
rinas” y filma ahora “Jungle” (Selva). 


La Negra, México, D. F., México—El que seas 
fea no es obstáculo para que entres al cine. Sobre 
todo que cuando venga el cine parlante en es- 
pañol que no hay duda llegará algún día y pronto, 
habrá oportunidades para blancas. y morenas, 
feas y bonitas. Pero no quiero que albergues es- 
peranzas que. son difíciles de lograrse. Hay aguí 
miles de jóvenes de tu raza que están acechando 
la ocasión que tu buscas desde lejanas tierras. 


Dulzura, Santiago de Cuba—Lee lo que le digo 
a Juan Corona en otra parte de esta sección. 
Barry Norton sigue con la Fox y acaba de filmar 
“The Exalted Flapper.” Pronto publicaremos su 
Vida Intima. 


Gerona, España—La dirección 
talleres Warner Brothers, 


Juan Padrosa, 
de Camilla Horn es: 
Hollywood, California. 
“El palco real” y no llegó a salir de América con 
rumbo a Alemania. No puedo asegurarle si Mary 
Brian recibió a no sus cartas. No tengo medio 
de averiguar esto. ¡Ella recibe tantos miles 
cada mes! 


Cubanita, Habana, Cuba—Supongo habrá visto 
en la edición de julio la biografía o vida íntima 
de Nils y espero que le habrá gustado leer esos 
detalles de su adorado actor. No sé que decirle 
acerca de sus oportunidades en el cine parlante. 
Lo siento, pero no facilitamos retratos de artistas. 
Escribe siempre y cuando gustes, paisanita. 


Lirio del Valle, Pergamino, Argentina—John 
Gilbert es astro de primera magnitud a pesar de 
lo que Ud. haya leído al contrario. En cuanto 
a que el cine parlante le arrebate su puesto, lo 
dudo. La empresa lo considera muy valioso y 
él se está entrenando para filmar una cinta par- 
lante. Ya habrá leido que él se casó con Ina 
Claire, una artista de teatro. 


María Esther, Río de Janeiro, Brasil—Escribale 
a Billie Dove y a Joan Crawford en español. 
Ellas tienen quienes les traduzcan las cartas. 
Billie está en los talleres First National; Joan 
en la empresa Metro-Goldwyn-Mayer. 


Romello, Medellín, Colombia—¡ Escribe Ud. muy 
largo, amigo Romello! Todos los actores y ac- 
trices que nombra siguen triunfando en el cine. 
Me alegro saber que le gustan nuestros retratos 
al carbón. 


Lia, Tucumán, Argentina—Escríbale a los 
artistas en español. La pronuciación que desea 
es Yon Guílber, Yon Bárrimóar, Fráncis Búsh- 
man, Liú Cóudi. 


Preguntona, Durango, México—La oferta de 
retratos caducó hace ya dos meses. Siento no 
poder suministrarle los ejemplares que nombra 
por haberse agotado. Clara Bow ha encontrado 
al hombre de sus sueños y según ella, se casará 
pronto. 


Girl of my dreams, Tampico, México—¿ Por qué 
no vienes a Hollywood si deseas gozar de una 
vida feliz? Lupe Tovar ha quedado contratada 
con la Fox y está filmando una obra parlante. 
Lloyd Hughes no está filmando nada actualmente. 
Su dirección es 616 Taft Bldg., Hollywood, Calif. 


Camilla está filmando 


(Viene de la página 4) 


Los ojos de Gary son azul obscuro. Escribe 
dándome esos detalles que prometes. Creo que 
eres rubia pero si no atino, manda tu retrato 
de todas maneras. 


Chiquilla Curiosa, Río Janeiro, Brasil—Espera 
a que venga el cine hablado en portugués y 
entonces tendrás oportunidad de entrar al cinema. 
Si es que no se te adelantan las miles de brasile- 
ras que como tú están locas por entrar al 
cinema. ¿Para qué quieres saber mis generales ? 
Estamos tan lejos. John se acaba de casar. Su 
retrato salió en la sección de estudios fotográ- 
ficos de la edición de julio. Joan pesa 55 kilos 
y mide 1.61 cms. de estatura. 


Rosita 'y Cía., México, D. F.—Ahora que que- 
damos más amigos que antes, no dejen de escribir 
a menudo y siempre que se les ocurra algo que 
preguntar. 


Chadwick Studio: 
1440 Gower Street 
Hollywood, California 


Chaplin Studio 
1416 La Brea Avenue 
Hollywood, California 


Christie Studio 
6101 Sunset Boulevard 
Hollywood, California 


Columbia Studio 
1438 Gower Street 
Hollywood, California 


Educational Studio 
7250 Santa Monica Boulevard 
Hollywood, California 


R. K. O. Studios 
780 Gower Street 
Hollywood, California 


First National Studios 
Burbank, California 


Fox Studios 
1401 N. Western Avenue 
Hollywood, California 


Metropolitan Studios 
1040 Las Palmas Avenue 
Hollywood, California 


Metro-Goldwyn-Mayer Studios 
Culver City, California 


Paramount Famous-Lasky Studios 
5451 Marathon Street 
Hollywood, California 

Pathe Studio 
Culver City, California 

Hal Roach Studio 
Culver City, California 

Sennett Studio 
4204 Redford Boulevard 
Hollywood, California 

Tec-Art Studios 
5360 Melrose Avenue 

Tiffany-Stahl Studio 
4500 Sunset Boulevard 
Hollywood, California 

United Artists Studios 
041 Formosa Avenue 
Hollywood, California 

Universal Pictures Studios 
Universal City, California 

Warner Brothers Studios 
5842 Sunset Boulevard 
Hollywood, California 


Enamorada de Al, México, D. F.—Al Jolson 
está filmando “Mammy” con la Warner Brothers 
y es casado con la artista de teatro Ruby Keeler. 
Nils Asther está filmando “The Single Standard” 
con Greta Garbo. Lupe Vélez está filmando 

Tiger Rose” en los talleres Warner con H. B. 
Warner. Imagínate un conjunto de todos los 
astros masculinos del cine más guapos y esa per- 
fección de belleza varonil soy yo. ¿Quedas enamo- 
rada de mí, por supuesto? 


Rafael, Guayaquil, Ecuador—Anita Page tiene 
18 años cumplidos y no tiene novio ni lo ha 
tenido nunca. Ronald Colman acaba de filmar 
Po ¿e e id La madre de Douglas 
alrbanks, Jr. se llamaba B 
fué artista de cine. a 


A —_—_——————————— 


Armand, Jaboticabal, Brasil—Di 
escrito a Dolores del” Río y a Bou, me 
pidiéndoles retratos y que no han al 
¿Les envió los veinticinco centavos que Pes 
de derandas Pa loss retratos ? serial 
a la dirección de los Artista i Pei 
o en español, as Unidos en ing 


Elvira Mesa, Cárdenas, Cuba— 
filmó “Inspiración” en 1928 con ÍA 
cellent en los talleres Tec Art, William Demo 
filmó “La marca del diablo” con la EPQ" 
1928 y Bill Cody filmó “El precio del lem 
con la Universal en 1928. Puede escribirles y 
esos talleres y sus cartas les serán entrega 
eventualmente. Los tres son artistas pasado de 
moda y no encuentran trabajo muy a menudo. 


Senias, Belem do Para, Brasil—Douglas Pai. 
banks, Jr. es hijo de Beth Sully la prima 
esposa de Fairbanks (padre) divorciada, Lo 
principales personajes de “Ramona” fueron inter. 
pretados por Dolores del Río, Roland Drew, War. 
ner Baxter y Vera Lewis. Roland Drew acaba de 
el “Evangelina” con Dolores.” No actua 
ahora. 


Una curiosa, San German, P. R.—Norma nose 


está divorciando ni lo piensa, que yo sepa, Al 
gunas estrellas leen las cartas de sus admiradores, 
Otras están muy ocupadas para hacerlo, 


Una mayagiiezonita, 
seudónimo tan largo! Mae Murray es hoy y ha 
sido por mucho tiempo, un cero a la izquierda 
en el cine. Tiene treinta y cinco años y se sl: 
surra que vuelve al cine, aunque todavía no hay 
señales de que esto sea cierto. 


Segovia, León, México—Greta Garbo filma 
ahora “The Single Standard.” Evelyn Brent filma 
“The Woman Trap” y Norma Talmadge filma 
“Tin Pan Alley.” Los títulos en español aún 
desconocidos. Norma cuenta con 34 años de edad 
y Vilma ha cumplido. 25. 


M. A. de la Peña, Los Angeles, Cal.—Escriba 
a Antonio Moreno al cuidado de los talleres First 
National. 


Linda Fea, Talca, Chile—Ralph Forbes naci 
en Londres, Inglaterra, el 30 de Septiembre de 
1896. Tiene ojos azules, cabello rubio, pesa 168 
libras inglesas y mide 6 pies ingleses de estaba 
Su esposa es Ruth Chatterton y no tienen e 
Escríbale al cuidado de los talleres Metro-Gold- 
wyn-Mayer. No le mande los 25 centavos A 
estampillas ni dinero de ese pais. Siento mucho 
que su pasión por Ralph sea una de esas qu 
no pueden ser correspondidas. Lo único je 
puedo decirle para consolarla es esto: que A 
desilusionaría si lo viera en persona. Pero 
estuviera enamorada de mí, eso es otra c03a. 

Maria Esther, Montevideo, Uruguay-Ustels 
las preguntonas se podían ahorrar tiempo 3 
sando las respuestas que yo doy a Er Le 0 
que me preguntan lo mismo. ¿ Por qué n a 
el Correo a menudo, María Esther: pda 
que no me acuses de tacaño aqui va mi e 
a tus preguntas. Billie Dove se llama ver A 
mente Lillian Bohny. Nació en Dat epello 
14 de mayo de 1903. Tiene ojos par e 6 pal 
castaño, pesa 114 libras y mide 5 na en 
gadas de estatura. Escríbele en pi 
dado de los talleres First Nationa. o 
número en estas columnas) y si le le le 
mándele 25 centavos oro. americano. ¿Qué dices, 
esposa del director Irvin Willat. ¿ 
merezco algo ? 

Jesús López, Buenos Aires, : 
Cooper se llama Frank J. Ca, 
Helena, Montana, el 7 de Mayo e 
ojos azules, cabello castaño, pesa 
mide 6 pies 2 pulgadas de estatura. 114 Jibrs. 
el 15 de septiembre de 1905 y pesa 
Usa su verdadero nombre. 


Adolfo V. Bioy, Buenos Aires, 
lo que necesitan ustedes lo pai co 
giéndose a la HEastman Koda », 
N. Y. Tienen un Pe ro 
de dar toda esa informació 
y de vender toda clase de aparatos 
y reproducir. : 

¡ y ' de Do de 
i Mar, Brasil—El retrato 4 y el 
Elo ai en la edición de septiembre Charles 
Charles Farrell volverá a . 
acaba de filmar “Sunny side 
set Bay, Mass. y 85 soltero. 
United Artists desde 1927. 
tograiias 


O , 
ador—Las Í onto sl 


J. Araujo Z. Quito, Ecu 4n P 
de los artistas que Ud. nombra saldrá 
(Va a la Página 72) 


Mayagues, P. R.—¡Qué 


Ani ——— 


Estrellas... 


(Viene de la página 15) 


es real, como si saliera de una novela de 
Eca de Queiroz—exceptuando, naturalmente 
al Mandarín. a, 

La dirección técnica y artística, la elec- 
ción de locales, la colocación de ángulos 
fotogénicos, la distribución de luces y mil 
detalles más, son obra de Olympio Guil- 
herme, un trabajo colosal, una labor “fan- 
tástica)” cuajada de dificultades, sobre todo 
por la falta de mucho dinero. 

Aventurando una anticipación: “Hambre” 
será la mejor película producida por latinos 
en Hollywood y será asímismo, comparada 
con la mayoría de las películas de Califor- 
nia, una “buena película.” Su excelencia de- 
be ser justipreciada temiendo en cuenta dos 
hechos: primero intento cinematográfico del 
brasilero Guilherme; carencia de grandes 
elementos de acción. Mas “Hambre” demos- 
trará a los públicos latinos y a la William 
Fox, que Olympio Guilherme es un muchacho 
sincero, entusiasta, consciente y que no ha 
querido poner en ridículo a su querida pa- 


tria, esa gran República del Brasil, burlando : 


la confianza en él depositada. 


Como un hecho interesante de “Hambre,” 
está la circunstancia de que en el reparto 
figura como la estrella la linda mexicana 
Norma Gaytán; los mexicanos Miguel Alon- 
so Machado y Luis MacManus, el gran 
villano latino, el único villano latino que 
hay en Hollywood, el gran Ché de Buenos 
Aires, Vicente Pedula; el violinista cubano 
Alberto Mateu; la danzarina guatemalteca 
Mara Nube; el venezolano Bernardo Solares; 
el colombiano Ramón Covina y varios in- 
dividuos de macionalidades latinas en pa- 
peles secundarios; es decir, que en “Hambre” 
se reúnen por primera vez los mejores ele- 
mentos latinos que en el campo del cine 
militan en Hollywood. 


ES crónica publicada no hace mucho en 
esta revista se hizo un acertado retrato 
literario de la hermosa brasilera Lia 
Torá, quien vino a Hollywood como triun- 
fante del concurso en Brasil hecho por la 
William Fox. 

Lia Torá, a pesar de su gracia, de su 
ingenuidad y de su talento, no pudo obtener 
en la Fox una oportunidad que pudiera 
serle propicia para demostrar lo que ella 
vale como actriz y como mujer. 


_Vanos fueron sus esfuerzos y la aplica- 
ción que para ayudarla puso en juego su 
distinguido consorte, el Vizconde Julio de 
oraes. Triunfar en Hollywood, aun con- 
tando con valiosos padrinazgos, es muy 
difícil, algo casi imposible. 
Moraes obtuvo para su esposa un “trial,” 
es decir, una legítima oportunidad; fue en 
la película “La Dama del Velo,” hecha por 
de casa Fox con escenario del mismo Julio 
44 Moraes, tema de la vida europea. Mas 
Arcunstancias inexplicables, acaso detalles de 
pd u otros independientes de la valía 
€ Lia Torá, determinaron que esa película 
quedara por mucho tiempo en los archivos 
sde Fox; q decir, condenada al olvido 
En sf solo ahora, después de largos 
Den inacción y olvido, viene a exhibirse 
i” Plimera vez en un teatro de no gran 


piapcia de la cadena Fox de Los An- 


Moraes, no pudo seguir admitiendo que 


e ahora en la flor de su espléndida 
Ha se marchitase en una lenta y fasti- 
Eon pea ds oportunidades. Moraes no 
Mene Individuos que pueden tolerar con 
Siend un semejante estado de Cosas. 

0, Para su ventura, un hombre riquísi- 


mo, pudo comprar a la Fox la libertad de su 
esposa, anulando el contrato que por dos 
años ésta tenía con tal compañía. 

Y una vez libre, Julio Moraes, vizconde 
y viajero, hombre de mundo y poliglota, 
pudo ya aprovechar el doctorado que había 
logrado tras de algunos estudios en la misma 
William Fox como director y productor cine- 
matográfico. Julio Moraes aprendió todas 
las intrincadas circunstancias del cine con 
una facilidad notable; pocos casos registra 
Hollywood de un hombre que apenas con un 
ligero contacto con la hechura de películas 
haya dominado magistralmente la técnica, 
como claramente se manifestó más tarde. 

Contando con el apoyo de su cuantiosa 
fortuna, disponiendo de los mejores elemen- 
tos que ofrece Hollywood para un productor 
independiente de películas, Julio Moraes 
pudo llevar presto a la práctica la hechura 
de la primera producción organizada por su 
empresa, la Southern Cross Brazilian Inc. 
En unas cuantas semanas y sin gran prepa- 
ración, filmó su obra el famoso taller donde 
se ha hecho inmortal Carewe, el Tec Art. 
No parándose en gastos para demostrar que 
un brasilero puede ser tan espléndido como 
un yanqui, Moraes hizo una buena película, 
titulada “El Alma de una Campesina.” 


En ella su esposa Lia Torá es la estrella 
y en ella se revela como una gran promesa 
para el Brasil, por su naturalidad, su sen- 
cillez y su encantadora ingenuidad. 


Una fotografía espléndida, fotografía óp- 
tima, es la de “El Alma de una Campesina”; 
escenas de la vida rural en la madre patria, 
en el pintoresco y poético Portugal. Una 
trama delicada, sencilla, clásica; un desarro- 
llo dramático, rápido, lleno de contrastes; 
un triunfo para el señor Vizconde de Moraes, 
un verdadero triunfo. 


Creemos que Lia Torá, en “El Alma de 
una Campesina,” deja palpablemente de- 
mostrado que posee innatas cualidades de 
artista que promete mucho. En próximas 
películas se ha de ver lo que vale, lo que 
es y lo que puede ser. Si las circunstancias 
le son favorables, quedará como la primera 
ingenua latina de Hollywood. Y asociada a 
un hombre de tan excelentísimas prendas 
como Julio de Moraes, podrá ascender a la 
altura que merece y en breve plazo. 


Notas €.... 


(Viene de la página 16) 


Angeles; en tres largos actos no aparecen 
sino dos personajes, quienes al final son ya 
aborrecibles. La producción fué en sí un 
fracaso y lo que verdaderamente asombra 
es que no fue sino hasta el último día de 
representación cuando se dignaron aparecer 
algunos famosos. 

Naturalmente que ahora se dice en Holly- 
wood a cien voces. Ramón se ha enamora- 
do, Ramón está prendado; el Pagano al 
fin ama; Ramón, el romántico está amando 
románticamente . . . y así. Y Lois Wilson, 
tan grácil y tan entusiasta, es la escogida: 
Ramón ama a Lois Wilson. ¿Y por qué 
no a Ruth Chatterton; Tal vez porque es 
la esposa de Ralph Forbes. 

¡ Hollywood . . . Paraíso de 
lenguas! 

Napoleón y el Cinema 

Hace poco más de un siglo, todo joven 
de alma bien nacida, es decir, de espíritu 
entusiasta y emprendedor, ¡amoroso de la; 
alucinación que es en sí la gloria, fuerte 
en la decisión de pasar por la vida dejando 
una huella, hacía converger sus miradas 
hacia la portentosa figura de ese tauma- 
turgo de la guerra que fué Napoleón. 


A 


las malas 


No se trata aquí de la famosa con- 


decoración inglesa. No. Se trata de 
aquella orden del baño que nuestras 
mamás nos aplicaban para acostumbrar- 
nos a esa muestra de pulcritud univer- 
sal: bañarse con frequencia. 


no es disgustante que muchas 
veces, a pesar del aseo, persistan los 
malos olores del sudor? 


Pero, ¿ 


En tales casos 
lo indicado es rociarse el cuerpo con 
Talco Boratado Mennen. Absorbe la 
humedad, refresca el cutis y neutraliza 
los malos olores. 


Es el mismo talco, puro y fino, que 
puede ponerse con igual confianza tanto 
en el cutis de la mujer hermosa, como 
en el delicado cuerpecito del nene. 


El hombre que prefiere un talco que 
no se note, debe probar el “Talco para 
Hombres Mennen, de tono neutro y 
científicamente boratado. 


Nota: La Crema Balsámica Mennen (Skin 

Balm) protege el cutis de las quemaduras 

de sol en verano y de los efectos del frio 

en invierno. Un tubo basta para demos- 
trar su eficacia. 


Las BUENAS TIENDAS VENDEN LOS PRODUCTOS 


MENNEN 
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Manos blancas y Suaves 


Cutis terso y lozano 


Sracias a la CREMA HINDS 


Niñas casaderas 
—¿Como es que 


pediste la mano de 
Conchita? 


— Las manos, di- 
rás. Fíjate qué blan- 
cas y tersas a pesar 
de que trabaja. 


Nota: 
Conchita usa 
Crema Hinds. 


Se cuida... 


—Por lo mucho que 
trabajas deberías te- 
ner las manos callo- 
sas y ásperas. 

—Las tendría si no 
me púsiera Crema 
Hinds en cuanto ter- 
mino mis quehaceres, 


Un sano consejo 


—¡Qué cara tan gra- 
sienta y que nariz tan 


aceitosa! ¿No habráun . 


alma caritativa que le 
enseñe a evitar ambas 
usando Crema Hinds? 


No más carreras 


—Ponte Crema 
Hinds en las ma- 
nos y evitarás ca- 
rreras enlas medias 
y deshiladuras en 
la ropa de seda. 


Pidala donde vendan 
Artículos de Gocador. 


Napoleón era a la juventud de entonces, 
lo que el cinema californiano era hasta 
hace poco a la juventud de ahora. 

Si Stendhal viviese en el presente podría 
escribir una nueva Cartuja de Parma en la 
que el héroe sería un alucinado de Cine- 
landia. 

Mas el paisaje ha cambiado súbitamente, 
desde la implantación definitivamente radi- 
cal de las películas parlantes. El cinema ha 
perdido su cosmicidad; el particularismo 
privativo a los límites de una sola habla 
humana se volvió de pronto un alfanje que 
de un golpe certero tronchó todas las ilusio- 
nes en flor de la juventud de las cinco 
partes del mundo. 

Pero llegará el día en que las puertas de 
la universalidad se volverán a abrir a todos 
los jóvenes ambiciosos de ambos sexos, y 
California seguirá siendo Montaña de Imán 
para la barca de los alucinados de la pan- 
talla. No está distante esa hora; podrá por 
tanto meterse en el refrigerador de la pacien- 
cia a la ilusión constante de llegar a ser 
algo en el mundo mientras arriba ese ins- 


canta, Películas en hebreo 

Corroborando lo anterior existe el hecho 
de que una formidable compañía indepen- 
diente organizada con capital de judíos va 
a producir diez y ocho películas habladas en 
“Yiddish” o sea la lengua hablada por los 
judíos de la parte oriental de Europa y que 
es una lengua en la que intervienen como 
elementos fundamentales el hebreo, al ale- 
mán y algunos idiomas eslavos. Veinte 
millones de judíos hablan esa lengua tanto 
en Europa como en Estados Unidos y todos 
ellos son gente de más o menos buen vivir 
así como muy aficionados a divertirse y 
casi ninguno de ellos analfabeto. 

Maurice Schwartz, el gran actor judío 
que viene recorriendo los Estados Unidos 
con su buena compañía representando en su 
lengua natal, el Yiddish, será la estrella de 
esas diez y ocho producciones en las que 
sólo temas y música judía será aprovechada 
presentándose tanta lo de la vida moderna 
de los judíos como aspectos de la antigua; 
especialmente habrá algunas producciones 
destinadas a describir la vida en el ghetto. 

Maurice Schwartz hizo una temporada en 
Los Angeles y después partió a San Fran- 
cisco, de donde regresará a comenzar tal 
producción. 


Leo Carrillo, mexicano aunque no quiera 
Los pobladores de la Alta California an- 
teriores a la incorporación de ésta a la 
Unión Norteamericana, eran, política y so- 
cialmente hablando, mexicanos. Natural- 
mente que había algunas familias de pura 
sangre española, es decir, los llamados crio- 
llos; pero ellos mismos se consideraban 
como mexicanos, tal como acontecía con indi- 
viduos de la misma filación racial que ha- 
bitaban en Sonora o en Chihuahua, pro- 
vincias mexicanas de la frontera norte. 

Después, esos mexicanos quedaron vivien- 
do bajo:la bandera yanqui; muchas de las 
familias más distinguidas de California pro- 
vienen de aquellos; pero lo más curioso que 
ellos se hacen llamar españoles, cuando que 
a lo más podrían ser hispánicos como son to- 
dos los latinos de la América española. Y se 
aferran en ser españoles aunque su fisonomía 
las más de las veces indique que son mestizos 
mexicanos. 

Tal es el caso del famoso y popular Leo 
Carrillo, el hombre múltiple, el imitador por 
escelencia, el único que puede disfrazarse de 
chino, de alemán, de judío, de italiano, etc. 
Caracterizador de muchos personajes céle- 
bres y héroe de la tragicomedia sobre Méxi- 
co: “The Bad Man” (El hombre malo) uno 
de los éxitos máximos del teatro norteame- 

ricano. 

Leo Carrillo desciende de una familia 


Carrillo que vivía en California desd 

de la incorporación; habla español eo 
mente y en su hogar se conservan a 
las tradiciones mexicanas, que son RL 
diferentes de las puramente españolas dl 

Y Leo Carrillo es naturalmente q 
derado y quizá hasta él mismo se nd 
como “español.” No, señores Sl 
es mexicano puro, mexicano has 
mexicano de pies a cabza. 

Y ya que México ha estado siempre + 
orgulloso de su Dolores y de yu Rana 
de su Gilbert Roland y de su Raquel Torre 
no sería tan extravagante que el día en qu | 
se estrenaran en México las películas que 
ha comenzado a hacer Leo Carrillo se dee 
clarara día de fiesta nacional, 

¿No hubo por allá un muy patriótico 
señor Bermudez que propuso esto para la 
fecha en que por primea vez en la ciudad de 
México pasara 
“Ben-Hur”? 

En Tiffany-Stahl trabaja Carrillo, hacier. 
do su primer “talkie,” “Mr. Antonio” 


ta las cacha, 


Francisco Fernández, millonario 


Recuerdo más de una docena de película 
en las que le ví como un formidable ma. 
nate moderno, rodeado de teléfonos, de almo- 


_hadones, de secretarias y de licores, A vecs 


era el padre muy celoso de su hija coqueta; 
otras era el marido engañado; siempre él 
hombre que transpiraba confianza y esplen 
dor. Estaba tan bien en su papel de hombre 
r1CO, 

Vagaba yo por los talleres de Tec Ar, 
haciendo reminiscencias de aquellos días 
en que recien llegado a Cinelandia todo 
Hollywood se me iba entregando como un 
contínuo inhalar de sorpresas. Recordaba 
que allí en Tec Art Studios vi a Lolita del 
Río por la primera vez, en el despacho de 
su agente de publicidad Harry Wilson. Era 
justamente el día en el que por primera ve 
se probaba los vestidos que usaría en Ra* 
mona. Me enseñó las trenzas postizas que 
iba a usar y que guardaba en una caja de 
chocolates. 

¡Qué distantes aquellos días, apenas hace 
dos años, en los que yo era uno de tantos 
alucinados peregrinos de la meca del cine! 

Haber podido dar un beso en la mano 1 
Dolores, beso muy elegante; pero en Francia 
y no en Estados Unidos, fue para mí como 
una ingestión de felicidad. No porque Do 
lores fuera una estrella; sino porque mM 
pareció tan suave, tan gentil, tan delicada y 
su piel me pareció como oro que se volvies 
seda. 

Ahora Tec Art Studios es una cosa mutl 
ta; hasta el mismo vestidor de Lolita, una 
especie de casita de muñecas, ha perdido sl 


Leo Carril 1 


la película de Noya | 


trascendencia. Tec Art tiene ahora un rudo 


aspecto de fábrica de hilados o de bloques 
de hielo. 110 ] 

Y de pronto, el curso de mis tristes €V0 
caciones, fue cortado por un “buenos de 
señor,” pronunciado con puro acento dr 
por un hombre de próspera sonrisa y qu 
exudaba felicidad. Reconocí al buen Lota 
de tantas películas pasadas, a ese La e 
de sonrisa abacial que era victimá pe 
bondad y de su dinero; era el miii 
era el magnate, acaso el rey de las (2) 
de cartón. 

—Sí señor, yo soy castellano, del bo 
Liébana, de Potes; pero vine tan peq ; 
a Estados Unidos que no recuerdo 0 
Picos de Europa. Hace veinte años 4 E 
bajo en el cine; hablo inglés e 
español. He trabajado en ciento armls: 
películas. Mi nombre es Francisco de 
dez, para servir a Ud. Durante 042. 
años fuí ferrocarrilero en Argentin ad 
Chile. Conozco todos los Pa E aquí 
América, incluso al Brasil. Y 2 porter 
me tiene, para servir a Ud. como 


( 


de los talleres Tec Art. E 

Francisco Fernández, millonario de la 
pantalla, magnate de esas lagunas de plata 
en las que navega la fantasía, hombre 
sombra en la prosperidad; portero de “Tec 
Art en los días en los que no hay un lu- 
garcito para su sonrisa abacial en los re- 


partos cinematográficos. 


Gustos Y.... 


(Viene de la página 43) 


es Lillian Gish. Ella es de las pocas que 
tienen verdadera imaginación y gran poder 
de expresión dramáticos y, sobre todo, 
técnica, A sus naturales condiciones une 
ma gran perseverancia y un acendrado 
amor por su arte que la obligan a estudiar 
profundamente los caracteres que encarna 
hasta hacer de ellos verdaderas creaciones.” 

“El diálogo—dice Benjamín 'Glazer, autor 
dramático y crítico de arte, hoy encargado 
del departamento de cintas parlantes de 
Pathé—es la prueba de la verdad artística 
de una cinta. Lo primero que directores, 
productores y actores han comprobado es 
que las cintas parlantes no pueden prepa- 
rarse con el descuido y rapidez con que se 
preparaban las silenciosas. El diálogo re- 
vela inmediatamente la endeblez del argu- 
mento o de la caracterización, así coma la 
fojedad y pobreza de una escena. Hasta 
el presente, que yo sepa, nadie ha logrado 
dominar la técnica del muevo arte. Y sin 
embargo, las dificultades hay que vencerlas 
porque no es posible volver al cine si- 
lencioso.” 

“Una cosa está ya fuera de toda duda 
para el productor, y es que el público pre- 
fiere a sus ídolos favoritos, aun en roles 
imperfectos e inadecuados para sus faculta- 
des que no la suplantación por elementos 
nuevos y por consiguiente desconocidos, 
magúer expertos. El respetable público 
pagano exige que sus viejas estrellas hablen, 
canten y bailen aunque para ello no tengan 
particulares aptitudes.” 

Arthur Caesar, otro comediógrafo y crí- 


tico de nota en los círculos teatrales de este. 


país, aboga por el realismo en la cinta 
sonora. Según él esto era difícil con el 
antiguo medio de expresión, pero será 
mucho más hacedero de hoy en adelante. 
La primera cualidad que el diálogo ha de 
tener para que agrade al público es un 
profundo sentido de naturalidad. Lo primero 
que el espectador cinamático necesita es 
teconocer el lenguaje. Desde el momento 
en que la lengua se haga literaria o extre- 
madamente refinada, el espectador se sentirá 
fuera de lugar y perderá interés en el 
espectáculo, 
Para William R. MacDonald, profesor de 
arte dramático en la Universidad del sur 
e California, el cinematógrafo parlante 
está llamado a ejercer una gran influencia 
en la pronunciación del idioma inglés. 
Según él la nueva modalidad dramática 
“ervirá de modelo de pronunciación correcta 
e: a con el caos que en esta materia 
en este país. Huelga decir que pre- 
nula E it norteamericana a la 
mes ES in fervoroso entusiasta del 
q Os expresivo, lo cree una forma 
más avanz 
le precedió ado y perfecto que la que 
a Gibson, un escritor de nota, hoy 
Ade ds con Metro-Goldwyn-Mayer, sos- 
vitáfora h 2 de los progresos que el 
Po ra echo y de los que en el futuro 
, Cinematógrafo continuará siendo un 


ar Lee eo 
dns adamentalmente visual y de imágenes 
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Dientes Blancos Admirables 


Son el resultado de haberlos librado 
de la película opaca 


E acepta ahora como hecho com- 

probado que los dientes mancha- 
dos, opacos y amarillentos pueden 
adquirir brillo y blancura. Los den- 
tistas más distinguidos del mundo 
recomiendan ahora un método nuevo. 
Ud. podrá tener dientes limpios v 
bonitos y encías como de coral, si 
sólo empieza Ud. a usarlo ahora. 

Para convencerse de toda la belleza 
y brillantez que realmente sus dientes 
poseen, debe Ud. destruir la película 
manchada y viscosa que cubre sus 


“dientes. Es una película rebelde, difi- 


cil de eliminarse y que no han podido 
atacar con éxito los dentífricos anti- 
cuados. 

Pásese la lengua por encima de los 
dientes y sentirá esa película. Bajo ella 
se ocultan los dientes más limpios y 


USA At 


Da 7 aah 


Dc a 500 MAA A 


Basado en investigación científica moderna. 

Recomendado por los más eminentes den- 

tistas del mundo entero. Ud. verá y sentirá 
inmediatos resultados. 


: The Pepsodent Co. Dept. CL 9-5, 
1104 S. Wabash Ave. 
Chicago, 1ll. 


Envíen un tubito para 10 días a 


NOME: TT ME AER 


Dé su dirección completa, 


atractivos que Ud. tanto envidia en 
otras personas. Combátala Ud., y 
sus dientes adquirirán mayor blan- 
cura y brillantez. 


El enemigo de los dientes 
y las encías 


La pelicula es el enemigo acérrimo de 
los dientes y las encías; la causa prin- 
cipal, según opinan los dentistas más 
connotados, de la mayor parte de los 
males de las encias y la dentadura. Se 
adhiere a los dientes, penetra en 
los intersticios y allí se fija. En ella 
reproducen los microbios a millones. 
Estos, con el sarro, son la causa prin- 
cipal de la piorrea. Retiene los ali- 
mentos en contacto con los dientes, 
favoreciendo la acidez que produce 
las picaduras. 

No podrá Ud. tener dientes más 
hermosos y más blancos, ni encías 
más sanas y firmes, a menos que 
combata esa película. 


Sírvase aceptar un tubo de muestra 


Para probar sus resultados, envíe el 
cupón y recibirá una muestra gratis 
para 10 días. O bien, compre un tubo 
—de venta en todas partes. Hágalo 
Ud. ahora, por su propio bien. 


Un Tubo Gratis 
Para 10 Días 


ETS O OR RENE TO ON a EL O AA A OS Ta UTA RL 


96... 0.0000. 000090.00m00.0006000 00000. .1.0910..02...... 


*.P.0O ..000016M00000000000000. 00.00. .0...060080.00.0. 


Escriba claro. 


Sólo un tubo para cada familia. 


A a A A A 
Ñ 


A A A A 


¿Está usted 
orgullosa 
de su nene? 


¡ee que el nene sea el orgullo del 
hogar hay que verlo siempre sano, ro- 
busto, alegre. Lo principal es cuidar ese 
delicado organismo y dar al nene alimen- 
tos nutritivos, a la vez que fácilmente 
asimilables. La Maizena Duryea reúne 
ambas cualidades. 


Por eso es que las madres cuidadosas del 
mundo entero han empleado la Maizena 
Duryea en la preparación de cremas, sopas, 
dulce de leche y demás platos nutritivos 
y fácilmente digeribles para el- nene. 


Infinidad de estos platos se describen 
en la sección especial del librito de recetas 
que se manda gratis a solicitud. Gustosos 
se lo enviaremos al recibir su nombre y 
dirección. Escríbanos hoy mismo. 

CORN PRODUCTS REFINING COMPANY 


Depto. de Exportacion 
17 Battery Place New York City, U.S A. 


MAXUFACTURADA EX 
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“Por más que digan de los progresos de 
la fotofónica—afirma—no debemos olvidar 
que estamos mirando películas. “Todos no- 
sotros vemos mejor de lo que oímos. En 
realidad vemos mucho antes de lo que oÍmOos. 
¿Por qué se alumbra el escenario tan cuida- 
dosamente? ¿Por qué de muchachos nos 
gusta a todos ver las estampas de los libros 
y periódicos que nuestra madre lee? Porque 
lo que vemos nos impresiona más honda- 
mente que lo que oímos. Por lo tanto, no 
creo que ninguna película sonora en que se 
descuide el elemento visual o se subordine 
al auditivo, tenga éxito.” 


Y así otros muchos escritores y críticos 
teatrales. . La mayor parte, como el lector 
habrá notado, son decididos admiradores del 
fotófono. Veamos ahora la opinión del buen 
“demos pagano.” En la encuesta llevada 
a efecto por “The Times” en colaboración 
con la West Coast Theatres, muchos miles 
de aficionados al cinematógrafo dieron su 
parecer sobre cuál de las dos formas cinemá- 
ticas era su favorita. Con sorpresa para 
los que hicieron el escrutinio de “The 
Times” se vió que la mayoría de sus votos 
favorecían la película muda en tanto que 
los patrocinadores de los teatros ya mencio- 
nados, preferían en su inmensa mayoría el 
hablado y lo mismo los estudiantes de la 
Universidad antes citada. Cada uno de 
ellos expresa su parecer con la espontanei- 
dad a veces agresiva y abrupta, propia de 
las clases humildes, como podrá ver el lector 
a continuación. 


“Usted no sabe qué bendición tan grande 
es la fotofónica para nosotros, los del campo, 
que vivimos hambrientos de ver un drama 
y que tan de tarde en tarde podemos gozar 
uno, aunque malo”-—dice una campesina. 


Y otro aficionado, probablemente un 
esposo, escribe: “Un hombre, tras oir todo 
el día una cháchara huera y quejumbrosa, 
ansía el reposo para sus nervios; en conse- 
cuencia va al cine esperando encontrarlo en 
el silencio y el reposo de la penumbra tea- 
tral. ¿Mas qué descanso podrá proporcio- 
narle esta algarabía chillona ? 

Y otro: “Según se anuncia el cine ha- 
blado representa un gran progreso, una 
magnífica novedad y promete convertirse en 
un espectáculo magnífico. Por lo que a mí 
toca sólo le deseo que muera de una muerte 
bien temprana.” 

“En las cintas habladas hasta ahora—dice 
un tercero en discordia—la voz de un niño 
y la de un viejo suenan igual. Todos los 
tonos resultan demasiado altos y ruidosos.” 

“El buen drama—agrega otro comunicante 
con mucho acierto—es siempre un espectá- 
culo placentero, ya se presente en forma 
dialogada o silenciosa. ¿Qué importa la 
forma siempre que el efecto sea verdadera- 
mente artístico? El arte genuino es lo que 
monta y no la forma en que se exprese.” 

“Silencio, silencio! —exclama un fonófobo. 
¡Oh, productores, por lo que Uds. más quie- 
ran, devuélvannos las cintas mudas, de- 
vuelvan a nuestros nervios su reposo y. 
nuestro espíritu su apacible quietud! La 
algarabía que hoy reina en el cinematógrafo 
es insoportable”—y firma: Una familia 
entera de víctimas. 

“Yo tengo en casa una máquina parlante 
que es incansable—dice un irónico comuni- 
cante sin especificar si se refiere a un apa- 
rato de radio o a su propia esposa—. Para 
descansar de ella me refugio en la penum- 
bra silenciosa del cinematógrafo; pero si 
ahora éste se me vuelve parlachín también, 
yo me volveré loco de remate.” 

“Casi la totalidad de los espectáculos tea- 
trales que hasta ahora teniamos—dice una 
señora—eran más o menos sonoros o rui- 
dosos, el cine era el único silencioso. ¿Por 

(Ya a la página 57) 


a 
A Ss se bañi 
A, en crema para conservar la pidy 
nada, flexible y de lechosa trampa: E 
La mujer moderna ha descubiertocls 
de un substituto económico, pero 
mente eficaz, y cede su secreto lui 
cantadoras mujeres de la América, 


Basta agregar al baño unos puñadaé E 
Maizena Duryea. Después, bañarse 1 
de costumbre usando el jabón prediki | 
Esto basta para que la piel queden 
suave y satinada como un pétalo desp 


Este verdadero baño de belleza led; 
al cuerpo, además, una sutilísima cap 
Maizena Duryea que lo protege del 1 
de la ropa y de la humedad del amble 
Haga usted la prueba y deléitese. 
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Cpas LEHCIIWOOD 


Conpiladar exclarivanente para C/WZAMDIA porlormejores estudios 


¡bajos dirección artírtica de Yineon Petrikoviteho» 


Jean Arthur, actriz de 

Paramount, en capa de 

noche de brocado negro 

y plata, con cuello de 
piel de marta. 


Billie Dove, estrella de 
First National, viste 
abrigo de media estación, 
en color gris perla bor- 
deado de zorra de plata. 


El atractivo abrigo de 
sport de Loretta Young 
está confeccionado en 
tela de esponja en rojo 
y anaranjado, con cuellos 
y borde de zorra café. 


Anita Page, la estrella de 

M-G-M, muestra el equipo 

más apropiado para largas 

excursiones en automóvil. 

Consiste en pantalón de 

montar, bota fuerte y saco 
de cuero, 


El traje 
de equitación de 
Frances Hamilton se 
compone de saco sin 
mangas de casimir 
azul, pantalón gris 
y bota negra. 


Con su traje 
de tennis de 
lino blanco, 
lleva Mar) 
Duncan, actriZ 
de la casa F0%, 
boina siciliana 

las Cor- 


Para las 
horas de los 
negocios, el 
traje de sarga 
azul marino, 
con saco cru- 
zado, de John 
Boles, actor 
de Warner, 


Conway Tearle 
vistiendo co» 
rrecto jacquet 
y pantalón gris 
a listas. Som- 
brero de seda y 
guantes grises 
completan el 


Presentando 
el popular tuxedo, 
tan en boga hoy en día 
entre la gente joven. 
David Newell, nuevo ac- 
tor de Paramount es 
quien lo viste. 
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Mary Brian, la bella actriz 
: de Paramount, vistiendo ele- 
y gante abrigo de noche de ter- 
ciopelo transparente blanco y 
tela de plata, con largo cuello 
de zorra blanca, que baja 

hasta el talle. 


El traje de 
soirée de Leat- 
rice Joy está 
confeccionado 
en georgette 
negro sobre 
fondo de satín. 
Los adornos 
son de hilo de 
plata y cuen- 
tas de vidrio. 


El vestido de baile de Raquel 
Torres, de M-G-M, es de taf- 
feta marfil con falda desigua 


terminada en ondas. El 
adorno del frente €s de 
lentejuela. 


Billie Dove 
nos muestra 
un sencillo 

elegante fiel- 
tro gris acero, 
en forma de 
turbante, 
propio para 

otoño, 


Marian Nixon, de 
casa Warner, luce un 
sombrerito de fieltro 

negro y mascada 
de seda a 
colores. 


sombrero 
de verano de Anita 
Page, actriz de la casa 
M-G-M, es de paja 
lustrosa 
verde. 


Joyce Murray, nueva actriz 
de Metro- Goldwyn- Mayer, 
nos presenta otro sombrero 
verano en seda rosa 
bordada a mano. 
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El atractivo traje sport 
de Ruth Taylor, la 
simpática actriz de 
la casa Paramount, 
está hecho de falda 
de lana lijera y blu- 
són de crepé de seda 
impreso en negro y 
blanco. 


Anita Page, de M-G-M, en 
traje de crepé marroquí 
blanco, de falda plisada y 
bufanda lateral con extremos 
listados de negro y verde 


De lana lijera color gris perla 
es el traje de Gwen Lee, de 
Metro-Goldwyn-Mayer. Los 
adornos son de dos tonos más 
oscuros de gris. 


Para sports es también este 
ensemble de jersey de lana 
en amarillo pálido y concha 
nácar de Dorothy Sebastian, 
actriz de la M-G-M. 


Para calle o para sport, un 

traje blanco es siempre prác- 

tico. El de Raquel Torres, 

de Metro-Goldwyn-Mayer, es 

de foulard bordado de estam- 
bre color naranja. 


Leila Hyams, actriz de 
Metro-Goldwyn-M a y er, en 
traje sport de crepé blanco. 
La lista a colores de la falda 
es estampada, y la corbata y 
los adornos de las bolsas 

llevan los mismos colores, 


- este NOVÍS 


mató 


de difícil solución: 


qué destruir el encanto y la originalidad de 

imo entretenimiento, haciéndolo a 
imagen y semejanza del teatro, sin tener su 
seductora persuasividad ? 

“Los socios de mi club—informa una dama 
—se han conjurado para no asistir más a la 
exhibición de una cinta dialogada. El cine- 
grafo mudo es apacible, sedante y bené- 
fico para nuestro sistema nervioso; pero la 
voz hueca, cascada y amplificada del vitá- 


“fono es el colmo del mal gusto y de lo desa- 


radable.” é j 
“El diálogo en el cine confronta un dilema 


o se hace suficiente- 
mente alto y sonoro para que todos lo oigan, 
en cuyo caso la voz se deforma y desnatu- 
raliza, produciendo un efecto desastroso; 
o si no amplifican el sonido y lo reducen a 
su tono natural, la mitad del público no lo 
oye y el efecto artístico queda destruido”— 
es el defecto que otro corresponsal apunta. 

Otro comunicante sugiere una solución 
que se nos antoja bastante lógica y acertada. 
“¿Por qué no tener—pregunta—teatros para 
cintas sonoras y otros para la exhibición de 
películas mudas? Siempre habrá público 
para ambos; igual que ahora hay quien 
prefiere los espectáculos apacibles a los rui- 
” 

“Si Ud. no quiere ver no tiene más que 
cerrar los ojos; pera que recurso tendrá el 
que no quiera oir cuando todas las cintas 


sean habladas?”-—dice un informante lacó- 


nico, 

Y otro: “No destruyan la ilusión con la 
irrupción del sonido inarmónico, y en total 
desacuerdo con la fantasía.” 

Y otro se limita a decir: 
masiado ruido en el mundo.” 

“No me interesan las cintas sonoras—dice 
otro—; no son más que destructoras de la 
paz e irritadoras de los nervios.” 

Y este último: “Las cintas sonoras son 
como el radio de mi vecina—la invención 
del diablo.” 

Nos hemos limitado a transcribir algunas 
opiniones contrarias a las películas dialo- 
gadas porque sus argumentos nos parecen 
más lógicos y convincentes que los en pro; 
además ofrecen mayor variedad. Como el 
lector puede ver, aunque la inmensa mayoría 
del público está por la innovación todavía 


“Ya hay de- 


hay muchos millones de espectadores que 


prefieren el cine en su forma silenciosa. 
Por lo tanto es de esperar que la forma 
tradicional no desaparezca del todo. 

Nota del Editor—Esta opinión o esperanza 
del Sr. Varona parece ser admirablemente 


tatificada por la reciente publicación del 


programa de películas que los productores 
hollywoodenses han preparado para el año 
próximo, De un total de 600 films hablados, 
500 serán producidos con versiones silencio- 


Consejos de... 


(Viene de la página 25) 


chas jóvenes están en la creencia 
EE al 1 A ón y el agua son perjudiciales 
pero yo den ls y prefieren lavarlo con crema, 
Mar eo que esas jóvenes no saben como 
e cts Yo uso agua y jabón sola- 
Mine a día, antes de retirarme; 
O dar "A la tengo que ponerme polvo 
o de cepa el cutis con una toalla o 
toallas de ela usada y suave, o con unas 
especial papel absorbente que se venden 
Mio: CA pS eso, y luego aplico el 
Miro sobre la a paa el cutis aplicar nuevo 

a pasta que el sudor ha formado 


Con , 
he colorete y polvo que antes se habían 


Mi sistema es el siguiente: no uso agua 
caliente porque ésta tiene la tendencia a 
abrir los poros y aunque se use agua fría o 
hielo después de la ablución con el objeto de 
cerrarlos, con el tiempo se van abriendo 
hasta hacer el cutis. muy poroso. Uso agua 
un poco tibia y jabón de castilla. Después 


sigue la parte más importante y que muchas ' 


jóvenes no saben: el enjuague. No se seque 
la cara después de lavada sino enjugáguela 
con agua limpia y fría, libre de partículas 
de jabón, hasta estar segura de que no le 
ha quedado adherida al cutis el agua jabo- 
nosa, pues debeis saber que esta agua de 
Jabón parte y reseca el cutis.' Por tanto, 
no. olvideis que lo más importante es el 
enjuague. Después ya está el cutis listo 
para secarlo. 

También golpeo suavemente con los dedos, 
las mejillas y la frente, para estimular la 
circulación de la sangre; porque debeis 
saber que la sangre nutre el cutis y lo man- 
tiene sano y firme. Ya sabemos que muchas 
enfermedades del cutis como espinillas, etc., 
son la causa de una mala circulación y que 
la sangre no llega hasta el cutis.a «nutrirlo 
y fortificarlo. Por lo tanto, la. higiene por 
fuera, y la sangre por dentro, es lo que yo, 
en mi concepto, creo que es el mejor tónico 
para la belleza de un cutis, mejor que las 
cremas antes de retirarse, las que obstruyen 
los poros y evitan la respiración del cutis 
tan necesaria para la salud. 

Para aquellas de mis lectoras que deseen 
obtener máximos resultados a un costo muy 
reducido, es muy benéfico el uso de una 
ayuda para la belleza que sin duda- mis 
lectoras deben conocer. Una buena pasta 
mineral muy conocida que se vende en todas 
las farmacias y tiendas de perfumería, apli- 
cada al cutis entre enjuagues, completa la 
labor benéfica de estos y restaura al cutis 
la animación y suavidad que debe tener. 

Espero que mis consejos sean útiles a mis 
queridas admiradoras y lectoras de CINE- 
LANDIA. 


1da Intima.... 


(Viene de la página 27) 


Rothacker viajarán juntos alrededor del 
mundo. “Espero pasar la Navidad en los 
Alpes, y después iremos a España. Algunos 
amigos de España nos han pedido que 
seamos sus huéspedes durante nuestra es- 
tancia allá,” me dijo Dick. 

Se veía muy simpático en el uniforme de 
elevadorista que usa en casi toda la película. 
Es la historia de dos muchachos desampara- 
dos en una gran ciudad, una historia triste, 
como las que Dick gusta de interpretar. 

“¿Que si tengo excentricidades? Usted lo 
que quiere es seguir con la entrevista, ¿no? 
Pues sí; tengo una extraña obsesión: gusto 
de usar siempre clac para ir al teatro, espe- 
cialmente en Nueva York, aun cuando ya 
está totalmente fuera de uso.” 

“Dos veces he sido padre adoptivo. La 
primera vez, de una gatita de la calle, que 
me siguió por todo el taller sin dejarme un 
momento. Me la llevé a casa y allí tiranizó 
a mis perros, “Lady,” la terrier Aberdeen, y 
“Rowdy,” el faldero. Después tuvo una 
larga prole de quince gatitos, y con ella 
huyó muy oportunamente, porque no sé qué 
hubiéramos hecho con tanto gato.” 

“Mi segunda adopción fué otro vagabundo, 
humano esta vez: “Shorty” English. Britá- 
nico de origen, con cinco pies de estatura, 
y que en sus correrías había ido a dar a las 
cinco partes del mundo. Un día se apa- 
reció en el taller—sólo Dios sabe cómo—y 
vino directamente hacia mí. Me dijo que 
quería trabajar por mí, que quería pertene- 
cerme, y lo dijo tan en serio, que le con- 
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ALICE WHITE 


estrella de la 


First 
Boncilla 


Hermosa l 
National . aplicándose 


clasmic pack 


'Mejillas Sonrosadas 


Antes del Maquillaje—-Siem pre 


Las bellezas del teatro y la pantalla 
han usado desde hace muchos años Bon- 
cilla. clasmic pack. Muchas nos envían 
gratis sus retratos y cartas de testi- 
monio para ayudar a otras personas. 
Igual hacen los expertos de belleza. To- 
dos ellos nos dejan usar sus nombres 
y retratos porque saben lo mucho que 
Boncilla significa para toda mujer. 


¿Por qué no hace la prueba para que 
vea la nueva belleza que sus métodos 
le traerán ? 


Haga la prueba esta misma noche o 
cualquiera otra noche en que usted 
quiera verse mejor, Sentirá sus efectos 
mientras se seca. 


Penetra por los poros y absorbe de la 
piel todo lo que se le ha adherido y la. 
mancha. Las impurezas, piel muerta, y 
el aceite endurecido. No hay método tan 
efectivo como éste para limpiar la piel. 
Atrae la sangre hacia la  superficie— 
única manera de nutrir el cutis. Lave 
su cara con agua para remover la Bon- 
cilla y le quedará un color vivo, un cutis 
limpio y aterciopelado. Usted y sus 
amigas se asombrarán del cambio. 


Las mujeres de edad rejuvenecen. Las 
líneas finas desaparecen, se combate a 
las arrugas, se reducen los poros y los 
músculos se afirman. Muchas damas pa- 
recen rejuvenecer diez años. 


Sus deseos de poseer un cutis hermoso 
se verán coronados si usa Boncilla dos 
veces por semana. Su futuro cambiará 
enteramente—muchas lo saben. 


Nueva Hermosura 
Esta Noche 0 


CLASMIC PACK 


ARGENTINA—E. Herzfeld, 

Calle Río de Janeiro 223, Buenos Aires 
CHILE—Harseim Soc. Lda., Antofagasta 
CHILE—Harseim Soc. Lda., Santiago 
COLOMBIA—Vicente Peñalosa, Apartado 1075, Bogotá 
COSTA RICA—Vicente Lines. P. O. Box 26, San José 
CUBA—Comnañía Harris, O'Reilly Núm, 106, Habana 
ECUADOR—Dr. Pedro Holst, 

P. O. Box 487, Guayaquil 
FILIPINAS—George Orfaley, P. O. Box 203, Manila 
MEXICO-—Sanborn Hnos., S. A. 

Av. F. I. Madero No, 4, México 
NICARAGUA—Ricardo Gordillo, Managua 
PANAMA—Huertematte y Cía., Inc., 

French Bazaar, Panamá 
PERU—F. y E. Rosay, Calle de la Merced 632, Lima 
PUERTO RICO—.A. Marxuach, 
P. O. Box 518, San Juan 
URUGUAY, Carmelo Paterno, 
San *José 1183, Montevideo 
VENEZUELA—Hernández Hermanos y Cía, Caracas 
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No más llanto 


para sus 


NENES 


No es prudente ignorar el llanto *? 
de las criaturas. Una criatura 

normal no llora sin motivo y es- 
te generalmente es algun males- [ 
tar que entorpece la digestión. 


Y 


Evacuación infrecuente de los k 

intestinos puede causar graves [WN 
enfermedades. También agruras, | El 
flatulencias, cólico, desarreglos 8 
de la dentición, etc. Madres 5d 
prudentes emplean el Jarabe AL) 


Calmante de la Señora Wins- 
low, famoso por 80 años como ¡| 
un laxante ideal. Su uso ha 
salvado muchas vidas. Pura- MéEsy 
mente vegetal, sin drogas noci- pl 
vas. Todas las buenas farma- ks5 

cias lo venden. 


8 
ES 


E 


Jarabe 
Calmante de la 


Sra. Winslow 


(No acepte sino el legitimo) 


Hombres y Mujeres 


Quieren Blanquear 
Su Piel 2 


La Piel Viene a ser Blanca, y todas 
las Manchas Desaparecen, por 
el Simple Método de un 
Químico Francés. 
Cualquier mujer ú hombre puede tener 


una maravillosa cutis clara, libre de man- 
chas, grasosidad, turbiesa, amarillez, pecas, 


FED, PG 
APS 
SN 


E) 


ANS y 


Ya 


libre de barros, espinillas, irri 
» , irritaciones, 
ronchas, erupciones, color negro y de otras 


condiciones desagradables. Ahora es posi- 
ble por este simple método. Los Fesultados 
aparecen después de la primera aplicación. 
. Nadie podrá darse cuenta de que Ud. esta 
usando algo, sino por la diferencia que 
encontrará en su semblante. Produce 
efectos, admirables. Envíe su nombre y 
dirección hoy mismo a Jean Rousseau é 
Co., Depto Z » 3104 Michigan Ave., Chicago 
Illinois, y ellos le enviarán libre de costo, 
instrucciones completas e illustradas, 


seguí trabajo de tramoyista. Desde enton- 
ces “Shorty” no se separa de mí; es la per- 
sona más fiel que he conocido y tiene verda- 
dera adoración por mi esposa, a quien le he 
cedido su “propiedad.” En esta película 
trabaja conmigo. Allí le tiene usted.” 


Un extraño hombrecillo, como de sesenta 
años de edad, se acercó lentamente a noso- 
tros, mirando a Dick con la más completa 
adoración que he visto yo en ojos humanos. 
Hay algo en Dick que le hace crearse ami- 
gos leales en dondequiera; quizá sea su 
profundo interés en los demás. 

Algunos rasgos que pocos conocen en él 
son: que él quiere retirarse como actor, para 
ser director; que habría preferido -ser escri- 
tor que actor; que considera “White, Black 
Sheep” como la peor de sus películas, y, por 
último, que jamás ha poseído un Rolls Royce, 
como la mayor parte de las demás estrellas. 

Dick gusta mucho de la buena cerveza y 
conserva la esperanza de que pronto sean 
permitidos en Estados Unidos ésta y los 
vinos generosos. En los estrenos de pelícu- 
las de gran resonancia, él entra siempre al 
teatro por alguna puerta lateral, para pasar 
inadvertido. Detesta las aglomeraciones .... 
y carece de supersticiones. La verdadera 
ambición de su carrera es interpretar a 
Napoleón en su juventud. 

“¿Le basta a usted ya esta mezcolanza ?”, 
me preguntó cuando acabé de interrogarlo. 
Y luego, tomándonos del brazo a su esposa 
y a mí, prosiguió: “Y ahora que hemos 
terminado, vamos a tomarnos un helado.” 


ON el encanto exótico de una pasionaria, 

Myrna Loy, esta hechicera que desconoce 
su poder, reclama para sí la atención de la 
población masculina de Hollywood, y es, hoy 
por hoy, la actriz más discutida del cine, 
desde el estreno de “King of the Khyber 
Rifles.” 

Se aproximó al túnel que lleva al boule- 
vard Sunset en los talleres Warner Broth- 
ers, una figura llena de colorido en su volu- 
minosa falda multicolor, su camisa bordada 
y su sarape mexicano. Estaba pintada, de 
la cabeza a los pies, con un polvo líquido 
que daba a su piel el color moreno; su pelo, 
suave y rizado, estaba anudado sencilla- 
mente sobre la nuca; sus mejillas lucían con 
vivo carmín. Extraño maquillaje para una 
película, que ella después me explicó ser 
para una escena a colores en su nueva cinta, 
“Under a Texas Moon.” En ella Myrna se 
creará sin duda nuevos admiradores con el 
azul profundo de sus ojos. E 

La gracia y dignidad de su andar hace 
concebir la idea de que entre sus antepasa- 
dos haya habido una princesa egipcia, por- 
que su tipo es también egipcio. Y, coinci- 
dencia curiosa, fué en el famoso Teatro 
Egipcio de Grauman que ella principió su 
carrera como bailarina. 

Esto me lo contó ella mientras nos dirigía- 
mos en su Buick coupé a almorzar. Los 
únicos miembros de su familia inmediata son 
su madre y su hermano. Y su madre se 
oponía a una carrera teatral para ella, en 
tanto que su hermano la ayudaba en secreto 
a lograrla. A menudo se escondían ambos 
en algún cuarto apartado, y allí, con él 
como único espectador, imaginaba Myrna ser 
una nueva Sarah Bernhardt, o una Lillian 
Gish. En una ocasión, la madre la sor- 
prendió, y fueron tan patentes para ella las 
aptitudes histriónicas de su hija, que le per- 
mitió ingresar a una escuela de arte dramá- 
tico. 

Cuando Myrna terminó sus estudios, 
obtuvo un papel en uno de los tan justamente 
renombrados prólogos de Grauman, y allí la 
vieron Rodolfo Valentino y su esposa, 
Natacha Rambova. 

Cuando Myrna hubo llegado a esta parte 
de su historia, nos encontrábamos ya en el 
pequeño café, medio escondido tras enormes 
árboles, en donde la dueña la llama a una 


por su nombre de pila, ya se trat 
Pickford o de una extra. M € de Ma 
la soledad, por su traje lama bus 
poder _Pproseguir nuestra interes de pen 
versación. Pida co 
Parece que a Rambova la atrajo hac 
su extraña personalidad. Buscaba La 
exótico Para la pieza que pensaba me 
e invitó a Myrna a su casa. Poca dl ME 
esta muchacha de los ojos seduc ha 
había ganado el cariño de Valentin 4 
esposa. ' q 
“Rambova diseñó para mí un 
llamativo. Fuí fotografiada en él yal ef 
que el vestido me daba, pues me hacía 0 
cer ultramoderna, debo las oportunidad 
tuve entonces.” nd 
“Rambova y Valentino fueron extremada. 
mente buenos conmigo, y de no haber obtepid 
entonces mi contrato con Warner Brother 
que me lanzó de golpe a un trabajo que m 
hizo olvidar todo lo demás, me hubiera 
afectado profundamente su separación” 
“De entonces acá he trabajado casi sh 
descanso. Y ahora mismo,” añadió mirandy 
el reloj, “creo que tendremos ya que regre. 
sar. Mi cita en el taller es a la una de 
la tarde.” ] 
Y como yo deplorara el dejar interrumpida 
la entrevista, ella solucionó el caso diciendo: 
“Venga usted mejor a mi casa; después 
de todo, es el mejor lugar para hablar de 
mi persona. Entonces, tomará el té conmigo 
el domingo, ¿verdad?” 
Y así fué que el domingo por la tarde m 
presenté en la casita española de Myr, 
tan interesante y extraordinaria como ell 
misma. Unos escalones de piedra llevan 1 
la entrada, y en el frente hay una inmens 
variedad de plantas tropicales. Sobre la 
puerta penden racimos de pimientos secos, y 


traje my 


a un lado, un pequeño limonero lucha por 


mantener erguidas sus ramas cargadas de 
fruta. Myrna me llevó directamente a si 
alcoba, entre cuyos muebles de estilo españl 
antiguo, hay un cofre con cerraduras y es: 
bones de cobre y una cama de altos postes 
Los colores dominantes son terracota, verde 
y oro. 
Loy de la pantalla. No había en ella nada 
de bizarro, nada de divanes de satín II 
contrastes en negro y blanco. Es solo l 
alcoba de una joven de buen gusto. 

Tenía yo que estudiar a Myrna bajo est 
nuevo aspecto, y a la luz de la enorme Vel" 
tana que mira al jardín, descubrí algo sin 
precedente, algo jamás visto en la tierra 
cine: ¡Myrna se presentaba sin una Pi” 
tícula de pintura sobre la cara, ni aun (4 
mín de los labios! Y no por eso dejaba de 
ser bella; aun sus pecas, bastante patenttl 
parecían aumentar su encanto. 

“¿Pero, a qué tipo de muchacha pertent 
usted, Myrna?”, la interrogué. 

“Desde luego, no al que la mayor P 
de la gente imagina,”,me contestó Hen 


arte 


ES 


“No hace mucho fuí invitada a un banquet | 


dado en honor del director de un pan 
inglés. Fuí sentada a su lado, y durante 4 
postres me preguntó que si era yo de cad 
chino, y se quedó sorprendido cuanú 


ce ; : re 
expliqué que por mis venas corra sang 
Después estuvimo 
y al despt- 


dirse me dijo que había yo sido para EN 
completa sorpresa. ¡El había €sP 
verme bailar sobre la mesa, 
y tratar de fascinar a todos 
resentes!” ¿2 
. Casualmente conozco yo A este paa 
y sé que Myrna le dejó completame a 
cinado, y se marchó a Inglaterra 
aquí su corazón. q 0d 
Al pobre más le hubiese ea a 
consigo, porque Myrna es aun O gu 
Barry Norton, el guapo Joven arge las ] 
tanto éxito ha tenido en las Dee Nan 
quien Myrna conoció en Un bale 


pas. 


o llevárselo 


A aa A AAA QQ RS 


Cuando volvimos a la sala le encontramos 
allí, vestido de franela blanca y fumando 
un cigarrillo turco muy perfumado. | 

“Conque se trata de la vida íntima, ¿no? 
Pues, puede usted decir que Myrna es la 
chica más besable del cine.” A lo que ella 
respondió tirándole un cojín a la cara. En- 
tonces le abandonamos para ir a su taller, 
un verdadero taller con toscas bancas y 
mesa de madera y un buen surtido de 
argamasa, martillos y otras herramientas. 

Y entonces supe que Myrna es una escul- 
tora, y al contemplar las figuras y bustos 
que ha modelado, su talento se hace más 
patente. Está estudiando con el mismo pro- 


-fesor que tenía en la escuela, y este arte es 


su pasatiempo favorito, aunque bien podría 
convertirlo en su profesión, si lo quisiera. 

Bajo un parasol de vivos colores tomamos 
el té, servido por una criada india, y “Bo- 
Bo” el falderillo de Myrna que tantos 
premios se ha ganado en las exposiciones 
caninas, olvidó su distinguido árbol genealó- 
gico y se puso a pedirnos bocados. Pero 
los sandwiches de caviar no es lo más apro- 
piado para el té de un perrito, así que le 
trajeron galletas especiales. 

A Myrna le encantan los platillos suculen- 
tos y muy condimentados, y a Barry tam- 
bién. “Una de las muchas cosas que tene- 
mos en común,” explicó Barry. 

Cuando tiene que representar alguna es- 
cena particularmente difícil, Myrna no toma 
nada de alimento. Aun cuando los roles que 
representa son, generalmente, de muchacha 
nativa que habla el inglés con acento ex- 
tranjero, Myrna sólo conoce esa lengua. No 
desea ella llegar a estrella, a menos que 
pueda continuar haciendo caracterizaciones. 
“Ni deses prominencia social. Tengo mucho 
que estudiar en mis interpretaciones, y el 
resto del tiempo debo dedicarlo al descanso.” 

“¿Le gustaría ver los recuerdos que con- 
servo de cada película?” Por supuesto que 
sí deseaba yo ver la clase de objetos que 
Myrna guardaba como recuerdo. Tiene un 
par de zapatillas de fibra que usó en “Across 
the Pacific,” en la que actuó con Monte Blue. 
De “The Squall,” una reciente cinta en que 
ella hace de gitana, tiene un brazalete for- 
mado por una serpiente. Y como recuerdo 
de “The Desert Song,” conserva una peque- 
ña daga con incrustaciones de piedras 
preciosas. 

“Y para terminar, ¡yo jamás hago apari- 
ciones personales !” 


Revista de.... 


(Viene de la página 30) 


empresas ferrocarrileras en inculcar en 
sus empleados un sentimiento exagerado 
de fidelidad hacia" la compañia, que un 
drama destinado a demostrar las cualidades 
que han hecho famoso a Chaney. Tanto el 
autor como el actor principal y el director 
€ esta cinta parecían imbuídos con la 
obsesión de que el tren llegara a hora fija, 
venciendo todos los obstáculos que se les 
Dresentaban, y aun nosotros, desde nuestra 
a compartíamos esa ansiedad nerviosa, 
MA AS que llegara el tren para irnos 
Po música a otra parte. El reparto lo 
man además de Chaney, Phillys Haver, 
ames Murray y George Duryea. 


“The Time, The Place and The: Girl” 


Po ce bien una novela que el título 
español Obra de la pantalla. Traducido al 
, os: La ocasión, el lugar y 
rl 13 Hace quince años hubo una 
Ello y al u opereta que tuvo bastante. 
A casa Warner le sacudió el polvo 
he as que había acumulado durante ese 

Po y la hicieron una cinta a la moderna. 


LUMBACO 
REUMATISMO 


y todas las condiciones dolorosas. del 
cuerpo, se alivian desde la primera 
aplicación del Linimento de Sloan. 


Se usa desde hace 44 años para com- 
batir con éxito el reumatismo, lum- 
bago, torceduras, calambres, contu- 
siones, neuralgia y dolores reumá- 
ticos y musculares de todas clases. 


No es como los remedios anticuados 
que requieren fuertes fricciones. 
Con sólo untárselo penetra, descon- 
gestiona, hace circular la sangre y 
mata el dolor casi instantáneamente. 


UINGIDERCIOA 


¡INGLES EN POQUITO TIEMPO! 


Sí, esto es posible con nuestro nuevo, fácil método, que enseña a hablar, 
leer y escribir bien. Es un placer estudiar con nuestra manera simple 


de enseñar en su casa. Asombrosos resultados desde las primeras lec- 
ciones. Aproveche esta gran ocasión. Mande hoy, solamente su nom- 
bre y dirección y recibirá pronto interesantes informes gratis. 


EL INSTITUTO UNIVERSAL (D. 81) 128 E. 86; NEW YORK. 
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Usted también puede tener 


OJOS SEDUCTORES. 


Un toque de “MAYBELLINE” obra 
milagros de hermosura. Aún las pestañas 


cortas y escasas, aparecen naturalmente 
obscuras, largas y abundantes. Todo el encanto 
escondido en sus ojos se revela en un momento— 
su brillo, el mirar profundo, su expresión. La 
diferencia es notable. Millones de mujeres, de 
todas partes del mundo, aún las más bellas actrices 
de las tablas y la pantalla, se dan cuenta de que 


“MAYBELLINE” es la ayuda más importante a: 


la hermosura y la usan: con regularidad. Absolu- 


tamente inofensiva. 
Sólida o Liquida (Inmune al agua), negra o café, 


a 73 cts. en dondequiera que se venden 
artículos de tocador. 


Forma Sólida 


Forma Liquida 
(Inmune al agua) 


MAYBELLINE CO, 
CHICAGO, ILL. 


Embellece las pestañas 


EN SU CASA 


LOS que saben' elinglés están en cons- 
tante demanda. Para ellos son los 
mejores empleos. Saber inglés es ga. 
nar más dinero y tener mejores oportunidades 
para alcanzar éxito. 

Aproveche sus momentos desocupados y 
prepárese para mejorar su posición actual. Mi- 
llares de nuestros alumnos reportan aumentos 
considerables en sus sueldos. Nuestro nuevo y 
original método de enseñanza, facil y rápido, 
especialmente para personas de habla españo- 
la, permitirá a Ud. adquirir este importante 
idioma en pocos meses, bajo la dirección de 

famados profesores. Curso económico - pagos 
fáciles, y enseñanza GARANTIZADA - o apren- 
de Ud. o nole cuesta un centavo. Pida hoy 
mismo nuestro prospecto explicativo, gratis. 


NEW YORK COMMERCIAL INSTITUTE 


512 W. 151st. St. Dept. 23 New York 
AAA CCAA DES EIA RATON UTE INIA OTI 
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Los dos papeles principales los desempeñan 
Grant Withers y Betty Compson y fueron 
dirigidos por Howard Bretherton. Entre el 
director y el escenarista han perdido mucho 
del efecto que la obra primitiva tenía y el 
resultado no es tan grato como pudiese ser. 
Los mismos actores parecen poseídos de una 
indiferencia fatal y Grant Withers no parece 
ser el actor para representar el rol de chico 
descarado y “sábelo todo” que apenas gra- 
duado de un colegio, encuentra colocación en 
una oficina de corredores de bolsa y todas 
las parroquianas se enamoran de él. Betty 
Compson, como siempre la actriz acabada y 
simpática triunfa en el rol de estenógrafa. 
Gertrude Olmsted y James Kirkwood los 
acompañan. 


“Charming Sinners” 


La empresa Paramount es la productora 
de una comedia, cuyo título traducido signi- 
fica: “Las pecadoras encantadoras.” Direc- 
ción de Robert Milton y toman parte Ruth 
Chatterton, Clive Brook, Mary Nolan y Wil- 
liam Powell. Un reparto excelente de cuatro 
prominentes artistas. Este film fué adaptado 
de la obra teatral “La esposa constante” y 
el resultado es espléndido. Mucho se debe 
a los cuatro artistas nombrados el que esta 
cinta deje de resultar fastidiosa, pues a 
veces el argumento se pone algo pesado y 
lento y es debido más que nada, al hecho de 


que sea una trama tan usada que de ante-' 


mano se sabe el resultado. Clive Brook 
hace de esposo calavera y parrandero que 
cae víctima de los ardides de una amiga 
íntima de su esposa. Esto hace que la esposa 
se vengue, dejándose hacer el amor por un 
antiguo admirador. 


. 


“Come Across” 


Obra de la Universal, dirección de Ray 
Taylor, reparto compuesto de Lina Bas- 
quette, Reed Howes, Flora Finch y otros de 
menor importancia. Este es un drama de 
ladrones y gente de bajo mundo y hay una 
atmósfera de la vida de café cantante que 
resulta muy interesante. El argumento es 
de lo mejor que hemos visto en esta clase de 
films y para los aficionados a dramas de 
esta especie, es una obra que satisfará plena- 
mente. Lina Basquette desempeña su rol de 
una manera muy acabada, la fotografía es 
excelente y es lo mejor que ella ha hecho 
en mucho tiempo. Este es un caso en que 
un argumento mediocre ha sido transformado 
en una cinta entretenida, mediante la alqui- 
mia de una buena dirección y actuación. 
Una joven de la alta sociedad desea conocer 
la vida de los barrios bajos y se une al coro 
de un café cantante de mala reputación. 
Acaba por enamorarse de un bandido y él 
de ella y en consecuencia decide él abando- 
nar su vida de ladrón y vivir como hombre 
honrado. En todo y por todo una cinta muy 
entretenida y digna de verse. 


“Dangerous Curves” 


Clara Bow vuelve a conquistar nuevos 
laureles en esta cinta de la empresa Para- 
mount, que tiene el sugestivo título de “Cur- 
vas Peligrosas.”  Acompañan a Clara, 
Richard Arlen, Kay Francis, Roy T. Barnes 
y Jack Luden. En esta cinta tratan de que 
Clara abandone su caracterización de chica 
traviesa y seductora y adopte el papel de 
niña inocentona y sentimental. De haber 
seguido Clara las indicaciones del director, 
no hay duda que el resultado hubiera sido 
desastroso. Pero a la pelirroja no hay quien 
la dome y acaba por ser la misma de siem- 
pre a pesar de los pesares. Clara es una 
huérfana nacida bajo la carpa de un circo. 
Aprende a ser una buena acróbata, pero un 
día se une al circo un alambrista o camina- 
dor de cuerda y se enamora pedidamente de 
este. Cuando la movia del alambrista lo 
engaña, es Clara, la chica que él desdeña, 
que lo salva de una muerte segura, tomando 


la cinta 


su puesto en la cuerda tensa. 
por conquistar su amor y todo t 
Si bien ne es el argumento ap 
esta artista, ella desempeña b 


Clara ay 
£TMINA bie, 
FOPiado pay, 
LE SU papel 


“Street Girl” 
Este drama-comedia de la em 
es uno de los raros fil presa dl 
MS Que no cuenta 

un caracter verdaderamente villano E 
lo hace destacarse de la mayoría de lo E 
hoy día se manufacturan a centenares. Ye 
un cuarteto de jóvenes músicos (John Ha 
ron, Jack Oakie, Ned Sparks y Guy Buck 
quienes se nombran protectores de . 
joven de la calle” (título de la obra) de 
pretada por Betty Compson. Cuando ' 
se enamora de John Harron y apareos E 
“angel” en la persona de un príncipe gen: 
roso que ayuda a los cuatro músicos a escalar 
las alturas de un éxito sonado, la acción 
progresa de una manera lógica y sens 
que satisface al espectador más crítico, |, 
dirección a cargo de Wesley Ruggles my 
acertada y la protagonista Betty Compson 
demuestra una vez más a nuestra enten 
satisfacción, que posee las cualidades que 
harán de ella, en no lejano día, una estrella 
de primera magnitud. 


Boca Grande. a 


(Viene de la página 10) 
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es la cura más absoluta para el mal:d 
que padece. Después de tres o cuatro de 
estas decepciones, empieza a tener más lt 
en Dios que en sí mismo y su humildad de 
espíritu crece a medida que su egoísmo di 
minuye.” 


Joe acaba de firmar un largo contrato 


con Warner Brothers y lleva ya. filmads 
dos buenas películas: “La gran fronter' 
y “Sally” y en ellas podrá el público apre 
ciar en lo que vale el talento cómico de 


este: payaso de la carpa—el último pero m | 
el más ínfimo de los nuevos reclutas del cint 


parlante. 


Romance del..... 


(Viene de la página 33) 


de una nueva técnica. 
Todo Ho'lywood estuvo intrigado po! 
espacio de varias semanas con lo que se * 
taba llevando a cabo en los talleres de mur 
ner, hasta que empezaron a “sali las 


(18 


r ; l- 
famosas películas sonoras producidas CoD 


Vitáfono. La primera demostración pe 
blica del sistema fué en New York en Ag 


de 1926, en ocasión de la primera proye 


El público se extra 
orquesta, Com" 
bio pudo Ve! 


ción del “Don Juan.” 
de ver la fosa que ocupa la 
pletamente vacía, pero en cam 


. AS, sta 

la película y oir la música de de h 
invisible que tocaba aires adaptados 1, 
que esta 


representación de Don Juan, Y sacos QU 
ausente, es decir reproducida €n isco E 
se tocaban en sincronización Con las esc 
animadas de la película. E todo e 
Esto produjo gran sensación en 
mundo. Muchos adivinaron 4 


se equivocaron. yelicu 
lapso de silenciosa investigación Y 
de momentos difíciles y tensos, Y qricad 
vió la luz el segundo intento, Yegérpre 
por los Warner y por un genial ! 
Al Jolson. Claro está: que, nos. o la 4 
“El cantante de Jazz ' ero q 
parte de la película es silenciosa, $ faros 
ofreció el milagro de ver y o! las par 
imitador de cantadores negros CM 


vizá más culminantes de la acción, en 
donde cantó canciones inolvidables, de una 
sonoridad perfecta. | 
Cuando el mayor de los Warner comprobó 
que lo que había ideado tenía éxito, no pudo 
dominar su júbilo. Estaban los cuatro her- 
manos en Nueva York cuando se estrenaron 
sus primeras películas sonoras, y no es dificil 
imaginarse lo que habrán sentido cuando 
presa de tantos sentimientos diversos, y con 
un rayo de esperanza en sus corazones, se 
dieron al fin cuenta perfecta de su triunfo 
aplastante. ; he 

Su poder indiscutible de visionarios los 


colocó en primera fila. Los teatros que 


habían construído o adaptado para poder 
usar el nuevo invento, se vieron repletos de 
gente. Todo el mundo estaba algo descon- 
certado ante los resultados pero pagaba, 
volvía, gustaba de la nueva modalidad. En 
poco tiempo las arcas de los afortunados 
hermanos se pusieron repletas. Se habían 
salvado, gracias a su energía, gracias a su 
audacia, gracias a su fé, y sobre todo, gra- 
cias a ese espíritu norteamericano de em- 
presa que inútilmente buscaríamos en todas 
partes del globo, y que ha hecho más de una 
gesta heroica, casi sobrehumana, en este 


- continente. 


Hoy en día no puede extrañar a nadie la 
noticia de que esa poderosa empresa proyec- 
ta comprar teatros y fabricar unos nuevos, 
a más de los que ya posee y que va a em- 
plear en eso quinientos millones de dólares, 
Por supuesto que esta fabulosa suma no la 
tienen, ni mucho menos. Pero tienen el 
crédito y la operación que piensan llevar a 
cabo es levantar dicha cantidad lanzando al 
mercado acciones que respondan por ella. 

En esta magna operación va a salir favo- 
recida la First National, compañía afiliada 
con la Warner desde hace poco, pues se 
piensa dotarla de una cadena de teatros, 
para que en ellos se den sus producciones. 

Este asunto de poseer teatros propios es 
muy importante, pues que no son sino cen- 
tros de distribución de la materia fabricada 
en los talleres, y el poseerlos evita mucho 
gasto y una esclavitud ineludible tratándose 
de otras empresas. Por eso los Warner, 
después de haber triunfado en sus dificulta- 
des económicas, y de haber encontrado que 
el nuevo sistema sonoro ha sido un éxito, 
ahora vuelven: la vista hacia el problema de 
los teatros construidos conforme a todas las 
reglas necesarias para poder dar en ellos 
películas parlantes, 

la jugada gigantesca en que el azar de- 


- Paró la suerte a la hermandad Warner, ha 


de haber puesto en una tensión tan brutal 
los nervios de estos hombres que el líder, el 
hermano mayor, no pudo resistir más física- 
mente a tanta emoción y tanta vicisitud y 
poco después de los .primeros signos de que 
la situación se había salvado gracias a su 
intereza y audacia, murió. Murió de des- 
gaste, de agotamiento. 

Cuando ellos ya habían pasado el Rubicón 
* un campo desconocido, entonces las otras 


*mpresas comenzaron a pensar en que lo 


realizado había sido extraordinario y rápido. 
* dieron cuenta del rival formidable en que 
se Convirtiera, de la noche a la mañana, una 
do Cuya muerte lenta y dolorosa era 
Ógica A todos como cosa natural y 
verdadera o que todo el mundo conocía la 

¿Ta situación, no muy agena a la 
Propia en cada caso. Comenzó entonces una 
guerra amistosa pero enérgica y constante, 
para recuperar el tiempo perdido. Más que 
Os e decir que fué una tácita 
Drive E por ERSrzOS encaminados a sacar 
dolia el “caso Warner,” cuya favorable 
Dd casi espectacular, colocó á a esa 
Mbárands primera fila y dió, a la par, una 
cbilitada tangible y real a la industria, 
arriba, y empobrecida, como decíamos 


Hollywood fué testigo en esa época tan 


El Kellogg's Corn 


Flakes* es un rega- 
lo al paladar de to- 
dos; chicos y gran- 
des. Ninguna imi- 
tación puede igua- 
lar su sabor exqui- 
sito ni su crujien- 
te fragilidad. ¡Siem- 
pre tan fresco! 
Sírvase con leche 
fría o crema (frescas 
o evaporadas) — y 
además con toda 
clase de fruta. 


hlloygs 


CORN FLAKES 


A punto de servirse 


Creadores también del 
Kellogg?s ALL-BRAN— 


el salvado laxante 


y del Kellogg?s PEP—sabrosas conchillas 
de trigo integral con su salvado, 
ligeramente laxante. 
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*k No hay que cocerlo 

De venta en todas las 
tiendas de comestibles en 
su paquete verde y rojo. 
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GOLPEA A SU 
PADRE UN 
CHICO 


Semitragedia en los 
Suburbios 


Anoche, uno de nuestros vecinos 
más prominentes recibió, de manos 
de su hijo de ocho años, un tremendo 
martillazo en la cabeza que pudo ser 
fatal pero que, por fortuna, no tuvo 
consecuencias graves. 


El hecho ocurrió en la casa de 
ambos, en los suburbios. El buen 
señor estaba cabeceando de sueño 
mientras una mosca, con enfurece- 
dora persistencia, se empeñaba en 
martirizarle zumbando en torno de 
su calva y parándose en ella. El 
niño, que estaba ahí, decidió matar 
al insecto con un martillo y, aunque 
es verdad que lo logró, por poco 
deja sin cabeza al autor de sus días, 
sobre quien también cayó el golpe. 
Las consecuencias de este asalto han 
inducido al muchacho a usar, en lo 
futuro, un arma mejor : el insecticida 
Black Flag. 


Black Flag, ya en Polvo o ya 
Líquido, es el más efectivo insecti- 
cida: mata a todos los bicharracos 
dañinos que infesten un hogar: hor- 
migas, moscas, cucarachas, mosqui- 
tos, chinches, etc. Fácil de usar, 
seguro y económico, se vende en las 
droguerías, tiendas de comestibles y 
ferreterías. 


Se vende 
en las 
Marca Farmacias, 
Ra Ferreterías, 
gis- y Tiendas de 
trada Comestibles 


unan 
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BLACK FLAG 


(BANDERA NEGRA) 


¡Secretos de las Estrellas del Cine! 


Cómo cuidan de su 

atractivo cutis 
Información Gratis, con cada paquete 
de Pasta de Polvo de Limón (Lemon 
Powder Pack), la pasta hermoseadora 
preferida en Hollywood. 


$1.25, dólares, libre de porte. 


Mmeg. BABETTE 
P.O. Box 651 Hollywood, Calif., U.S.A. 
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reciente, de una actividad inusitada en todos 
los talleres. Hubo un paréntesis de especta- 
ción. Hubo titubeos, perfectamente expli- 
cables. En realidad, a pesar del triunfo 
obtenido, se veía que el sistema. no era per- 
fecto y que quizá la boga de los films par- 
lantes pasaría pronto en el favor del público. 


Pero no era esto sólo. También hubo gran 
revuelo entre los directores y entre los artis- 
tas. Con la innovación todo tenía que cam- 
biar, y muchos temieron perder para siempre 
sus puestos, y lo que es más duro aún, su 
prestigio de creadores en este campo artístico 
industrial. Fué un momento de crisis, tan 
terrible, que sería imposible a uno que no 
haya observado, paso a paso, el proceso de 
adaptación a la nueva técnica, el comprobar 
claramente la serie interminable de tanteos, 
tropiezos, angustias, actos de desesperación, 
zozobra, etc] que por unos meses campearon 
en todo lugar de actividad cinegráfica. 


Finalmente la crisis se resolvió en un 
sentido favorabilísimo. Surgieron las otras 
películas habladas, y en algunos casos, como 
en el de la Fox y Paramount, superaron a 
veces a las de la casa Warner. Pero ésta 
había adelantado a sus competidoras una 
enorme distancia. Había adaptado sus talle- 
res, no parándose ante gasto ninguno. 
Había construido teatros especiales; había 
llamado a su seno a magníficas figuras del 
teatro hablado, había “entrenado” cofven- 
ientemente a directores, fotógrafos, estrellas, 
comparsas, etc., así que fué difícil arreba- 
tarle el lugar conquistado, tanto más cuanto 
que cada día el sistema empleado—el Vitá- 
fono—era objeto de cuidadosa revisión, de 
estudio, de perfeccionamiento. 


En esta lucha singular, todos han salido 
favorecidos; sin embargo: las empresas, los 
artistas y demás técnicos, y el mismo público, 
a quien cada día que pasa se le brinda un 
espectáculo más refinado y más perfecto. 
Estamos asistiendo a una verdadera revolu- 
ción del arte del cine. Todo ha tenido que 
cambiar. Todo el mundo ha tenido que su- 
jetarse a nuevos métodos, a nuevas técnicas. 
Es verdad que muchos han sucumbido ante 
la prueba; pero en cambio han surgido otros 
valores de primer orden, que antes no 
habían tenido oportunidad de dar escape a 
sus talentos en la amplitud deseada. para 

alcanzar un triunfo. 


Insistimos en que se corrió un enorme 
riesgo por los que han estado poniendo todas 
sus fuerzas al servicio de esta idea nueva. 
Podía haber resultado un fracaso. Todas 
las previsiones habrían sido inútiles en- 
tonces. Pero la fé de los que dieron el 
primer paso, salvó la situación, y demostró 
una vez más que en estos casos hay que 
dar un lugar prominente a esa intuición 
vaga, pero verdadera, que ha permitido al 
hombre realizar grandes proezas en el terre- 
no de la creación. 


Por supuesto que la inexperiencia ha hecho 
que se gasten millones en obras que ahora, 
a pesar del corto lapso de tiempo transcurri- 
do, resultan exageradas e innecesarias. Pero 
esta consideración no entristece a nadie que 
tenga ese espíritu yanqui de jugar con el 
destino, con una seguridad ciega y confiada 
como solamente la tienen los niños. Nos 
equivocamos—dirán—. Muy bien; pero a 
pesar de eso o precisamente por eso, nues- 
tra idea ha tomado cuerpo: es un hecho, no 
perfecto, pero un hecho. El hombre moderno 
tiene que ser hombre de acción. Es despre- 
ciable aquel que solo alimenta proyectos 
vagos que jamás cristalizan. ¿Qué añade 
su esfuerzo individual al perfeccionamiento 
de la especie, al bienestar de sus congéneres ? 
Nada, puesto que todo queda sepulto en su 
fuero interno, sin ver la luz jamás. Más 
vale equivocarse al hacer, que no hacer nada 
nunca; máxime si se tiene la absoluta cer- 
teza de que lo que se va a llevar a cabo 
será un suceso; un éxito incontrovertible. 


Al principio se con 
costosísimos con doble-tora Pabellon 
de sonido, etc. Se complicó enormemo 
filmación de la película sonora UN h 
los fotógrafos, en verdaderas co oÑ , 
tando por medio de mecanismos id 
severísimas el menor ruido supe 
hibiendo la entrada en los decorados a a 
visitante, aún a algunas estrellas md 
jaban en los mismos talleres, El bio 
nervioso, excitado, se convirtió en el Me 
solini de cada escenario donde se fi q 
una cinta sonora. En fin, como sl 
vulgarmente, se hizo la vida “impcañle 
para todos los que de un modo u otro he 
alguna relación con la industria. 


Ahora muchas de esas exageraciones 
naturalísimas en toda adaptación, van gn 
dualmente desapareciendo. Si los Warner 
la Fox, los Artistas Unidos y hasta la Part 
mount emplearon verdaderas fortunas e 
transformar sus talleres, en cambio ahora |; 
First National ha realizado tan solo wm , 
ligera modificación interior a los pabellones 
en que se filman las películas, que asi quedan 
completamente aislados del exterior. De est 
modo se reduce en gran parte el enorme 
costo de producción, se ahorra tiempo y s 
perfecciona la parte técnica del problema. 


Igual ha acontecido con todo lo demís 
Al principio había un temor casi enfermizo 
ante cualquier ruido extraño. El decorad 
se cerraba herméticamente, con la con 
guiente irrupción de un intolerable calr 
tropical adentro, aparte de las molestias di 
aislamiento total de todas las otras seccion 
y oficinas del taller. 


> Ahora ha surgido, naturalmente, una di 
ciplina más estricta que antes, nuevas órde 
nes, y nuevo reglamento para poder suscita 
las circunstancias de silencio y de atencih 
estricta que se necesita, claro está, pero IN 
las complicaciones del principio. Ah| 
están abiertas las grandes puertas del duo 
rado hasta última hora. Se ensaya cuidad 
samente todo, sin dar tanta importancia 
ruido, pero procurando que no lo haya, Ml 
supuesto. Cuando todo está listo el directo 
ordena que se cierren las puertas. Suena 
timbre en el exterior del decorado para (% 


la gente que anda fuera, no converse ni bag 
ruido innecesario. Entonces por medi le] 


una “chicharra” que tiene en la maM]| 
con toques convencionales, dirige—silencios: 
mente—la escena. El orden es tan pere 
que permite por ejemplo este milagro: 
que la parte sonora sea impresa no end 
mismo lugar, sino por medio de aparatos 
larga distancia, conectados con UN labor 
torio en que se reproduce todo simmultdnte 
mente, permitiendo conocer €n seguida si ' 
bien o no. Si hay algo falso, *l segui 
avisan del laboratorio, y la acción E 
terrumpe, y vuelve a empeza! con el nn 
ceremonial y signos convencionales, e 
indispensables pat 
película. Las! 
y teleton 


dos, casi sordos, 
dirección acertada de la] 
denes se trasmiten también pora tng 
los gabinetes de los fotógrafos. UN E 
de señales y de sonidos corto$ ha E e 
surgir, improvisadamente, 4 ae 
dilaciones, ruidos molestos, 
to que el sonido 1 
charra” o timbre sordo, asi como P 
susurro del teléfono de 
fectamente en la impresión de 
Después es fácil cortarlo, rear 10 
completo. Cuando hay qU£ telelo an 1 
el director hace preceder ésto por ¡pit 
del timbre sordo. Lo que viene 2 
una verdadera pausa. pes 
Es maravilloso que €n IN 
haya inventado una nueva técnica, 0 ppal 
de muchísimos detalles más, qu td! 
explicar en cuatro palabras, a cono Y 
notable que tanto las estrel 3% ia 
directores, fotógrafos, y demás cd tego 
contribuyen a la filmación 


4 ob 
or el de 


hayan pasado felizmente el momento crítico 
y se hayan adaptado con tanto éxito a esta 
transformación Prueba palpable y elocuen- 
te ésta de que el: hombre civilizado y por 
ende consciente, puede manejar con seguri- 
dad y acierto todos los instrumentos que lo 
conduzcan a esa paulatina y constante 
“adaptación al medio” que parece ser, según 
la ciencia, el fin que siempre está persi- 
guiendo la humanidad, o mejor dicho toda 
la naturaleza. 


Los más fantásticos presagios se hacen 
todos los días, en torno a la producción de 
las cintas sonoras. Nadie habla ya de las 
meramente silenciosas. Por. el momento el 
campo está en poder de los films hablados 
y lo que se vaticine, o lo que se observe gira 
solamente alrededor de éstas. Se presiente 
que no tardará mucho tiempo sin que lleguen 
a ser algo perfecto, en lo mecánico, y que 
la acción, el argumento y hasta las ideas y 
tipos que lleven a la pantalla—visible y 
audible—sean totalmente distintos de los que 
hasta hoy habíamos admirado. La prueba 
de ésto la tenemos con solo poner, lado a 
lado, dos “parlantes” entre las cuales haya 
poca distancia de tiempo: “La gloriosa 
Betsy” de Warner, y la film “Gamblers” de 
la misma empresa. Entre ambas existe gran 
diferencia. La última posee ya los elemen- 
tos de lo que va a llegar a ser la película 
sonora. En la primera había solo partes 
habladas o cantadas, y la técnica era la 
misma que en una silenciosa. Lo sonoro no 
constituía sino algo adyacente, mientras que 
en la segunda ya adquirió caracteres defini- 
dos, independientes, que constituían un solo 
cuerpo con la fotografía. 


La hazaña de los Warner es responsable 
de toda esta transformación. Hay que con- 
cederles el mérito grande de haber sido los 
“pioneers” de esta nueva industria que está 
produciendo millonadas a los productores. 
Y esto, no solo a las antiguas firmas ya 
conocidas sino también a las que han surgido 
a la sombra de esta saludable innovación. 
Nos referimos a la Radio Keith Orpheunm, 
que ya conocen nuestros lectores, compañía 
subsidiaria de la poderosa Radio Corpora- 
tion cf America, de la que se susurra que 
piensa adquirir, pagando lo que deseen, la 
Paramount, la Fox con todos sus teatros y 
tal vez alguna otra más. Aun cuando éste 
tumor ha sido categóricamente desmentido 
en la prensa, da una idea de los elementos 
poderosos con que cuentan. Pero séalo o no, 
el hecho en sí demuestra que la alta finanza 
de Wall Street se ha percatado de las enor- 
mes posibilidades de ganancia que presenta 
€ Nuevo aspecto del negocio, y no titubea- 
tian en llevar a cabo la formación de gigan- 
tescos “trusts,” que hagan posible la produc- 
ción en escala casi inconmensurable, de pe- 
iculas parlantes. 


No hay que olvidar que el arte de hacer 
Películas perfeccionado de modo tan notable 
“Il este país, ha sido definitivamente incor- 
porado a su actividad industrial. Los mag- 
Nates de la industria, como apuntamos en 
otro artículo sobre la evolución del cine, han 
tgado a la conclusión de que había que 
e en grande, y con el menor esfuerzo 
A ps fin de invadir el mercado; llevar 
o hasta las regiones más apar- 
gan le la tierra; y obtener de este modo 

anclas fabulosas y una merecida gloria, 


o que aparte del aspecto estrictamente 
UN del asunto, o mejor dicho apare- 


CN el eto irá siempre paralela la 
UN realización de mejores y mejores 
gp pas Para ello poseen el nervio, 
Mlédad en la organización actual de la 
as e pueden llevarse a cabo em- 
manos le eran aliento: el dinero a 
obtenid as. Hay que confesar que lo han 

9) como los Warner, con audacia, 


traba; £ j 
MA Jo, talento y fé constante en las inagota- 
Teservas humanas. 


La SALUD está en peligro 


cuando las encías se debilitan 


Muchos son los hombres y las mujeres que ignoran el hecho 
de que tarde o temprano han de sufrir las consecuencias del 
abandono de la boca. Es cierto que se cepillan la dentadura 
con asiduidad y están tranquilos; sin embargo, la salud, la 
juventud y la belleza desaparecen. He aquí la razón: 


La dentadura es solamente tan saludable como las encías, 
y éstas deben cepillarse mañana y noche para que puedan 
combatir terribles enfermedades tales como la Piorrea, Gin- 
givitis y Escoriación de las Encías. Una vez contraídas estas 
enfermedades, sólo un eficiente tratamiento dental puede 
arrancarlas de raiz. 


Como medida preventiva, cepíllese vigorosamente las encías 
usando Forhan's para las Encías—el dentífrico designado 
para conservarlas saludables y fuertes. 


A los pocos días de haber usado Forhan's notará usted un 
cambio distinto en la manera como lucen y se sienten sus 
encías. Además, el modo en que este dentífrico limpia la 
dentadura y ayuda a protegerla le encantará a usted. Empiece 
a usar Forhan”s hoy mismo y vea a su dentista cada seis meses. 


X 4 de cada 5 personas mayores decuarenta 
años—y millares aún más jóvenes—son víc- 
timas de la temible Piorrea. Esta enfer. 
medad, hija del abandono, ataca las encías. 


Forhans parz, 


o antes, aprovechando sus momentos desocu- 
pados, en su propio hogar, podernos prepararlo pa- 


ra colocarse de Taquígrafo o Secretario Particular con muy buen sueldo. 
Método Pitman en castellano - eficaz, moderno - tan fácil como el abece- 
dario, preparado especialmente para la enseñanza por correspondencia. 


Si ambiciona Ud. mejorar su posición actual, solicite hoy mismo nuestro 
/ interesante prospecto que le explicará ¡cómo hacerse taquígrato en 3 meses! 


NEW YORK COMMERCIAL INSTITUTE, 512 W. 151st. St. Dept. 38 New York 
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le y a MES. LITE Y 


¿Glándulas 
Inflamadas? 


- El lodex penetra 
en la región afec- 
tada al ser absor- 
bido por la piel. 
Mitiga el dolor, 
reduce la hincha- 
zón y gradual- 
mente trae alivio. 


Ni mancha ni 


irrita. 


Se vende entodas las Farmacias. 


Los Médicos lo recomiendan. 
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MENLEY K JAMES, LTD., L 
-70 West 40th St., Nueva York, U.S.A. 


Nombre ..... 


Diresción + a a , 


Ciudad... 5. 


A A el 


y 


rices están a su disposición. 
para los niños. 


Sirvanse enviarme muestra gratis: 


de lodex. 


e... ...... ...........0.. 


.e........o....... 
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UNA NARIZ DE FORMA PERFECTA 


Ud. Puede Obtenerla Fácilmente 


E L aparato Trados, Modelo 25 
corrige ahora toda clase de 
narices defectuosas con rapidez, 
Y sin dolor, permanentemente, y 
A cómodamente en el hogar. Es 
el único aparato ajustable, se- 
guro, garantizado y patentado 
que puede darle una nariz de 
forma perfecta. Más de 100,000 
personas lo. han usado con 
entera satisfacción. Mi expe- 
y riencia de 18 años en el estudio 
fabricación de Aparatos para Corregir Na- 
Modelo 25-Jr, 
Escriba solicitando testimonios 


O 


y folleto gratis que le explica cómo obtener 
una nariz de forma perfecta. * 


Dept. 1093 


M. TRILETY, ESPECIALISTA 
Binghampton, N. Y. E. U. A. 


Lille... 


(Viene de la página 7) 


gran film. Llenos de admiración por la 
trama de esta entretenida película parlante 
y por la impecable actuación de Barthel- 
mess, no podemos sin embargo, pensar en 
esta joya sin que incluyamos como parte 
esencial del conjunto, a esta joven actriz que 
nunca había alcanzado tales alturas por no 
haber tenido nunca la oportunidad. 

Pero en sus veinticuatro años, Lila había 
comprimido, por decirlo así, una existencia 
destinada a prepararla para esos roles serios 
e importantes, roles que de ahora en ade- 
lante le pertenecen por derecho propio. Ca- 
sada a los dieciocho años can James Kirk- 
wood, veterano de edad madura, del teatro 
y del cine, y divorciada más tarde, Lila 
tuvo bastante experiencia dramática en las 
tablas y fuera de ellas, para prepararse a 
desempeñar roles importantes en la pan- 
talla parlante, a satisfacción de sus empre- 
sarios y directores y para deleite del público 
que hoy la adora. 


Nancy Carroll... 


(Viene de la página 15) 


Unidos. Nancy le dijo a los Shuberts que 
no tenía escrúpulos ensalir de viaje siempre 
y cuando le dieran un buen rol. Pero no 
contaba con la huéspeda; la madre católica 
y estricta. Estando todo listo para salir se 
opuso ella firmemente. 

No pasó mucho tiempo sin que Nancy se 
casara y saliera con rumbo a Hollywood, a 
descubrir la costa dorada de Cinelandia; 
“a anclar su buque en la tranquila rada de 
sus esperanzas o a destrozarlo en las rocas 
donde se estrellan tantas ilusiones.” 

Su esposo, escritor de nota, encontró tra- 
bajo en el departamento de argumentos de 
la empresa Paramount, y ella se unió a una 
compañía teatral de Los Angeles, con tan 
mala suerte que su trabajo acabó apenas de 
empezar. De ahí a una prueba fotográfica 
en los talleres Fox y otro desengaño. Sus 
pruebas resultaron terribles y ya casi se 
había resignado a volver .a las tablas, 
cuando la llamaron de Paramount para 
hacer uns pruebas para el film “Abie's Irish 
Rose”; esta vez con magníficos resultados. 
Como me dijo ella: —. Mi salvación consistió 
en caer en manos de un bondadoso experto 
en maquillaje y de un “cameraman” que 
tuvieron compasión de mi. . 

Nancy es feliz con su marido y . . . (ssshh 
. . . ¡en secreto, que nadie nos oiga!) su 
bebito, a quienes adora, pero cuya existencia 
se oculta a los muchos fanáticos que idola- 
tran a esta monísima niña que todos conocen 
por Nancy Carroll. 


Fotofóntcas .... 


(Viene de la página 37) 


americana, no son suficientes para hacer una 
traducción literalmente correcta. Y por 
tanto, el decreto a que nos referimos toma- 
ba también en cuenta, prohibiéndolo, el que 
se exhibiesen cintas con títulos en inglés, 
cosa que solía hacerse en México basados 
en el hecho de haber un buen número de 
norteamericanos radicados en ese país. En 
ese momento ocurrió la presentación de 


cintas habladas con diálogos in 
allí que las protestas hayan sido más viole. 
tas. México quiere y exige cintas en e 
pañol, e igual exigencia harán, tarde o y 4 
prano, todos los países de América Lata 

Por lo demás es necesario no olvidar " 
que el cinematógrafo es una industria y de 
que toda operación comercial se basa e h 
demanda del producto. Por lo tanto, y y 
público de España y de los países hispánica 
de América exige películas habladas en y 
idioma, Hollywood las producirá para con. 
placer y mantener ese mercado que es in, 
portante y cuya importancia crece ahora po 
el hecho de que, la competencia aleja de 
países de otras lenguas a la cinta norteamer- 
cana, en una lucha que si bien no cuenta 
con la masa del público, que se encanta (un 
las producciones hollywoodenses, está sostei- 
da por los productores e industriales par 
quienes esta invasión de películas de Ext 
dos Unidos es un peligro comercial, 

La futura filmación de cintas en español 
es pues un hecho indudable que estamos 
ciertos se ha de realizar antes de cortisimo 
plazo en Hollywood. En más de una opor- 
tunidad hemos sido nosotros quienes hemo 
indicado al público hispano-latino las trans 
formaciones de la industria, y en este mo 
mento estamos ciertos de lanzar un anunio 
que será recibido con interés por nuesto 
lectores: no comenzará el año 1930 sin qu 
películas habladas en idioma español hayan 
sido enviadas desde Hollywood para su dis 
tribución en toda América Latina yt 
España. 

Wesley Stout, famoso escritor de tem 


gleses, y de 


cinematográficos, se refiere no hace mudo 


en un artículo en inglés publicado tn t 
“Saturday Evening Post” a este mismo pto 
blema, y dice textualmente: 

“Un jefe de ventas de una de las más 
grandes empresas productoras mé dijo de 
que Francia, Alemania, y algunos otros pi" 
ses estaban causando tales incomodidades 
con sus cuotas de importación de película 
norteamericanas, que sería «mejor par los 
Estados Unidos abandonar tales mercado. 
Los países de habla española son nuestro 
único mercado extranjero valioso, y nosotTs 
podremos mantener este mercado mientiá 
tanto enviando a él películas silencios 
filmadas a la vez que nuestras ediciones lo: 
bladas. Eventualmente, haremos películas 
parlantes en español, pero esto € cosa 1: 
tura.” a 

Por otra parte, Mr. N. D. Golden, jelt % 
la división cinematográfica del Departa 
mento de Comercio de los Estados Unidos 
ha declarado oficialmente de qué Hol 
wood deberá filmar películas habladas A 
cinco idiomas—inglés, español, francés, 4 a 
mán e italiano—si quiere mantener pa 
films, sus grandes mercados a 

Hollywood está, por lo demás, € 143% 
privilegiada para producir, apenas ; e 
cintas en idioma castellano. Entre e 
enorme de artistas de fama, o ¿bl 
secundarios y extras, el elemento E 
española abunda como ninguno- 
gentes experimentadas, Con la expón 
experiencia cinesca, siempre a la CoN 
la ansiada oportunidad que Sos hunils 
de entre la masa anónima de SR : 
colaboradores de la industria. , Esa 0 
dad llegará ahora con las cintas 
en español. k entes Y 

teresa productores independie e de 
han pensado en igua forma Y P de die 
cirse de que actualmente no 
organizaciones se preparan per 
hacer cintas especiales para sand 
Pero en general, -el esfuerzo ml 
portate vendrá una vez que etro-6ol 
más famosos de la industria 
wyn-Mayer, Paramount, 
—Úse decidan a iniciar esta Pl. a 
y útil tanto para ellos como la ya ofició! 
tes. Warner Brothers ha A 


meno 
n Hollywo* 
érica Lati 


eel 


A > —— a 


mente el anuncio de que producirá . tales 
cintas en un futuro no lejano. Y por otra 
parte, algunas películas como “In Old Ari- 
zona” han sido para los productores en gene- 
ral una sorpresa inesperada de las posibili- 
dades del idioma castellano en el cine. En 
esa cinta de la casa Fox los intérpretes—que 
se supone son todos de origen hispano— 
hablan el inglés con acento español e inter- 
calan numerosas palabras españolas. El 
error estuvo en que tratándose de intérpretes 
norte-americanos, no tuvieron estos una per- 
sona que conociese realmente nuestro idioma, 
que les indicase la exacta pronunciación, y 
por lo tanto, si bien para el público de los 
Estados Unidos parece que hablasen en cas- 
tellano, para los de nuestra raza su pronun- 
ciación resulta ridícula. Solo una persona 
habla en la cinta un castellano purísimo, y 
eso fué causa de que los mismos críticos de 
este país le asignasen, entusiasmados, el 
título de “principal atractivo” de la produc- 
ción. Nos referimos a una actriz, Soledad 
Jiménez, a quien cabe el honor de haber 
sido la primera que haga oir nuestra lengua 
en una producción hablada hecha en Holly- 
wood. Para el mismo público norteameri- 
cano el oir frases en español—que es el 
idioma que más interesa en este país—ayudó 
en mucho al éxito de la cinta, y esto ha sido 
causa de que Fox haya filmado una segunda 
película de tal índole, aún no estrenada— 
“The Cockeyed World”—donde podremos 
oir frases en nuestra lengua pronunciadas 
por la alegre Lily Damita y la misma Sole- 
dad Jiménez. A su vez, los talleres de War- 
ner Brothers filman actualmente “Bajo la 
luna de Texas,” en la cual se supone que 
todos sus intérpretes son de origen hispano. 
Mirna Loy, Frank Fay, las mexicanas Armi- 
da y Raquel Torres y la argentina Mona 
Maris, dirán en esta cinta frases en caste- 
llano, o, mejor dicho, en el dialecto mexi- 
cano-español de la región fronteriza con los 
Estados Unidos. 


Así como en otros artículos nos hemos 
referido a aquellos nombres de fama en el 
firmamento cinematográfico, a quienes el 


público dejará de ver porque, siendo el in-. 


glés el idioma en que hablan, la distribu- 
ción de sus películas se circunscribirá a los 
países de habla inglesa, una vez que el cine 
parlante abarque los teatros del mundo en- 
tero, así también ahora queremos establecer 
de que existe en Hollywood una pléyade de 
buenos y famosos intérpretes cuyo origen es- 
pañol y latino-americano les coloca en con- 
diciones de ser los primeros a quienes corres- 
ponda iniciar las cintas habladas en nues- 
tra lengua. 
De entre las grandes estrellas, Dolores del 
Río figura en este sentido en primer término. 
Su fama, que abarca hoy en día el mundo 
entero, su experiencia cinematográfica, y su 
cultura poseyendo una pronunciación pura 
del idioma, hacen de ella el principal ele- 
mento para tales películas. Y luego vienen 
muchas más. Lupe Vélez, mexicana tam- 
ln, vivaracha y fogosa, será en el futuro 
he de las buenas intérpretes del cine 
ne Ley en español, debiéndose agregar los 
de res de Raquel Torres, Mona Rico y 
dle A _Las dos primeras son mexi- 
á y la última argentina. Cada una de 
as posee el acento nativo de México o de 
dificil par pero no es de creer que fuese 
lio a eLo el emplear el más puro 
Mena dh emás, las cintas habladas en 
eta gua serán generalmente a base 
co eo ocurran en diferentes partes 
EN e Latina, y, en tales casos 
Moles olor y vida a la cinta el que sus 
E o el pintoresco acento 
nod 0 as diversos países en donde 
de de ps o sería explicable una his- 
gauchos no a Pampas argentinas, si sus 
dejo ES en su pronunciación el 
tam so y musical de aquellas tierras, 
Poco un tema de la tierra mexicana, 


e . , 
y. po ONbana tan seguro e inofen- 
Es “e B? sivo como una o dos cucharaditas del 


A | WA famoso producto Phillips 


a LECHE DE MAGNESIA 


El antiácido y laxante por excelencia que 
los médicos han prescrito desde hace más 
| de medio siglo, no sólo para la biliosidad, 
;l | me mid lil sino también para la indigestión, los eruc- 

torera AA, SR to tos, la flatulencia y la acidez del estómago. 


> 


e 


¡Pero fíjese en el nombre “Phillips”, porque 
si no es Phillips, no es Leche de Magnesia! 


MADE MUDA —OLEMBROOK. COMA 


Pedimos a las personas que nos envíaron cuatro cupones de los números 
1, 3, 4, y 5 que ofrecían las colecciones primera y tercera, se sirvan dispen- 
sarnos si no les enviamos esas colecciones pues tuvimos mayor número de 
pedidos de estas colecciones que de la segunda y solamente los primeros en 
enviar sus cupones obtuvieron esas fotografias. A las demás personas cuyos 
cupones llegaron después de haberse agotado las fotografías o después del 
mes de la oferta, se les ha enviado una colección No. 2 a fin de que no dejen 
de recibir una colección. 


Un método nuevo, sencillo, elimina la grasa 


DESAPARECE LA OBESIDAD: 


superflua de cualquier 


parte del cuerpo 


Se aplica sólo 5 minutos al día 


Millares de hombres y mujeres tienen grasa excesiva en partes 
aisladas del cuerpo por más que el resto sea enteramente normal. 
Muchos tienen las caderas demasiado gruesas, otros sufren obesidad 
del abdómen; aquellos poseen pantorrillas demasiado abultadas y 
los tobillos gruesos, aunque lo demás esté formado de acuerdo con 
los cánones de belleza física. ¿Pero ahora todos pueden, como ja- 
más pudieron, librarse de esos afeantes depósitos de grasa excesiva, 
> no importa en qué parte del cuerpo se hallen, por medio de la inge- 
Cintura niosa invención “Esko Massage Roller.” Sorprende la facilidad con 
que puede usarse; sólo se requieren 5 minutos al dia, y el efecto es, 
sin embargo, rapidísimo. El principio sobre el cual se basa esta 
maravilla de la ciencia es tan natural como la formación de la gra- 
sa misma. La obesidad se pronuncia allí donde no hay circulación 
libre de la sangre; y esa grasa, cuando no puede disolverse y desa- 
lojarse del cuerpo, llega a evitar totalmente la circulación de la 
sangre. El nuevo Reductor Esko, por medio de suave pero efectiva 
acción, produce una circulación natural de la sangre en las partes 
obesas, el masaje de su movimiento rotativo afloja la grasa, y hace 
que la sangre la disuelva facilitando su eliminación. Los ejer- 
cicios gimnásticos siguen el mismo principio. Sin embargo, no es 
posible eliminar la grasa de partes aisladas del cuerpo con los ejer- 
cicios. Es más: la agitación excesiva afecta el corazón y los demás 
órganos. El nuevo “Esko Massage Roller” ejerce su acción direc- 
tamente en las partes afectadas del cuerpo. Después de su aplica- 
ción, se siente en la parte afectada una comezón, un calorcillo y 
se puede observar la sangre en su labor de eliminar naturalmente 
la grasa superflua. La acción resultante de este tratamiento de 
B_ minutos dura 2 horas com- 
pletas. Uno puede observar 
cómo día tras día se adelga- 
De 1 : ; zan el abdomen, las caderas, 

e la SS el pecho, los muslos, o los 
Pantorrilla Al tobillos cuando se usa el 

] nuevo Esko Roller. No hay 
método más agradable para 
adelgazar ciertas partes obe- 
sas del cuerpo recobrando 


M. TRILETY, ORTHOPAEDIC 

. INSTITUTE, Depto. 62 E. 
Binghampton, N. D., E. U. A. 
Muy Sr. mío: 

Adjunto $5.00 (oro americano) 
para que se sirva enviarme a 
vuelta de correo el nuevo Esko 
Massage Roller con instrucciones 


¡ za. ; 2 
Del y peo le qu para: su uso en Español, 
Tobillo : la salud. ¡Es preciso elimi- NOBIDDS asno tds . 
narla! DI e E E 
; OMA aca tlol De cto IAS 
Pidase HOY ME A E A E MS 
Escriba claramente nombre y 


utilizando el Cupón señas. 
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No use más 


BRAGUERO 


Los PLAPAO-PADS ADHESIVOS DE STUART 
son enteramente diferentes de cualquier" bra- 
guero, son de acción aplicativa mecánico-química, 
hechos adhesivos apropósito para mantener el 
tónico muscular PLAPAO continuamente apli- 
cado a la parte afectada y reducir al mínimo el 
peligro del deslizamiento o la dolorosa fricción 
del cojinete. 


GRATIS—Prueba de Plapao 


j Suaves 
Sin como el 
correas, terciopelo, 
hebillas, fáciles de 
ni aplicar y 
resortes económicos 


Durante casi un cuarto de siglo, miles de perso- 
nas satisfechas testifican el éxito obtenido y sin 
abandonar su trabajo un solo dia. Montones de 
Testimonios Certificados. El proceso de restable- 
cimiento es natural, de suerte que ya no tenga 
que usarse ningún braguero. Premiados con Me- 

hoy ni nunca. Llene el cupón 


dalla de Oro, Gran Premio, etc. 
y mándelo HOY a 


La Prueba de PLAPAO se le 
enviará. No le cuesta nada, ni 
Plapao Co., 2059 Stuart Bldg., St. Louis, Mo. 


Nombre 600006100. ...... 4. ...w.0...(.AAE6S$4.05090009M000u00000. 
IDIFECCIÓN: * Lacasa lo ol aiololalalao leales 
Y a vuelta de correo recibirá Gratis una Prueba 


de PLAPAO 


Le ofrecemos una 


OPORTUNIDAD GRANDIOSA 


para adquirir ua 


TITULO 


de la manera más 
económica, en su 
propio hogar, sin 
interrumpir sus ocu- 
paciones, y con de 
recho a nuestra 
ayuda en su ade- 
lanto futuro. 

Cualquiera de los 
cursos por  corres- 
pondencia que a 
continuación enume- 
ramos le  propor- 
cionarán una pro- 
fesión magnifica y 
lucrativa, por. una suma reducida y pagadera en 
abonos mensuales. 

Electricidad, Curso Junior, $50.00, en 
abonos de $5.00; Ingeniería Eléctrica, 
Curso Senior, incluyendo matemáticas 
$90.00, en abonos de $10.00 con la ma- 
trícula y $5.00 mensuales. Inalámbrica y 
Telegrafía, incluyendo un aparato com- 
pleto de clave para transmitir y recibir 
señales, $70.00, en abonos de $10.00, con 
la matrícula y $5.00 mensuales. Teneduría 
de Libros, $70.00, en pagos de $5.00 men- 
suales. Matemáticas Prácticas $50.00 en 
pagos de $5.00 mensuales. Ingeniería Auto- 
movilistica, $70.00, en pagos de $5.00 men- 
suales. Inglés Comercial y Técnico, $50.00, 
en pagos de $5.00 mensuales. Ingeniería 
Mecánica, $125.00, en pagos de $15.00 con 
la matrícula y $7.00 mensuales. Electro- 
Mecániza, $200.00, en pagos de $25.00 con 
la matrícula y $10.00 mensuales. Inge- 
niería Civil, $200.00, en pagos de $25.00 
con la matrícula y $10.00 mensuales. Di- 
bujo Mecánico: $90.00 en pagos de $10.00 
con la matrícula y $5.00 mensuales. Ar- 
quitectura: $150.00 en pagos $15.00 con la 
matrícula y $7.00 mensuales. Farmacia: 
$200.00 en pagos $25.00 con matrícula y 
$10 00 mensuales. 

Estos precios son en moneda americana o su 
equivalente. 

Nuestro titulo es reconcido en todas partes. 


THE JOSEPH G. BRANCH 
INSTITUTE OF ENGINEERING 
3917 Grand Boulevard, Chicago, U. S. A. 


Designado durante la guerra como Instituto 
del Gobierno de los Estados Unidos 
Internado, todas los gastos $80.00—al mes, 


“masa de 


dolorida y apasionada, sin los modismos 
pintorescos con que sus habitantes adornan 
un español puro en su fondo. 

Hay aún otras actrices de fama que 
dominan el español, si bien con dejo extran- 
jero, tales como Lily Damita, pero eso mismo 
podría ser utilizado en cintas habladas con 
indudable ventaja, dando la sensación de 
personas de otras tierras venidas a países 
hispanos. Una cinta de ambiente madrileño 
en el cual se pudiesen oir los dichos y la 
pronunciación musical de aquella alegre 
actriz, tendrían un valor nuevo y una 
atracción hasta ahora no usadas en el teatro 
ni el cine. Hay así mismo muchas actrices 
norteamericanas de fama cuyos conocimien- 
tos del español, si bien imperfectos, les 
permitirían actuar, en roles de su propia 
nacionalidad, dentro de cintas de tema 
hispano. 

Y por último, entre el elemento anónimo, 
entre los cientos de nombres que jamás 
conoce el público porque no figuran en el 
reparto principal, hay muchas muchachas 
y mujeres de carácter, venidas de todos los 
países de América y de España, que poseen 
méritos, experiencia y condiciones artísticas. 
Seríamos injustos nombrando algunas cuando 
hay tantas más: ya vendrá el cine hablado 
en español a darles su verdadero mérito y a 
elevarlas a la fama. 

Entre los hombres, el número es mayor. 
Purísimo español, hablan, por sobre todos 
los demás, Ramón Novarro, Gilbert Roland 
y Antonio Moreno. La cultura de ellos les 
ha permitido mantener la lengua nativa 
pura de toda mezcla y de todo modismo. 
Novarro, que agrega a sus condiciones 
actoriles su voz de barítono, tendrá un 
papel más grande aún del que ya posee 
dentro del cine norteamericano.. En cuanto 
a Gilbert Roland, creemos sin temor a 
equivocarnos de que, si posee las oportuni- 
dades, será el galán de mayor fama entre 
los de lengua hispana. Roland posee para 
ello todas las condiciones apetecibles: 
figura varonil,- apostura, juventud, buen 
timbre de voz, y esa ternura amorosa de 
latino que hizo de Valentino un galán 
inolvidable. Antonio Moreno es también 
un actor de méritos, de una eterna juven- 
tud: su dicción del castellano es excelente 
a pesar de que veinte y seis años de per- 
manencia constante en los Estados Unidos 
serían razón suficiente para que lo hablase 
como un extranjero . Pero no es así. 

Y hay aún muchos más. De entre el 
grupo principal, se destacan especialmente 
Barry Norton, cuya juventud+le dará tiempo 
a muchos grandes éxitos en su lengua 
nativa; Don Alvarado que posee el dejo y 
los modismos agradables y pintorescos de 
los mexicanos de la frontera; Paul Ellis, un 
tipo genuino del argentino neto; George 
Lewis y Donald Reed cuyo español no es 
puro, pero para quienes, llegado el mo- 
mento de las cintas habladas, sería facilisimo 
hablarlo tal como fuese necesario, y muchos 
más. 

Estan también en Hollywood todavía 
Maria Alba y Antonio Cumellas, traídos 
por la casa Fox desde España después de 
un concurso de belleza fotogénica, y Lia 
Torá y Olimpio Guilherme, brasileros, pero 
para quienes el castellano es un idioma 
fácil y hermano. Y no debemos olvidar 
tampoco al marqués don Andrés de Segurola, 
cuyo prestigio de actor de carácter en 
películas inglesas es muy grande, y a José 
Crespo, galán del teatro español que posible- 
mente tendrá en el cine hablado en su 


lengua gloriosa, los éxitos que no ha podido. 


aún obtener en inglés. Y luego, actores 
americanos que hablan nuestra lengua, tales 
como el feo y culto Louis Wolheim. 

Pero es especialmente entre la enorme 
los colaboradores secundarios, 
donde existe una pléyade de actores, jóvenes 
y de carácter, que darán valor y harán 


posible la filmación de películas hablad 
en español. Podría decirse de que no der 
cinta alguna en que no haya un a 
no tenga un rol; muchachos jóvenes vola 
de Cuba, de Chile y de México, tienen 0 
prestigio como futuros galanes; hombres , 
carácter españoles, mexicanos, centroamer, 
canos v argentinos poseen también larguis 
mos años de esperiencia en la vida cineyy 
de Hollywood, y están listos, por la seguri 
dad que esta experiencia les ha dado para 
tomar a su cargo un rol importante ayu: 
dados con la seguridad enorme que m 
lengua nativa les daría. 

He aquí pues que el cine hablado q 
perder su internacionalidad dividiéndos en 
tantas categorías como lenguas tiene |¡ 
tierra, ofrece a los 100 millones de habla 
española y a los hijos de la madre patria 
una oportunidad nueva y grande para ” 
intérpretes y sus autores. La vida histórica 
de la España gloriosa, interminable e 


episodios: la lucha heroica de la indepen 


dencia de cada nación latino-americana, y 
luego la vida moderna, la transformación 
hacia el progreso en Centro y en Su 
América, van a ofrecer al cine hablado, 
junto con la literatura hispana y el teatro 


español clásico, miles de temas que harán 


surgir en Hollywood un conglomerado his 
pano de producción que surta a todo tl 
continente de películas habladas en nuestra 
lengua. 

Los nombres rutilantes de Dolores di 
Río, Lupe Vélez, Ramón Novarro, Gilbert 
Roland, Barry Norton y tantos otros, estarán 
a la cabeza de esta producción. Y vendrn 
otros mombres á agregarse creándose ui 
constelación de astros de cine de habh 
castellana, manteniénndose la gloria y h 


fama de esta fantástica ciudad de Holly 


wood. 


Megáfonos y... 


(Viene de la página 40) 


respuestas graciosas, sin faltar po! supuesto 
el “señor” y el “señorita” que los norte 
americanos colocan cada dos palabras 
inglesas creyendo que es la única manert 
como puede hablarse en español, ha ib 
en conjunto, muy bien interpretado. 14 
labor de Fay y la de Sellon, sespecialments 
es magnífica, y su vena dramática perfecla, 
El director Curtiz está satisfecho, y la e 
no será repetida. 

IN PAN ALLEY, Artistas Pe 

con Norma Talmadge 3 ba 
Roland, dirección de Lewis Milestont. 


El indispensable y adusto portero de 
decorado, que ahora, con las cintas AE 


.0Í po 
debe redoblar su celo y SU vist 
abre atentamente la puerta. Sabe ly 
misión, y de que pertenecemos al pri 


. y. en en 0 
grupo de periodistas que Post s de flime 


wood libre acceso a los escena abladas 
ción, aunque se trate de A ncio y OÍ 
para las cuales existe ahora S ombrant 


Entramos a un decorado des 


, y ni 
0S. Es U 
arsas y de ruíd 

de luces, de comp Abe en la Cast 


orgía loca y desenfrena Frres habit 
un viejo solterón neoyorkino. eniéndol 
ciones lujosas, con amplios 21005 4 pe 
entre sí, están repletas de o ya 
en trajes de etiqueta, dedica eñd estos 
instante a ensayar cada uno Pé o se ÑO 
o acciones separadas, qué, e 00 
la escena, produzcan la sensacl 

junto. 


Hacia el fondo, la última 02% dos 
se abre en 


4s hacia 
lados, siendo la 
que da a la puerta 


terio. 


con sus habitacione 
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gr 

construída €n rm 
casa completa : distribuidas en Í ll 
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de T. Al fondo, el dueño de casa ha 
instalado un mostrador cantina, donde un 
par de pequeños y cobrizos filipinos atienden 
a los invitados, sirviéndoles alcohol. En 
una de las habitaciones grandes hay un 
piano, y sobre él una mujer ebria que 
intentará cantar al son de algún improvisado 
pianista. Las cámaras están distribuídas, 
encerradas en sus cabinas, por todas las 
puertas de las habitaciones filmando hacia 
diferentes ángulos del decorado. Hay ocho 
cámaras colocadas en diversos sitios: ninguna 
acción, ningún movimiento se escapará a 
ellas, mientras otra enfoca especialmente la 
orquesta de negros que alegra la orgía. 

El decorado es tan grande, que sólo hemos 
observado hasta entonces su parte delantera, 
aquella en que están los invitados a la 
reunión. Ya está todo listo, y se inicia un 
ensayo general. A la voz de mando, aquella 
verdadera muchedumbre de extras elegantes 
comienza de nuevo la orgía. Y es tal la 
realidad de la acción, que parece de verdad 
una de las orgías salvajes que la policía 
suele interrumpir a media noche en cualquier 
gran ciudad de Norte América . Sobre los 
chatos sofás las mujeres caen rendidas, 
mientras los hombres las toman en brazos 
y las besan con furia. Un viejo pretende 
incorporarse en una mesa, pero cae pesada- 
mente y se dá una ridícula “vuelta de 
carnero” por sobre una dama que pretende 
mantener su distinción en medio de su 
ebriedad, yendo por último a rodar adorme- 
cido bajo un sillón. Más lejos, un hombre 
canturrea en el piano elevando su voz 
sobre el ruído de la orquesta de jazz, y una 
mujer se contonea encima del piano de cola 
debiendo sus admiradores sostenerla cuando 
pierde el equilibrio. Por todos lados se ven 
hombres y mujeres abrazados y besándose. 
Es, simplemento, una “orgía salvaje” como 
se les designa aquí. Repentinamente suena 
un tiro en la habitación más lejana. Los 
gritos se interrumpen, la orquesta se detiene 
y sólo el negro del saxofón no alcanza a 
atajar el viento en su instrumento y sale 
de él, como eco del disparo, una nota quejum- 
brosa y ridícula. 


Se siente un diálogo áspero en la habi- 
tación del fondo, pero desde donde estamos 
ño alcanzamos a ver que ha ocurrido allí. 
En equel instante se da la voz de ¡paren! y 
dimos enseguida a Milestone declarar de que 
la escena ha sido muy bien hecha en el 
ensayo, y de que se filmará en el acto. 
enemos tiempo de cambiar nuestra posición 
y acercarnos hacia la habitación del fondo, 
pues que hemos visto la orgía en el ensayo 
y ahora nos interesa observar la parte 
dramática donde seguramente actuarán los 
personajes principales. Y así es, en efecto: 
cerca del pequeño mostrador improvisado, 
Norma Talmadge descansa ahora antes de 

Mar, acompañada de Lilyan Tashman. 
Lewis Milestone se pasea entre tanto dando 
sus últimas indicaciones a John Wray, 
amoso actor del cine hablado norteameri- 
“ano que ha sido por largos meses el intér- 
prete del mismo rol que ahora realiza, en 
k tepresentación sobre los escenarios 
toyorkinos de ese drama. Wray tiene 
A e méritos artísticos el ser el 
ep 1b1,” una de las obras teatrales 

as prestigio, y posiblemente le película 


hasta la o o 


o listo para comenzar de nuevo. 
da ts madge, luciendo un traje de 
espalda agníficamente escotado en la 
de ld su sitio sobre la escena. 
tltiénte : >! hay tiempo, nos relata, gen- 
a A istoria de lo que allí ha de 
Meno E a es la ¿amiga de un músico 
Me; e los barrios bajos neoyorkinos, 
e o Gilbert Roland, y con quién 
violenta unas horas antes una discusión 

» Tompiendo toda relación con él y 


ase O o, 
Surándole de que asistirá a la reunión 


a que la ha invitado un rico solterón. Gil- 
bert le ruega que no vaya pero ella no le 
hace caso y asiste a la fiesta. Allí está en 
aquel momento, y allí ha de verse en pocos 
minutos más mezclada en un crimen, pues 
que el dueño de la casa, celoso de un 
invitado, matará a este en un momento 
de ira. 

Hay también un detalle que merece una 
explicación. La cinta se llama “Tin Pan 
Alley” cuya verdadera traducción debería 
ser “El callejón de la cacerola.” Pero en 
realidad su significado es el de designar con 
ese nombre a una callejuela neoyorkina 
donde viven docenas de pobres músicos y 
compositores ilusos, y donde el transeunte 
oye tal mezcla de ruidos disonantes que no 
parece sino que estuviesen golpeando 
estruendosamente cacerolas y trastos viejos. 
De allí el título de la cinta, pues que allí 

viven los protagonistas, Gilbert Roland y 
Norma Talmadge. 

Parten nuevamente las cámaras. Norma 
Talmadge permanece junto al mostrador, 
bebiendo a pequeños sorbos, con la mirada 
lejana y triste, pues que ha venido más por 
venganza hacia el hombre a quien ama que 
por divertirse en esa orgía. Junto a ella 
Lilyan Tashman charla con un joven rubio 
que en la escena es un invitado, y fuera 
de ella un príncipe ruso a quien los azares 
de su patria han traído al cine como extra. 
Después de un momento los tres se alejan 
de allí, y, al ir a cruzar uno de lo pórticos 
hacia el salón principal, un vejete recostado 
en un sillón sujeta a Norma Talmadge por 
una mano, la atrae hacia sí y la obliga 
groseramente a sentarse en sus rodillas. 
Ella se niega y trata de desasirse, pero el 
viejo insiste y aún intenta besarla sensual- 
mente. Norma Talmadge grita ahora 
pidiendo a alguno que la ayude, y Wray, el 
dueño de casa, corre hacia ella dando un 
bofetón al insolente y salvándola de sus 
brazos. El viejo, cegado por el golpe, echa 
mano a su revólver pero ya Wray ha sacado 
también el suyo y le dispara a quema ropa, 
desplomándose el otro en medio de la sala. 
En aquel mismo instante suenan violentos 
golpes en la puerta de calle: es la policía 
que viene, atraída por los gritos de la 
orgía. Uno de los muchachos filipinos corre 
a abrir, y dos policías aparecen sobre el 
dintel. 

El dueño de la casa ha alcanzado a 
esconder su revólver: el moribundo ha caído 
hacia un costado, tras una silla, y los 
policías no le verán si mo avanzan. Uno 
de ellos pregunta qué ocurre allí, y de que 
es preciso no hacer tanto ruido. El anfitrión 
se excusa en el deseo de que aquellos se 
vayan pronto, y cuando ya van a retirarse, 
un estertor del herido llama la atención de 
un guardia. Entran estos atraídos por el 
quejido y descubren el crimen, exigiendo 
que nadie se mueva. En aquel instante, el 
director ordena cortar para hacer un cambio 
en las cámaras. El asesinado vuelve a su 
sitio: se colocan en su lugar un sillón y una 
lámpara que se volcaron cuando el puñetazo, 
y los guardianes vuelven atrás para comen- 
zar de nuevo la trágica escena. 

La víctima pregunta entre tanto un poco 
cansado ya de recibir puñetazos en la 
mandíbula : 

—¿Me van a matar muchas veces más? 


1O RITA, Radio Pictures, con Bebe 
Daniels, John Boles y Den Alva- 
rado, dirección de Luther Reed. 


Una caravana de automóviles, enormes 
tractores y largos autobuses marchan por 
el Boulevard Ventura, saliendo de Holly- 
wood hacia el valle de San Fernando, en 
demanda de los terremos exteriores en 
donde han sido construídos algunos grandes 
decorados para “Río Rita,” la famosa 
opereta de ambiente español presentada por 
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en 6 días de 


trabajo 


Sr. J. A. Rosenkranz, 
Estimado señor: 

Ultimamente he 
realizado un trabajo de 
reparación en un auto marca Dodge, por 
el que gané la suma de $160. quedando el 
dueño muy satisfecho. 

Todo lo debo a los conocimientos que 
esa escuela me ha impartido y por lo 
cual les estoy altamente agradecido. 
JOSE QUINTANA 


sea usted un 


MECANICO 
de Automoviles 


Haga Ud. lo mismo. 

Aprenda a reparar el mecanismo de toda clase 
de automóviles, camiones, tractores y aeroplanos, 
y nunca más se verá en la triste necesidad de 
ejercer un trabajo penoso y mal retribuido, 


"Aprenda sin Salir de Casa 
Aunque no tenga Ud. la menor idea de mecá- 
nico de automóviles, la Escuela Nacional le ga- 
rantiza que aprenderá en poco tiempo y sin que 
eS que abandonar su familia ni su trabajo 
actual. 0 


IN AA 


Tenemos tambien 
Cursos a Interna- 
do, con clases 


MW diurnas y noctur- 
ía so nas. Pida los in- 
> el) formes que desee. 


ESCUELA NACIONAL DE 
AUTOMOTORES— 


4006 South Figueroa Street, 
Los Angeles, California Depto. 1005 

Sírvanse enviarme GRATIS su libro 
ilustrado y demás información relativa al 
curso que he marcado con una X. 

Curso Práctico a Domicilio, por corres- 
pondencia. en Español. 

Curso en Español, asistiendo a la es- 
cuela en Los Angeles. 


Nombre 


LOVED IAICc00.O091960. 02.20 02000.0..0.0..00.0. 


. Dirección ....... 
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Embellece 


Su Cara 

El Corrector de Narices ANITA dará a su nariz 

proporciones perfectas, mientrás Ud. duermo o 

Garantiza- 
60,000 


trabaja. Seguro, sin dolor, cómodo. 
mos resultados rápidos y permanentes. 
doctores y personas que lo han 
usado lo elogian como un invento 
maravilloso. Sin piezas metálicas 
o tornillos. — Garantizamos devolu- 
ción del dinero si Ud. 
no queda satisfecho. 
Pida folleto gratis. 
Escriba su nombre 
y dirección completos 
y con la mayor claridad. Medalla de 
Antes-Despues ANITA CO Oro ganada 


L19. Anita Bldg. Newatk, N. EUA 192 


HIPNOTISMO 


¿Desearía Ud. poseer aquel misterioso 
poder que fascina a los hombres y a las 
mujeres, influye en sus pensamientos, 
rige sus deseos y hace del que lo posee 
el árbitro de todas las situaciones? La 
vida está llena de felices perspectivas 
para aquéllos que han desarrollado sus 
póderes magnéticos. Ud. puede apren- 
derlo en su casa. Le dará el poder de 
curar las dolencias corporales y las 
malas costumbres, sin necesidad de dro- 
gas. Podrá Ud. ganar la amistad y el 
amor de. otras personas, aumentar su 
entrada pecuniaria, satisfacer sus an- 
helos, desechar los pensamientos enojo- 
sos de su mente, mejorar la memoria y 
desarrollar tales poderes magnéticos que 
le harán capaz de derribar cuantos 
obstáculos se opongan a su éxito en la 
vida. 

Ud. podrá hipnotizar a otra persona 
instantáneamente, entregarse al sueño o 
hacer dormir a otro a cualquiera hora del 
día o de la noche. Podrá también disi- 
par las dolencias físicas y morales. 
Nuestro libro gratuito contiene todos los 
secretos de esta maravillosa ciencia. 
Explica el modo de emplear ese poder 
para mejorar su condición en la vida. 
Ha recibido la entusiasta aprobación de 
abogados, médicos, hombres de negocios 
y damas de la alta sociedad. Es bené- 
fico a todo el mundo.' No cuesta” un 
centavo. Lo enviamos gratís para hacer 
la propaganda de nuestro instituto. 

Escríbanos hoy pidiéndonos el libro, 


Sage Institute, Dept. 75, 


Rue de Plsly, 9, 
Paris VITI, France 


Emblanquece En Se- 


* guida Un Matiz Oscuro 


Con la eficacísima ayuda de Cera 
Mercolizada pura, puede usted poner su 
cutis blanco y hermoso. Esta insuperable 
Cera elimina hasta el último vestigio del 
cutis oscuro poniéndolo muchísimo más 
blanco. Consiga una caja en la botica o 
droguería y úsela esta mismá noche antes 
de acostarse. 
ce salir la belleza oculta. Para remover 
las arrugas y restaurar el matiz juvenil, 
báñese la cara diariamente en una loción 
hecha de saxolite en polvo y bay rum. 


La Cera Mercolizada ha- 


Florenz Ziegfeld en los escenarios neo- 
yorkinos, y cuyos derechos de reproducción 
en la pantalla hablada, han adquirido los 
talleres de R. K. O. 


Dejamos atrás las instalaciones de la 
cremería y lechería de Adohr, la más 
grande de California, con sus campos 


repletos de ganado, y llegamos por fin a 
una región solitaria donde se levantan las 
instalaciones portátiles enviadas por el taller. 
Es un verdadero campamento. Los arqui- 
tectos han levantado allí la plazoleta de 
una ciudad mexicano-indígena, de ese 
aspecto primitivo de hace siglos que, por 
existir aún en algunas ciudades de la 
frontera, sigue siendo para los norteameri- 
canos el único tipo de las ciudades españolas, 
ya sean estas de México, de Argentina o de 
España. Hay allí también el infaltable patio 
español, con sus corredores y sus arquerías. 
Y luego, alrededor, se amontonan las 
grandes tiendas de campaña: una, de dimen- 
siones especiales, destinada a comedor; dos 
para que los extras cambien sus trajes; una 
pequeña fila de pequeñas tiendas para el 
director y cada uno de los intérpretes princi- 
pales, con sus nombres sobre la entrada. 
También hay otra tienda-hospital, para los 
casos de emergencia, y departamentos 
especiales para la gran orquesta, el departa- 
mento de maquillaje, los electricistas y los 
operadores. ! 


A las 9 de la mañana todos están listos 
en su sitio. El asistente del director hace 
un llamado especial, y los extras rezagados 
salen de las carpas terminando el arreglo 
de sus trajes de indios, de charros o de 
aldeanas de México. De cada una de las 
tiendas principales asoman los intérpretes: 
Bebe Daniels vistiendo una amplia falda y 
un peto apretado: John Boles como un 
jinete norteamericano con sombrero alón 
como se acostumbra en México. En diez 
minutos se prepara la escena, y comienzan 
los ensayos, especialmente de la parte musi- 
cal, pues en realidad se trata simplemente 
de una opereta cuyo éxito dependerá, sobre 
todo, en las canciones dúos y coros. 

Se supone que la escena ocurre en una 
aldea del otro lado de la frontera, y por 
lo tanto los intérpretes deben hablar español 
en algunos instantes. Habrá un diálogo en 
nuestro idioma entre Bebe Daniels y Charles 
Stevens, actor norteamericano que ha 
estudiado el castellano viviendo en México 
por algunos años. Bebé es de origen latino, 
pero ese origen es tan lejano, que la célebre 
actriz apenas si balbucea algunas palabras 
en nuestro idioma. Por lo tanto las frases 
del diálogo se escriben en una gran pizarra 
que se coloca de modo que, sin desviar su 
vista, pueda ella leerlas. 

Se inicia la acción. Bebé avanza por el 
corredor, se detiene en un punto deter- 
minado, se sienta desganadamente, y como 
quien hace recuerdos, inicia en voz suave 
una canción, aumentando su voz a medida 
que avanza. No es grande el volumen de 
sus notas, pero su vocecita, casi de timbre 
infantil, es graciosa y agradable. Cuando 
la canción va en la mitad, John Boles 
aparece quedamente en escena, se acerca a 
ella con dulzura, y uniendo su voz potente y 
magnífica, terminan juntos la canción, como 
un dúo sentimental. 

Entre tanto un criado de la hacienda ha 
entrado a ver a su ama, y espera que esta 
termine para hablarle. Ella, a su vez, 
interesada, se acerca a él. Resulta pintoresco 
escuchar el divertido español de Bebe 
Daniels hablándole a su sirviente. Este le 
dice de que ha estado toda la mañana 
buscando al patrón, hermano de ella, sin 
poder hallarle. Y el ama le contesta, 
preguntándole: 

— ¿Lo has buscado bi... en? 

El mozo vuelve a responder, explicando 
su infructuosa búsqueda. Y ahora la 
patrona, con una cortesía exagerada para 


con un indígena, 
palabras: 

— ¡Grrr ..acias, Jo ...zé.,,p 
en! ce 

En seguida se inicia el diálogo 
en inglés, entre Bebé y Boles El 
también ir en busca de su herm 
prometiéndole, alegremente, que 
“vivo o muerto,” ante la cómica afición 
de ella. En seguida Bebé, recostada sobre 
una columna, vuelve a entonar una canción 
La oculta orquesta sigue la voz de la actriz 
repitiéndose uno de los motivos musical 
que han hecho de Río Rita una opereta 
famosa. 

Ahora se hace una transformación en la 
cámaras, y estas se ubican en un sitio alt 
para abarcar toda la. plazoleta, mientras y 
distribuye a los extras de modo que den 
vida a aquel trozo de población, Algun 
Jinetes entran en escena y se prepara la 
filmación de aquel sitio. Entre tanto los 
intérpretes principales vuelven a descansar 
a sus tiendas de campaña, riendo Bel 
Daniels de sus apuros para pronunciar el 
español, mientras el director opina de que 
“pronunció perfectamente” ., . . ¡Como él 
no sabe una palabra de español! ¡Pobre 
idioma nuestro! 


le contesta arrastrando lay 


esta vez 
El le ofreg: 
ano, y Parte, 
se lo traer 


ECORRIENDO todos los decorados 
de First National en un día activo. 


Vamos a recorrer las instalaciones del 
taller para observar la actividad general de 
todos sus escenarios, dando así mejor ll 
sensación de un día de movimiento en un 
taller de Hollywood. 

Entramos al escenario número 1. Ha 
el fondo de él las luces violáceas nos indican 
donde se está filmando. Nos cuesta mucho 
encontrar el sitio exacto en que se filma 
perdido entre biombos y decorados. És 
William Seiter, el director, haciendo un 
pequeña escena sentimental para su película 
“Luces y tontos,” en la cual están reunidos 
Colleen Moore y Raymond Hackett. Es el 
instante en que el muchacho se va de la 
casa, esperando que la muchacha se reun 
con él en el teatro por la noche, mienti 
ella, que ha pensado alejarse de su E 
definitivamente, le dice que está decidi 
no verle más y a separarse de aquella león 
La escena se ensaya repetidamente: HINA 
es un excelente actor dramático, cun y 
tiene magníficas inflexiones eng 2 
pesar de su juventud. Su voZ, rogan bs 
muchacha a quien ama,: se eleva E A 
dolorida por el decorado, en Mé e 
silencio respetuoso con que los denia se 
pretes escuchan la escena. e e 
fecho, pero exige una nueva m E 
entre tanto Colleen Moore corre 
camarín a corregir su maquillaje. 


Salimos hacia el escenario 3: allí pe 
que se desarrolla es de caracter cho 
pertenece a la cinta “El em e 
Jones,” bajo la dirección de vel, es li 
Roy. Edna Murphy, esposa pi “or Hdti 
principal intérprete, secundada bs! 
Buzzell, popular actor cómico ye ha S 
los “vaudevilles” neoyorkinos, 4 y en h 


traído a Hollywood para tas Cuando 
a 4 . 
. pantalla a a filmación de 


ntramos se está pto de 
cla escena que ocurre en el mu. bos 
la actriz. Buzzell es Su ts donde 
se sientan ante una pequeña 2 eléctrión 
hierve el café en una cafetera, S 
Ella sirve las tazas, afectuosamen 
de conquistar a su invitado, Y ¡éndose, Y 


insi j “mido, confundiénto 
nsinuaciones tímido, ¿000 
pes por cortedad, Y e 


14 ólo 
aceptando azúcar sót hay 
trando luego el café mareo de anio 
momento íntimo en que 0 > OCUrre per 
se acercan y se besan El pa orde 
es tímido, inexpresivo, Y E al nervios 
cortar, preguntando 2 u 
mente: 


| 


— ¿Por qué la besa Ud. tan mal? | 

El cómico titubea y contesta manteniendo 
el mismo tono inocentón que ha estado usando 
durante el diálogo que acaba de filmarse. 

— ¡Porque Ud. es el esposo y me está 
mirando! : j 

Una carcajada de todos los electricistas 
hace eco al chiste. Mervyn Le Roy sonríe 
también y se rasca la cabeza. 

— ¡Hombre! En cuanto a marido debo 
darle las gracias, pero en cuanto a director, 


me parece que Ud. debe besarla con mayor - 


entusiasmo. 

Buzzell pone cara de víctima. 

— ¡Lo haré! —dice trágicamente. Y luego 
suelta la carcajada. 

Nos vamos de allí. En el escenario 5, 
que recorremos por entero, ninguna com- 
pañía filma aquella tarde. Los grandes 
decorados aparecen muertos y solitarios. 
Cruzamos sucesivamente un gran salón 
francés, y una alcoba vecina, lujosamente 
amueblada; luego los corredores interiores 
de un hotel, y a espaldas de éstos las salas 
de máquinas de un submarino. Es un 
amalgamiento extraño de sitios de todas 
partes y de todos estilos. Mas allá una 
barbería norteamericana en parte de des- 
montada, pues que ha sido ya utilizada, y, 
tras ella, los restos de un bosque y una 
colina donde hace un mes atrás vimos 
algunas escenas de un campamento de 
gitanos para la última cinta de John 
Barrymore. Apenas si quedan vestigios de 


ese decorado, y allá en lo alto, cuidadosa- * 


mente enrollada está la tela monstruo que 
simula la campiña a la distancia. 

Y estamos frente al escenario 7: las luces 
rojas de la puerta nos impiden entrar hasta 
tanto no se apaguen, pues de otro modo 
interrumpiríamos con el ruído de nuestros 
pasos la escena hablada que se filma en su 
interior. Entre tanto vemos pasar las 
extrañas gentes que siempre desfilan por 
las calles de un estudio: un grupo de 
muchachas bailarinas escasas de ropa y 
abundantes de gruesas piernas contorneadas; 
algunos extras en elegante frac, con su 
maletin de maquillaje en la mano, dirigién- 
dose hacia otro decorado; enormes paredes 


para futuros decorados, trasladadas sobre 


carritos movibles desde el departamento de 
construcción hasta los escenarios y algunos 
autos de artistas de mayor fama que pasan 
buscando un sitio donde dejar sus coches. 

Por fin se apagan las luces y podemos 
entrar: es una corte de justicia de barrio, 
con un público escaso y soñoliento. El juez 
ésta en mangas de camisa desabrochada 
y una corbata caída hacia un costado. Ella 


-€s también una muchachita pobre, con su 


topa obscura, sus medias negras de algodón 
y su melena suelta. Parece una chica de 
quince años, así como hace unas semanas 
semejaba una gran dama con su traje 
ampuloso y su peluca blanca, en “El Gen- 
ral Crack” junto a Barrymore. 
Barthelmess habla con voz entrecortada, 
udando, con la sensación de quien miente. 
sin testigo le interrumpe, y el juez le 
E a Por último es ella, quien, con 
Pd ¿ errándose dolorosamente a su 
ar Le e que hable, que diga la verdad 
hall bes es.  Barthelmess comienza a 
mee Primero quedamente, después con 
ática violencia. Pero equivoca una 


ra 
e se ordena cortar para comenzar de 


El director Frank Lloyd indica algunos 


pi En las Sámaras, y como ello tomará 
arto dona, os Intérpretes van hacia el 
oa e se oye el diálogo que acaba de 
grabadas de a escuchar como fueron 
o US voces en la escena anterior. 
Pelicula se llamará “Sin juventud.” 

ao ahora hacia la fila de enormes 
a h números pares. Uno de ellos 
an deco nabo reiniciar la construcción de 

ado de grandes dimensiones, y en 


ABELLO sano, vigo- 
roso, flexible; ondas amplias, 
brillantes, sedosas, que una 
noche de baile dejó inaltera- 
das. Esto es lo que se ob- 
tiene mediante el uso de 
Stacomb, el afamado vitaliza- 
dor del cabello. Su uso es 
de recomendarse para que el 
peinado de las niñas no se 
altere cuando juegan. 


MR. 


En farmacias 
y pberfumerías 


Todas las piezas dan a la calle y tienen su baño 
particular. Servicio de garage, 


Situado en la esquina de las calles Siete y Berendo, a una cuadra del Hotel 
Ambassador, y rodeado de hermosas residencias y casas de departamentos, el 
Hotel Chancellor goza de la envidiable reputación de ser el rendez-vous de la 
gente de buen gusto. Su servicio es irreprochable. Aunque el proceso no es 
secreto, es muy dificil de igualar. Es la determinación de satisfacer a nuestros 
huéspedes, que durante varios años nos ha producido admirables resultados. Si 
desea usted lo mejor de lo mejor, al precio que usted gustará pagar, se encon- 
trará satisfecho del Hotel Chancellor. Escriba pidiendo detalles, 


3191 West 7th Street Los Angeles, California 
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SEDA PARA DAMAS 


Que lindo es un fino juego de ropa in- 
terior de seda, que fresco, como se amolda 
a las bellas formas de la mujer. No de- 
bemos olvidar las medias de seda. Ud. 


puede obtenerlos gratis. Pida informes. 


UNIK CO., 


509 5th Avenue, Dept. 2, New York 


CINELANDIA 


La Revista Mensual 


del Cine 


e 


La más hermosa, elegante y 
acabada de cuantas se publican 
en los Estados Unidos, superior 
en todo sentido a todas las que 
aparecen en lengua inglesa. 


CINELANDIA 


es un triunfo periodistico de las 
naciones de la RAZA, redactada 
en Hollywood por sus fieles y 
amantes hijos. ] 


Es la REVISTA DE LA RAZA 
HISPANA, hecha para España y 
las veinte repúblicas de la 
América Latina, para Puerto 
Rico y las Filipinas. 


CINELANDIA 


La Revista Mensual del Cine 
Publicada en Hollywood, centro 
de la más prestigiosa y reso- 
nante producción cinematográ- 
fica del mundo, residencia de 
todas las estrellas que aparecen 
en las películas norteamericanas. 


“E 


Precio 25 centavos oro norte- 
americano (o su equivalente en 
moneda nacional) por el núme- 
ro suelto, y $2.50 (dos dólares 
cincuenta) por la subscripción 
anual (doce números). e 

Compre el número suelto del 


agente de CINELANDIA! en 


cualquier kiosko o librería de 
su localidad o envíe por su subs- 
cripción directamente utilizando 
el siguiente cupón: 


el otro, convertido en una inmensa planicie, 
una serie de operarios esparcen blanquísima 
nieve artificial, mientras los departamentos 
de construcción instalan árboles y colinas 
sobre la lejanía. Solo en el escenario 
número 2 encontramos actividad: no menos 
de veinte muchachas están tendidas sobre 
el pasto, en cortísimos trajes de teatro. 
Han salido afuera a descansar y a tomar 
fresco. En el momento que llegamos suena 
un llamado y todas corren nuevamente hacia 
el decorado a tomar sus sitios, mientras del 
restaurant del taller, situado frente al esce- 
nario, irrumpe rápidamente Marilyn Miller, 
estrella de la cinta que allí se filma. 

La impresión que recibimos al entrar es 
muy agradable. Se trata de la gran terraza 
de un alegre hotel neoyorkino, con pabellones, 
pérgolas y rincones amorosamente miste- 
riosos, llenos de plantas y flores. Hacia el 
fondo los rascacielos amontonados de Man- 
hattan aparecen borrosos: es una serie de 
miniaturas reproduciendo la ciudad colocada 
a cierta distancia y tras una finísima red 
que le dará el aspecto brumoso. 

El director Dillon prepara sus intérpretes, 
Se trata de una escena alegre de “Sally,” 
famosa opereta que dió a Miss Miller cele- 
bridad en Nueva York, y que ahora será 
reproducida por medio del “vitaphone.” Dos 
antiguos y buenos actores cómicos están allí 
también: Ford Sterling que interpreta al 
dueño del cabaret, y Joe E. Brown, el cómico 
de la boca enorme, que es el primer galán 
de la cinta, y que en ese momento actúa 
como uno de los mozos de ese sitio de 
diversión. 

La escena, hecha entre tres buenos artistas 
de variedades, es tan graciosa, y tiene tales 
frases cómicas, que resulta difícil para los 
que presencian su filmación guardar com- 
postura y no reirse. Marilyn Miller protesta 
de cómo le ha sido servida la mesa; el 
dueño del café llega y amonesta al mozo, 
iniciándose entre los tres una charla con 
dichos y frases de doble sentido en que cada 
uno hace maravillas de ingenio. Por último, 
una carcajada interrumpe la acción: es el 
mismo director que no ha podido reprimir 
la risa. Se ordena cortar, y un asistente 
diligente aparece en escena con sendos cu- 
curuchos de crema helada para refrescar a 
los actores. Marilyn Miller toma el de ella 
y el de Brown, haciendo un chiste: 

—¡Brown no necesita! ¡Es tan fresco! 


Chismes y.... 


(Viene de la página 9) 


WE CHEVALIER ha conquista- 
do por completo a este público. Su 
actuación en la cinta “Inocentes de Paris” 
ha sido un exitazo. El hace casi todo el 
gasto en la obra, que es de una ternura y 
dramaticidad, muy notables. Davey Durand, 
que desempeña el papel de un niñito reco- 
gido por el bondadoso “garcon” traficante 
en cosas viejas, ha dado la gran sorpresa a 


CINELANDIA y Films, 


Estados Unidos de Norte América, 
ción for un año a CINELANDIA. (Para Portugal 60 cts. adicionales). 


Nombre 


Ciudad 
Pais 


La subscripción debe empezar con el mes de........ oo... ooo. ooooooooo.. 


1031 S. Broadway, Los Angeles, Calif., E. U. A. 


Incluyo cheque bancario (o giro postal) por $2.50 dólares, moneda de los 
por cuyo valor me enviarán la subscrip- 
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todo el mundo, con su magnífico tal 


- ento 
mimar su parte. La película es nn 


¿ sono 
en ella se puede admirar la bella A. 
acento viril, y la infinita gama de calidad 


que Chevalier sabe imprimir a las cancion 
que canta. 'Todo.el mundo está loco con h 
exótico acento, muy agradable, que cara. 
teriza su inglés, aún al cantar. | 
La última noticia es que, después de 
termine de filmar una n inte 00 
_Rueva cinta, intitulady 
“El desfile de amor,” irá a los talleres Para. 
mount en Long Island, Nueva York, pan 
filmar una obra de ambiente neoyorkin | 
La Paramount se ha sacado la lotería il | 
este francés que viene a poner una nota de | 
salacidad y de alegría en la pantalla, algo 
monocorde, del tablado norteamericano, 


A 


A película “Angeles del infierno” hp. | 

sada en asunto de aviación, que ha 
sido producida con un costo de cerca de tre 
milliones de dólares, no será aún lanzada al 
mercado, como se había anunciado, $ 
productores—la empresa Caddo Productions 
Inc.—manifiestan que ahora se están llevano 
a cabo las impresiones sonoras de todas las 
escenas a fin de que, como se dice, resulte 
100% sonora. Es decir que se va a oir el 
zumbido de los aviones; el estruendo de las 
bombas, etc. Un verdadero pandemonio, 


VAN LEBEDEFF es una figura cono: 

dísima en Hollywood. Ivan ha sido co* 
tratado por la RKO, en excelentes condi 
ciones. Su carrera es pintoresca en extremo 
Fué naturalmente, ayuda de campo de uno 
de los más célebres generales del Zar. Des 
pués se volvió banquero y hombre de ne 
gocios, y más tarde entró al “tinglado de 
la farsa” e hizo algunas películas para h 
UFA de Berlin. El “mago” Grifith fut 
quien lo animó a venir a este país. la 
adquisición de Lebedeff es una gran adqui 
ción, 


UBO una vez una trinidad de estrella 
que hicieron nuestras delicias en aque 
llos remotos días de las películas de serits 
Grace Cunard, Ruth Roland, Pearl White 
De las dos últimas nadie habla. Por ha 
Roland hablan sus grandes posesiones 
terrenos urbanos de Los Angeles. Pero 1 
cambio Grace Cunard que ha pudo 
enteros, al parecer, en la escena ha sal 
vuelve a la pantalla, precisamente po! " 
ésta es ahora sonora. La Metro-Gol "e 
Mayer será la compañía afortunada lei 
que trabaje la simpática y siempre JO 
estrella. 


E proyecta que Dolores del Rio cd 
parte en dos películas que ena 
filmadas hace mucho por las % 
Talmadge. ; 
Una Ad ellas es “La Paloma” que Mi 
peñó Norma Talmadge y la E - tb 
hermana de París” en que a 
pretó el papel principal. Pro nd 
será “La Paloma” la escogida, 3 PU. 
que no se puede llegar a De 50 
hasta que Dolores no regresé los Estad 
née” por la parte oriental, de 0 
Unidos, donde está presentan a di 
mente al público al min 
última producción, “Evangeliná. 


a — 


inquiet 
E buena fuente sabemos qUé E 'N 
Lupe Vélez expresó a y ii 
deseo de poseer un cachorro 0€. 
corto ni perezoso uno de sus pao encont! 
dió prisa en arar el mundo p A fuén 
el animalito. Pero su búsque dl ge facil 
difícil. Aquí, en Hollywood, to May oros 
Sobre todo, para las estrel as. resentó 411 
y satisfecho nuestro ami 
residencia de la Aena E 
a poner una pica €n Flan E 
veleidosa criatura había be animo 0 
recer, o quizá su estado de *, ro 
piciaba la jugosa esce 


Pero Y 
de p* 
do ml 


| 


los 


las hablillas que despidió al amigo y al 
tigrillo con cajas destempladas, gritando :— 
para tigre me basta ya con Gary... . ¿Será 
verdad? (Gary Cooper es su prometido.) 


UANDO lo de la película parlante 

plasmó en tangible realidad, muchos 
pronosticaron que las compañías indepen- 
dientes o más pequeñas que las principales 
ya existentes serían eliminadas del campo de 
la competencia. 

Pero esto no ha sucedido así. Nada menos 
en estos días se habla de la organización de 
una empresa completamente nueva, la Cort- 
land Pictures, Inc., con un capital de medio 
millón de dólares. La nueva compañía ha 
pedido una opción sobre ciertas propiedades 
en Burbank, donde es muy posible que fa- 
brique talleres propios en un futuro cercano. 
Cortland Van Deusen, que ha sido actor, 
director y productor en la escena hablada y 
en la pantalla, se anuncia que será el 
presidente y director de la nueva organi- 
zación, 


A colonia artística de Hollywood acaba 

de acrecentarse con la llegada del 
célebre músico holandés David H. Broek- 
man, quien fuera en una ocasión director de 
orquesta de la real ópera holandesa. El 
conocido artista ha sido contratado por la 
Universal para que asuma el cargo de direc- 
tor general de todo lo relacionado con la 
producción musical de la compañía, en 
cintas sonoras. 


OS jóvenes actores de la Fox acaban 

de anunciar su compromiso amoroso. 
Se trata de la encantadora Sue Carol, y del 
apuesto Nick Stuart. 

Ya hace días que no era secreto para 
nadie ese “affair,” como se dice en el idioma 
convencional relativo, pero la confirmación 
de los rumores tuvo su algidez al agitar la 
blonda heroina de su propia comedia—o 
drama, quien lo sabe—una manita adornada 


con BOSS y bien escogido sortijón, regalado 
por “él,” 


ONALD COLMAN, por su brillantísima 

actuación en la cinta sonora “Bulldog 
Drummond” ha hecho que se desvanezca, de 
Una vez para siempre, la idea prevaleciente 
en los circulos cinematográficos de que era 
Iecesario reclutar los mejores elementos para 
las películas fotoparlantes entre la gente de 
teatro Únicamente. 

Su interpretación, su lenguaje, su natu- 
ralidad son tan exquisitos, que sin duda 
alguna, lo harán escalar más peldaños aún 
en esa escalera en que ya casi está llegando 
a lugares que ocuparon un Sir Beerhom Tree 
o un Booth en el teatro de habla inglesa. 


onald Colman, es, como se sabe, un bri- 
tánico “pure-sang.” 


Parece que el ser rubia es, para algu- 
d nos productores, sinónimo de candidez, 
e simplicidad de alma. Se han olvidado 


Ps de aquel refrán francés que reza: 
o perfide comme VPonde” (rubia, 
Frida “como las: olas). De todos modos 


Pe e es una encantadora mujercita 
ETA a manifiesta que a causa 
eds e ed > een partes de 
Ps peliculas en que ha tomado 
« 
a de eso—dice ella misma—decidí 
a el cabello. Y en cuanto me vieron 
o sAfuñdrada en una gran mata de 
0% sd 0, en seguida me asignaron una 
des de que podré desempeñar mis cualida- 

temperamento, de picardía, de sal, 


Que nadie E S 
4 a sospechaba al r 
iNgenvidad.” p al ver mi anterio 


10% “guarda-mangas” de Luis XIV 
Ueron los predecesores medioevales de 


ac : ES A 
tuales detectives de servicio policiaco 


secreto. En la película de Douglas Fair- 
banks, “La Máscara de Hierro,” de la em- 
presa Artistas Unidos, dos de estos guardias 
aparecen constantemente al lado del rey. Su 
título se deriva del hecho de que su deber 
consistía en estar continuamente en contacto 
con las mangas del traje del monarca, cuan- 
do éste aparecia en público. La citada pelí- 
cula tiene muchos detalles interesantes, rigu- 
rosamente históricos. 


L actor más rico del mundo es George 

Fawcett, el cordial y amable intérprete 
de panzudos burgueses, de esos Babbitts 
elevados a la enésima potencia de la beatitud 
económica por sus millones, que le hemos 
admirado en múltiples obras cinematográ- 
ficas. 

Cincuenta años consecutivos Fawcett ha 
desempeñado estos papeles, y en realidad se 
necesitarían sendas máquinas sumadoras 
para poder apreciar el torrente de dinero en 
el que ha nadado en la pantalla, y que sin 
duda alguna, si fuera verdad, lo colocaría 
a la cabeza de los cresos del mundo. 

En una magnífica parlante que se ha dado 
con gran éxito últimamente—“Los Juga- 
dores”—Fawcett vuelve de nuevo a desem- 
peñar el papel de un millonario yanqui. 


O obstante que un cuidadoso “make- 

up” puede convertir a un apolo en un 
verdadero adefesio, o viceversa, las empresas 
cinematográficas siempre tienen el prurito 
de ser veraces; de ajustar sus producciones 
a la mayor exactitud de detalles y de proce- 
dimientos, sin contar con ese milagroso ex- 
pediente. De ahí que durante la filmación 
de la película parlante “Justicia Helada” 
en los talleres Fox, el director del departa- 
mento de personal se vió “negro,” como 
vulgarmente se dice, para buscar en toda la 


ciudad 200 esquimales auténticos que se 
necesitaban para ciertas escenas, en que 
debía aparecer el medio ambiente de 
Laponia. 


Esto parecería imposible en cualquiera 
otra parte que no fuera en esta cosmopolita 
ciudad-pueblo que es Los Angeles y sus 
aledaños. Aquí nó. En seguida se encontra- 
ron legítimos lapones aunque no en la pro- 
porción buscada. Llegaron solamente a 116, 
pero para los otros 100 hubo que admitir a 
individuos de nacionalidades o razas afines 
a la esquimal. 


EORGE BERNARD SHAW fué direc- 

tor del actor inglés Shayle Gardner, 
quien ha venido de Londres para desempe- 
ñar un papel en la película “Tres fantasmas 
vivientes” de los Artistas Unidos. 

El célebre escritor lo conoció cúando era 
estudiante «en la Real Academia de Arte 
Dramático dirigida por el célebre Tree. 
Shaw dirigió a Gardner en la interpretación 
de un papel que antes había sido desempe- 
ñado por Sir Herbert Tree en Pigmalion. 
Más tarde, cuando Shaw dirigió los ensayos 
de su Juana de Arco en que el actor de que 
hablamos interpretaba un personaje que 
había de dirigir una alocución a la “santa,” 
aquel creyó que no pronunciaba la frase “yo 
no sé” con la entonación propia del caso. 
Desde la butaca que ocupaba entre el selecto 
público que asistía al ensayo, dijo, sin 
demostrar impaciencia ni enojo alguno, pero 
con su habitual humorismo mordaz: 

—Diga usted, Gardner ¿es usted casado? 

Esto, dicho a modo de interrupción, hizo 
que el interpelado se extrañara de la salida. 
Titubeó. Al fin se recobró y dijo:—No 
señor, no soy. 

—Ah, repuso Shaw, ya lo suponía. Si lo 
hubiera sido habría sabido perfectamente 
como hay que decir “yo no sé.” 


EAN HERSHOLT ha recibido ofreci- 
mientos de diversas organizaciones teatra- 


les y es muy posible que emprenda un 
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RETRATOS POR SELLOS 


¿Le gustaría recibir una fotografía 
verdadera de su estrella favorita? Todo 
lo que tiene que hacer es enviarme 100 
sellos o estampillas de correo, usadas. Por 
cada 100 sellos de Bolivia, Costa Rica, 
Ecuador, Guatemala, Honduras, Nicaragua, 
Panamá, Paraguay, ruguay, Venezuela 
o por cada 150 sellos de Argentina, Brasil 
y Chile, nuevos o usados que se me envíen, 
mandaré uno fotografía tamaño 8 por 10 
pulgadas de cualquier actor o actriz que 
deseen. Tambien pueden adquirir cámaras 
fotográficas, novedade3, ete. si incluyen 
sellos de servicio áereo conmemorativo o 
sellos poco corrientes. Compro colecciones 
de sellos, documentos de valor, etc. 
Escriban dando detalles de lo que tienen 
que ofrecer. 


E. EL. GOODHUE 


6914 Melrose Ave. Hollywood, Calif., E. U. A. 
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Ganese de $15.00 a $35.00 diarios 


Trabaje por su cuenta. Gane 
para vivir y ahorrar, con una 
Cámara Víctor o un Camarosco- 
pio Eagle de Fotografía Al 
Minuto en Postales y Botones. 
No requieren cuarto obscuro ni 
experiencia. Cualquiera puede 
manejarlas. Labor fácil, limpia 
y lucrativa, Si no todo día 
pueden dedicársele los momen- 
tos desocupados y días festivos 
con gran provecho. E 
Vendemos también las nuevas ES 
Cámaras Victorian para fotogra- ¿ 
fías ¡instantáneas en Tarjetas 
Fostales en blanco y negro. Tarjetas de Bromuro 
y carteras para montar fotografías, todo a: los pre- 
cios más económicos. 


A solicitud enviamos el catálogo gratuito. 
BENSON CAMERA (0 ,166 Bowery, Nueva Y ork,N. Y 


¿Desea Ud. tener labios 
hermosos y bien formados? 


El nuevo aparato molda- 
labios de M.  Trilety, 
junto con su loción as- 
tringente, reduce los 
labios demasiado gruesos, 
protuberantes o mal 
formados, reduciéndolos a 
tamaño normal y de este 
modo  hermoseando su 
cara. Este nuevo apara- 
to es de fácil manejo, 
muy cómodo y de uso 
nocturno. También tiende 
a corregir la mala respi- 
ración y elimina el incó- 
> modo hábito de roncar, 

Escriba pidiendo todos los informes, testimo- 
nios, etc., sin que le cueste nada. 


M. Trilety, Dept. 124 FL 
Binghamion, N. Y.—U. $. A. 
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Curso Especial por 
Correspondencia 
Edición de 1929 
de la 
ESCUELA SUPERIOR DE AUTOMOVILISTAS 
Establecida Hace 25 Años. 


Nuestro método práctico por correspondencia le 
dá en corto tiempo conocimientos que lo hacen 
Con él puede 


experto en el ramo automovilista. 
convertirse en un Agente, Vendedor, Mecánico o 


Inspector Oficial. Para nuestros estudiantes que 
concluyen su curso en nuestro propio establecimien- 
to de New York conseguimos colocaciones lucra- 
tivas en esta misma ciudad. Pidan Informes de 


AMERICAN AUTOMOBILE SCHOOL 
Derr. D., 736 LexincToN Ave. 
(ENTRE LAS CALLES 58 y 59) 
New Yorx, E. U. A. 


Año Nuevo - Idea Nueva 
$ PATENTE SU IDEA 
Envie dibujo de su Invencion 


GRATIS Acto de Registro 


Consejo Confidencial 
Patentes de E, U. € Extrangeros obtenidos 


Z. H. POLACHEK isenioro Consuttanto 


1234 BROADWAY, NEW YORK 
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¡Señora! 
Siéntase segura 
de 
conservarse aseada 
bajo cualquier 
condición fisiológica 


Las anticuadas toallas sanitarias 
tenían a la mujer en un perpetuo estado 
de zozobra e incertidumbre. Ahora 
está segura de conservarse inmaculada- 
mente aseada y sin temor a un bochorno. 


El secreto se encierra en una sola 
palabra: KoTrEx, las toallas sanitarias 
modernas que son deodorantes, mucho 
más absorbentes que el algodón y fáciles 
de destruir sin que dejen huella. 


Las KoreEx mejoradas tienen las 
esquinas redondeadas, para que se 
ajusten al cuerpo, y son mucho más 
suaves y  esponjosas, para que no 
aprieten, ni rocen. 


Su nuevo precio reducido las pone 
al alcance de toda persona cuidadosa 
y pulcra. 


Para evitar una mortificación más, 


basta pedirlas por su nombre: KotTExX, 
en los buenos establecimientos que las 
venden. 


Las buenas boticas y tiendas de ropa venden 


KOTEX 


TOALLAS SANITARIAS 


viaje por todos los estados de la Unión 
norteamericana con ese fin. 

Ha sido muy comentada la excelente ac- 
tuación de James Hall en la película “Esto 
es el cielo,” en que toma parte con Vilma 
Banky, como dama joven. Esta es la pri- 
mera ocasión en que él toma parte en una 
cinta sonora y en ella canta la canción que 
es el tema de la obra: “Esto es el cielo.” : 


E: simpático argentino Barry Norton ha 
dado un salto de la Fox a la RKO. 
Hace poco fué visto en un papel principal 
en “Cariño que mata” con Madge Bellamy. 
Ahora va a desempeñar la parte del galán 
con Marceline Day en la película “Piernas 
atezadas.” El argumento de la cinta men- 
cionada está basada en una narración de 
Jorge Hull, dirigida por Jorge Seitz, y trata 
acerca de las actividades de la joven genera- 
ción. Barry interpretará el papel de un 
joven conservador y serio en contraposición 
con los demás, traviesos, agitados, moder- 
nos en una palabra. 


ESPUES de terminar la filmación de 

“Candilejas y tontos” Colleen Moore 
ha abandonado a la First National con la 
que ha estado trabajando desde hace algún 
tiempo. Ahora va a tomar unas vacaciones 
hasta septiembre antes de recomenzar sus 
labores. Según John McCormick quien 
además de ser el marido de la inquieta e 
interesante irlandesita es el productor de sus 
películas, ambos están en pláticas con diver- 
sas compañías y muy en breve se podrá 
anunciar con cual empresa habrán llegado 
a un convenio. 


N Hollywood, existe una Agrupación 

Católica de Aetores cinematográficos, 
de la cual es presidente en la actualidad 
James Ryan. Entre sus miembros los lec- 
tores de esta revista admiran y se interesan 
por muchos. Y si no, he aquí sus nombres: 
Johnny Hines, Colleen Moore, Jackie Coo- 
gan, Rod La Rocque, Nancy Carroll, June 
Collyer, Olive Borden, Carmelita Geraghty, 
Sally Blane y Nancy Drexel. 


UMA, el león que tomó parte en la 

filmación del “Circo” de Chaplin y 
otros compañeros suyos de la finca criadero 
que hay aquí en Los Angeles, serán los per- 
sonajes principales de una' película que in- 
tentan producir el señor y la señora Gay, de 
esta ciudad, con el objeto de dar a conocer 
las menores actividades de la vida de estos 
interesantes y majestuosos animales. 


ILLIAM HAUBER y Alvin Knechtel, 
aviadores los dos y el segundo ade- 
más fotógrafo de cine, encontraron una 
muerte instantánea al precipitarse el aero- 
plano con el cual estaban precisamente bus- 
cando un lugar para aterrizar antes de sacar 
una escena necesaria para la filmación de la 
película “El aviador” en la que participan 
Eduardo Horton y Patsy Ruth Miller. 
Knechtel parece que sufrió un desmayo, 
perdió el control de la máquina y ésta 
comenzó a descender con toda rapidez sin 
dar tiempo a que ninguno de los dos pudiera 
hacer uso de los paracaidas. 


O todo es vida y dulzura para los que 

trabajan en el cine. Durante la filma- 
ción de una revista musical sonora para la 
First National, un buen número de coristas 
o bailarinas se desmayaron en varias ocasio- 
nes. 
_Habían estado cerca de quince días a una 
rigurosísima dieta para conservar esbeltos y 
delgados sus cuerpos. Además mientras 
bailaban o hacían otras de las escenas re- 
queridas para la película el calor era inso- 
portable, pues ya se sabe que en estas oca 
siones se cierran completamente los talleres 
a fin de permitir que haya un perfecto silen- 
cio. La temperatura alcanza, a veces hasta 
110 grados Farenheit. Ya se podrán ustedes 
imaginar que los locales en que trabajan 
esas pobres muchachas no están en Jauja 
ni mucho menos. 


de fin se va a dar su lugar en la historia 


al humilde ayudante de fogonero ey la 


casa de calderas de los vapores. En yg 
la Metro-Goldwyn- 
Mayer, llamada “Rumbo a China,” el fp 
gigantón de la sonrisa kilométrica que u A 
Karl Dane va a tener a su cargo ese papel ñ 


próxima película de 


simpático. 
La cinta 
tiempos !—silenciosa. 


separable George K. Arthur, asi es que tene. 


mos que prepararnos a morirnos de ri 


cuando veamos a la conocida pareja en las 


situaciones inverosímiles, y por lo tanto 
cómicas, en que saben colocarse a cada | 
momento. | 


L Sindicato de Actores (Actors Equity | 

Association), incorporado a la Federa 
ción Americana del Trabajo, sigue firme en 
la lucha emprendida para obtener plem | 
reconocimiento de sus derechos por parte de 


las empresas cinematográficas. 


Recientemente, y en vista de que las com- : 
pañías.han concertado convenios con actores || 


no pertenecientes a la organización, o qu 


perteneciendo no han tomado a ésta en 


cuenta para nada, se han llevado a cabo 
demostraciones de fuerza que a la postre 


obligarán a las empresas a doblar el cuello, 


Una de ellas es la reclamación presentada 
a una empresa por el Sindicato, por haber 
firmado un contrato independiente con Tully 


Marshall, en vista de lo cual exige una in 


demnización de medio millón de dólares. 
La otra es la resolución adoptada por h 


Unión de Trabajadores de Mar, para MW | 


descargar ni hacer maniobra alguna en bar- 
cos destinados a embarque de películas 0 
aparatos, etc., relacionados con las empresas. 


Correo de.... 


(Viene de la página 44) 


lante todavía. 
filmando una eE" La | 
fines de semana,” después, as 
y la tercera “La noche del sábado. e ge 
no ha sido descartada. Está filman 


Rose.” D 
Helen, Santa Isabel, P. R.—Viola e 
jando de vez en cuando con los do % Certain 
pendientes. Su última película fué 2na Gloria 
Thing” con la empresa Columbia lapa piensa 
se encuentra camino a Europa y no $6 4 


hacer. 


Romello, Medellín, Colombia-GY 
se casó con Gilbert. Lillian on 'o 
tenciones de volver al cine Por a pool por 5 
es buena pero difícil de llevar a € o 
muchos los artistas y muy a A noticias 
actividad tan rápidamente que date d 
en falso. Los artistas hispanos Pago A 
siguen en el cine. Vilma concluyó de 
poco “This is heaven. Bebe 7d) 
mando “Río Rita” en los talleres A Fools” e 
Moore filma ahora “Footlights 4 
First National. 


José González, México, D. 
Eva al cuidado de los' talleres elos 05 cl 
Torres a Metro-Goldwyn-Mayer. % 


o, a. al etrices 


E - Las 
F. Velamazan, Madrid, _España— tienen se 
n 
tas que TE ndis 
i les traduzcan las cartas, inelandi 
il La subscripción 4 el fija 
canto me absienó 


p.—Esoriba a Lun 


cuesta $2.50 o. a. al año. » 
para ser artista de cine y PO 
de tratar de este asunto. ya pur 


Clarita Rosa, San Luis, Ar e resentado por 
de galán joven en Ramona fu endicas 8 
Roland Drew. Los nombres Peor Guílber Y 
nuncian Yon Bóuls, Griti 
Ríchar Arlen. A ver 81 me 
dime algo sabroso. 


contestación a otro pres rá 


Subscríbete a CINELANDIA Yao 
colección de retratos. La nú pa 
unos tres mil dólares seman 


recib1 
S. 


será—¡oh prodigio en esto 
s Como es natural e | 
compañero de Dane en la misma es su ip 


reta Garbo 1 
no tiene 


y a Raquel . 


Ss. 48 una . 
Clara 200 


sd 10 
RADIO -ELECTROLA 


¡Los instrumentos que ansioso 
ha esperado el mundo entero! 


¡La Página Más Brillante de 


RA inevitable . . . los fabri- 

cantes de la mejor máquina 
parlante estaban destinados a 
crear, en radio, la obra cumbre 
del siglo. 


¡Aquí está! El Radio Victor 
eléctrico . . . con la garantía de 
esa indisputable reputación que 
durante treinta años ha man- 
tenido a la Victor siempre a la 
vanguardia en el mundo de la 
música . . . un radio diseñado 
por ingenieros Victor... cons- 
truído por artesanos Victor. 


Por primera vez existe un Radio 
Micro-Sincrónico, uno que pro- 
duce verdadera simetría acús- 
tica . . . es decir, perfección y 
fidelidad de tono absolutas. Se 
puede adquirir solo o en com- 
binación con la nueva y pro- 
digiosa Electrola Victor. ¡Oigalo! 


Radio Victor R-32 


El Radio Victor es tan sencillo 
que hasta un niño puede sintoni- 
zarlo con la facilidad de un perito. 


Con el soberbio altoparlante 
electro-dinámico Victor, noví- 
simo producto de la ciencia, es 
posible oir ahora música que 


Radio-ElectrolaVictorRE-45f 


“MIS MASTE 


íctor 


la Historia del Radio! 


¡Sintonización Instantánea, Micro-Exacta! 


rivaliza la ejecución del artista. 


La escala musical íntegra— 


desde las notas más graves hasta 
las más agudas—encuentra en 
el Radio Victor la delicia de un 
eco fiel, natural y sonoro. 


Y la Nueva Radio-Electrola 
Victor pone a su alcance in- 
mediato, en su propio hogar, 
toda la música del mundo; mú- 
sica pura y límpida recogida del 
aire, y, música en discos, re- 
producida eléctricamente con 
un realismo y una belleza hasta 
hoy desconocidos . . . para en- 
canto y solaz de todo amante 
del Divino Arte, 


Los muebles Victor, de diseños 
completamente nuevos, de cons- 
trucción compacta y líneas ex- 
quisitamente finas, armonizan 
con el interior de la mansión 
más suntuosa. 


Sin embargo, los inmensos re- 
cursos económicos y científicos 
de la Victor colocan estos por- 
tentosos instrumentos aún al 
alcance de las personas de me- 
dios modestísimos. 


És VOICE” 


VICTOR TALKING MACHINE DIVISION OF 
RADIO-VICTOR CORPORATION OF AMERICA 
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